﻿prin puterea lui Dumnezeu (Amos : - ) Capitolul începe cu o plângere de înmormântare, de parcă Israel ar fi fost deja mort (Amos : - ) Nimeni nu va ajuta Israelul când propriile ei armate vor fi zdrobite (Amos : ) Desigur, Dumnezeu este întotdeauna gata să ajute poporul Său: "Căutați pe Domnul și veți trăi" (Amos : - ) Posibilitatea mântuirii, sau "viață", este pusă în contrast cu "moartea" oamenilor, tocmai descrisă Idolii, ca întotdeauna, reprezintă o speranță falsă (Amos : ) După chemarea de a se întoarce la Domnul, urmează din nou lauda puterii Sale (Amos : - ) Deși există speranță pentru Israel, Amos vede un viitor întunecat (Amos : - ) Sistemul de justiție este corupt; taxele și dobânzile mari de la cămătari îi distrug pe săraci Această nedreptate ar putea fi remediată dacă oamenii "au urât răul și ar iubi binele" (Amos : ), dar judecata vine deja (Amos : - ) Oamenii sunt plini de ipocrizie când pretind că așteaptă cu nerăbdare ziua Domnului Această zi va fi ziua judecății tuturor păcătoșilor, spune Amos Dumnezeu nu are nevoie de laude și jertfe goale, dreptatea Lui va curge ca apa, judecata Lui ca un pârâu puternic (Amos : - ) Un spirit răzvrătit i-a caracterizat încă de la Ieșirea din Egipt, când propriul popor al lui Dumnezeu s-a întors la idolii păgâni Domnul oștirilor îi va trimite pe acești dumnezei mincinoși în exil împreună cu oamenii care li se închină (Amos : - ) Satisfacția de sine a claselor superioare din Israel s-a extins probabil și la Iuda, întrucât Ierusalimul și Samaria au primit și cuvintele dure ale profetului (Amos : ) Amos îi sfătuiește pe cei care tânjesc la lux să se uite la cele trei regate învecinate care au fost deja pedepsite: Kaln, Hamath și Gath Chiar crede Israelul că va evita o soartă similară? Când vine ziua judecății cei bogați și cei înalți vor fi primii care vor apărea înaintea lui (Amos : - ) Puțini vor supraviețui după aceasta, dar vor ști că judecata vine de la Dumnezeu (Amos : - ) Israelul se poartă nebunesc atunci când este mândru de el însuși, este auto-înșelare (Amos : - ) Vedenii profetice (Amos : - : ) Amos descrie trei viziuni pe care i le-a trimis Dumnezeu, transmițând conținutul revelației DISTRUGEREA ISRAELULUI (Amos : - ) Prima viziune are trei părți În primul dintre ele, Amos vede o invazie de lăcuste, după care se roagă lui Dumnezeu să îndepărteze acest flagel, iar rugăciunea sa de mijlocire îi permite să-l evite (Amos : - ) Apoi vede un foc mistuitor, iar rugăciunea lui evită dezastrul (Amos : - ) În cea de-a treia parte a viziunii, Amos îl vede pe Domnul stând lângă perete cu un fir de plumb în mâini, care simbolizează anumite reguli de viață pentru poporul lui Dumnezeu, un detaliu care nu era în primele două părți ale viziunii De data aceasta, oamenii care nu îndeplinesc standardul lui Dumnezeu vor fi inevitabil pedepsiți (Amos : - ) este semnificativ neclar (achiș) Regele orașului filistean Gat Deși David l-a ucis pe Goliat, marele războinic din Gat ( Sam ), el a fugit mai târziu de la Saul la curtea lui Achiș Dându-mi seama de greșeala mea ALTE NUME ALE ANTIHRISTULUI Conceptul de antihrist provine, fără îndoială, din învățătura lui Hristos din evanghelii Există un pasaj mare (Marcu și paralel cu Matei - ; Ak ) în care Isus le spune ucenicilor Săi despre evenimentele tragice și persecuțiile pe care ar trebui să le aștepte înainte de întoarcerea Sa ca Fiu al Omului în slavă Venirea lui va fi precedată de apariția multor "înșelători" și "hristoși mincinoși" Termenul "Hristoși falși" este folosit doar de două ori (Matei : ; Marcu : ) Deși acești oameni sunt în mod clar asemănători cu "antihrisții" lui Ioan, pasajele Evangheliei nu se referă la "înșelător" sau "Hristos mincinos" la singular, spre deosebire de epistolele lui Ioan și Pavel În Apocalipsa, Ioan se referă probabil la Antihrist ca fiind o "fiară" (Apoc : - ; : , - ) Această fiară este descrisă nu numai ca un adversar al lui Hristos, ci și ca rivalul Său inspirat de Satana Deși fiara (Antihrist) nu va fi greu de distins de Miel (Hristos), toți, în afară de aleșii lui Dumnezeu, i se vor închina O altă referire probabilă la Antihrist este "omul păcatului" ( Tes : ) Acest pasaj este greu de interpretat, dar se pare că persoana reprezentată aici este aceeași persoană pe care Ioan o numește fiara Apostolii Pavel și Ioan au considerat evenimentele actuale un preludiu pentru cele viitoare Instruind biserica din Tesalonic despre venirea lui Hristos ( Tesaloniceni : - ), Pavel a subliniat că apariția și răzvrătirea "omului păcatului" vor preceda Această persoană se va opune închinării zeilor sau lui Dumnezeu și chiar se va proclama dumnezeu ( Tes : ) Apoi va fi distrus de Hristosul întors ( Tes : ) - toate acestea se vor întâmpla în vremurile de la sfârşit ❖ AOD David s-a prefăcut nebun pentru a-și salva viața Pretinsa nebunie a lui David l-a făcut pe Achiș să-l exileze ( Sam : - ), dar apoi David s-a întors la Gat cu un detașament de de soldați, iar Achiș i-a dat orașul Țiclag ca bază militară ( Sam : - ) Achiș credea că poporul lui David ataca Israelul, fără să-și dea seama că distrugeau de fapt orașele din țara filistenilor ( Sam : - ) ANM, EHUD despre "United" (EHUD) Judecător al lui Israel din seminția lui Beniamin, care a eliberat pe Israel de Eglon, regele Moabului (Judec : - ) Era cunoscut ca stângaci (în ebraică "a fost lovit de mâna dreaptă") Înainte de a lua tributul lui Israel lui Eglon, el și-a făcut el însuși o sabie cu care l-a ucis pe nebănuit Eglon în timpul unei audiențe private Apoi i-a adunat pe israeliți la vest de Iordan pentru a-i înconjura pe moabiți înainte ca aceștia să se poată întoarce la sud, la Moab După ani de stăpânire a lui Eglon asupra israeliților, a început o perioadă de pace de de ani {"Yehud"} Fiul lui Bilgan, membru al tribului lui Beniamin ( Cronici : ; : ) DPAMINA (ARAME) Concubina lui Darius I, regele persan ( Ezra : ) APARTAMENTE Vezi AfarsafkheItz APELLES despre greacă "convocat" (apelles) Un creștin roman care este întâmpinat în mod special de apostolul Pavel, lăudându-l ca "încercat în Hristos" (Rom : ) RECURSURI Un termen legal pentru a cere unei instanțe superioare să revizuiască decizia unei instanțe inferioare Legea Vechiului Testament nu spune nimic despre posibilitatea de a face apel În NT, apostolul Pavel face apel la Cezar să-l asculte după arestarea sa la Ierusalim (Fapte : ) În calitate de cetățean roman, Pavel și-ar fi putut transfera cazul de la o curte evreiască pentru că se temea de un tratament nedrept Vezi și: DREPT CIVIL și Justiție APOCALIPSA* Un termen care înseamnă "revelație" sau "apariție" Cărțile lui Daniel și Apocalipsa sunt două apocalipse biblice Vezi APOCALIPTICA; REVELAȚIA LUI IOAN BOGOSLOV І; DANIEL PROPHET CARTEA APOCALIPSE (apocalipse*) Un grup de scrieri non-canonice, de natură apocaliptică, despre care se presupune că ar fi fost scrise de eroii Bibliei Vezi Apocrypha^ (Apocalyptic Apocrypha) APOCALIPTICA (apocaliptic*) Un termen derivat din cuvântul grecesc pentru "revelație" și care înseamnă un model de gândire și o formă literară asociată cu o judecată viitoare (eshatologie) Literatura care poartă numele de apocaliptic este scrierile care sunt sau pretind a fi o revelație divină primită de autorii lor De obicei, revelațiile au luat forma unor viziuni Au fost povestite în detaliu și însoțite de interpretări A doua jumătate Cartea lui Daniel (Daniel - ) conține viziuni similare, ca și Cartea Apocalipsei Deși viziuni revelatorii se găsesc adesea în cărțile profetice ale VT (de exemplu, Isaia ; Amos - ; Zah - ), în literatura apocaliptică ele au jucat un rol deosebit de important, determinând însăși forma și structura literară a astfel de lucrări Uneori (ca și în Daniel) autorul a primit mesajul revelației într-un vis În alte cazuri (ca în Apocalipsa), apocalipticul a fost prins în lumea cerească, unde a văzut și auzit lucruri, pe care apoi le-a transmis lumii oamenilor (de exemplu: experiența lui Pavel din Cor : ) - ) Adesea, apocalipticul nu era în stare să înțeleagă sensul viziunilor care i-au fost trimise În astfel de cazuri, sensul viziunii a fost explicat de "îngerul interpret" (Dan : - ; : - ; : - : ; Apoc : - ; : - ) Principalele trăsături ale gândirii eshatologice pe care le găsim în Biblie este credința că Dumnezeu va acționa în viitorul apropiat pentru a-și salva poporul și a-i pedepsi pe cei care îi asupresc Eshatologia profetică care predomină în VT presupune că Dumnezeu va acționa în istorie pentru a restabili oamenii și natura la perfecțiunea pe care o aveau înainte de căderea omului Eshatologia apocaliptică, pe de altă parte, este așteptarea că Dumnezeu va distruge vechea ordine imperfectă înainte de a restaura paradisul În Israel, eshatologia apocaliptică a înflorit în mod clar când țara era sub dominație străină Încă de la începutul secolului VI î Hr a început declinul escatologiei profetice, în timp ce popularitatea apocalipticului a crescut brusc Cartea lui Daniel, scrisă în secolul al VI-lea î Hr , este unul dintre cele mai vechi exemple de literatură apocaliptică cunoscute de noi Cartea profetică a lui Maleahi, scrisă în secolul al V-lea î Hr , a fost ultima carte profetică a lui Israel Atunci glasul profeției din Israel tăce până la ascensiunea creștinismului Cu excepția Cărții lui Daniel, toate celelalte literaturi apocaliptice evreiești care au supraviețuit au fost scrise între secolul al III-lea î Hr iar începutul secolului al II-lea d Hr Literatura apocaliptică subliniază puternic antagonismul dintre Dumnezeu și Satana Toți oamenii, națiunile și ființele supranaturale (îngeri, demoni) sunt considerați aliați ai lui Dumnezeu sau Satana Deși Satana a fost întotdeauna văzut ca un adversar al lui Dumnezeu și al omenirii (Geneza : - ; Iov : - ; : - ), puterea lui a fost limitată atâta timp cât Israel a rămas credincios legii lui Dumnezeu În perioada lungului coșmar național, când Israelul a fost supus de dușmanii ei, puterea temporală a lui Satana sa manifestat cu o forță deosebită Deși scrierile apocaliptice se refereau la soarta unor popoare specifice care au subjugat Israelul într-un moment sau altul în istoria sa, aceste popoare erau slujitorii lui Satana, a cărui acțiune împotriva lui Dumnezeu (și a poporului lui Dumnezeu) era obligat să-i conducă la distrugere Gândirea apocaliptică a fost dominată de convingerea că, oricât de teribile s-ar întâmpla în acest moment, în cele din urmă Dumnezeu și poporul Său vor triumfa asupra dușmanilor lor Determinismul apocaliptic nu era o credință fatalistă că totul Apocrife ❖ ceea ce se întâmplă este necesar și nu este nimic de vorbit despre asta; mai degrabă, reflecta speranța că Dumnezeu, în puterea Sa suverană, va conduce poporul Său la victoria finală asupra tuturor dușmanilor temporali și spirituali Multe apocalipse conțin predicții despre viitoarea experiență istorică a lui Israel (sau a bisericii creștine), culminând cu victoria finală și decisivă a lui Dumnezeu și a poporului Său De exemplu, în visul lui Nebucadnețar, interpretat de Daniel, o serie de imperii străine au fost descrise ca părți diferite ale unui corp gigantic, făcute din materiale diferite; această statuie a fost distrusă de Împărăția lui Dumnezeu, al cărei simbol era o piatră smulsă de pe munte fără ajutorul mâinilor (Dan : - ) Principala diferență dintre escatologia apocaliptică și cea profetică este că apocalipticiștii au prevăzut aproape întotdeauna o catastrofă cosmică care a precedat victoria finală și decisivă a lui Dumnezeu Unele apocalipse, precum Cartea lui Daniel, exprimau speranța că Dumnezeu va interveni decisiv în cursul istoriei, va supune răul și va stabili Împărăția lui Dumnezeu Alții, cum ar fi Apocalipsa lui Ioan, spun că Dumnezeu va distruge mai întâi lumea veche și apoi va crea o alta complet nouă (Apocalipsa : ; vezi și Petru : ) În termeni generali, starea de spirit apocaliptică însemna că, înainte ca totul să fie bine, lucrurile aveau să se înrăutăţească vizibil În timpul epocii de aur a independenței Israelului (din secolele al X-lea până în secolele al VII-lea î Hr ), ideea unei catastrofe viitoare nu i s-a acordat, de înțeles, prea multă atenție Dar după distrugerea Ierusalimului în î Hr apocalipticii au început să creadă că problemele evreilor nu puteau fi rezolvate decât prin intervenția decisivă și definitivă a lui Dumnezeu în treburile oamenilor și ale popoarelor O noțiune apocaliptică comună bazată pe dualism și pesimism a fost noțiunea de două "vârste" "Această epocă" este perioada actuală a răului, caracterizată de stăpânirea lui Satana și a vicariilor săi, în timp ce "veacul viitor" va aduce cu ea binecuvântările Împărăției lui Dumnezeu O serie de evenimente eshatologice vor marca sfârșitul bătrâneții și începutul uneia noi Când Pavel vorbește despre "dumnezeul acestei lumi" ( Corinteni : ), ceea ce înseamnă Pavel cu adevărat este că Satana conduce această lume O altă trăsătură a literaturii apocaliptice este că ea exprima adesea o dorință pasională ca Dumnezeu să scurteze epoca actuală a răului și să grăbească venirea Împărăției Daniel întreabă: "Când se vor sfârși aceste lucruri minunate?" (Dan : ) iar Ioan exclamă: "Da, vino, Doamne Isuse!" (Apoc : ) Setea de intervenția rapidă a lui Dumnezeu și victoria Sa au dat speranță poporului lui Dumnezeu în circumstanțe dificile și i-au motivat să trăiască în așa fel încât să fie vrednici de împărăția care va veni ( Petru : - ; Apocalipsa : ) - ) Cartea lui Daniel este singura apocalipsă din Vechiul Testament canonic, în timp ce Cartea Apocalipsei este singura apocalipsă din Noul Testament canonic Cu toate acestea, multe apocalipse evreiești și creștine non-canonice supraviețuiesc Apocalipsele evreiești au fost scrise între sfârșitul secolului al III-lea î Hr și începutul secolului II d Hr ; apocalipsele creștine supraviețuitoare sunt din secolele II până în secolele IV d Hr În plus, multe modele și structuri literare apocaliptice pot fi găsite în afara literaturii, aparţinând formal categoriei apocaliptice De exemplu, discursul lui Isus de pe Muntele Măslinilor (Marcu ; Mt ; Luca ) este adesea referit de oamenii de știință biblic drept o "mică apocalipsă" În general, pentru ca o operă literară să fie considerată o "apocalipsă", trebuie să aibă majoritatea caracteristicilor enumerate aici Cu excepția lui Daniel și Apocalipsa, majoritatea apocalipselor supraviețuitoare sunt semnate cu pseudonime, adică cu nume false ale autorilor Această trăsătură este atât de caracteristică încât literatura apocaliptică este de obicei numită "pseudo-epigrafic" ("scrieri false") Apocalipsa compozită ( Enoh) este de mai mulți autori necunoscuți; a fost scrisă din secolul al II-lea î Hr , probabil înainte de secolul I d Hr , se presupune că în numele lui Enoh, unul dintre primii descendenți ai lui Adam (Geneza : - ) Alte apocrife evreiești au fost atribuite unor astfel de personaje semnificative din VT precum Adam și Eva, Moise, Isaia, Baruc, Solomon și Ezra Întrucât toate aceste lucrări au fost scrise după încheierea canonului Vechiului Testament, autorii lor probabil au simțit că, pentru a primi un răspuns favorabil, trebuie să se identifice cu unele dintre personajele importante din Vechiul Testament Primele apocalipse creștine au fost scrise în numele unor creștini proeminenți precum Petru, Pavel și Toma Vezi și: Apocrypha, pentru o discuție detaliată a fiecăreia dintre cărțile de mai sus Apocrypha (APOCRYPHA *) Cărți care nu sunt incluse în canonul Scripturii SUB-SECȚIUNI ALE ARTICOLULUI □ Introducere □ Evanghelii apocrife □ Fapte apocrife □ Epistole apocrife □ Apocrife apocaliptice □ Lucrări apocrife individuale Introducere A existat tendința de a crea diferite completări la Vechiul și Noul Testament sub formă de cărți, părți de cărți, epistole, evanghelii, apocalipse și altele asemenea Majoritatea autorilor au scris anonim, dar unii și-au prezentat lucrările publicului sub numele de eroi celebri ai VT sau membri ai bisericii crestine Unele dintre aceste scrieri formează o mică, dar importantă parte din corpul mare de literatură evreiască care a apărut între Vechiul și Noul Testament Cele mai multe dintre ele au fost produsul tulburărilor politice și religioase, deoarece evreii au simțit că credința și însăși existența lor erau amenințate, mai întâi de influențele păgâne ale culturii grecești elenistice, apoi din partea armatelor romane care le-au invadat și asuprit teritoriul Majoritatea cărților apocrife sunt și pseudopigrafice - adică sunt semnate cu pseudonim Cu alte cuvinte, principala trăsătură a acestor lucrări este următoarea: ele sunt atribuite condeiului personajelor biblice (Enoh, Avraam, Moise, Solomon, Bartolomeu, Toma etc ) sau susțin că revelația conținută în ele a fost inițial trimis eroului biblic (Adam și Eva, Isaia) De obicei, autorii scrierilor pseudopigrafice sunt foarte interesați ❖ Apocrife apar teme apocaliptice: crearea lumii, viitorul lui Israel și al națiunilor, slava lui Dumnezeu și a îngerilor Săi, împărăția mesianică, viața după moarte Multe dintre pseudepigrafe sunt scrieri evreiești care nu au fost niciodată recunoscute nici de evrei, nici de creștini Ele au fost scrise cam în aceeași perioadă cu Apocrife (c î Hr -d Hr ), dar natura conținutului lor este de așa natură încât au fost recunoscute doar de anumite grupuri de credincioși Întrucât unele dintre aceste cărți se apropiau, parțial, de Scriptura canonică, nu există nicio îndoială că în unele cercuri ele erau considerate nu mai puțin autoritare și inspirate decât cărțile Scripturii venerate de evrei și de creștinii de mai târziu Alți scriitori religioși din acea perioadă nu pretindeau autoritatea Scripturii Astfel de scrieri păstrează trăsăturile tradiționale atât ale iudaismului, cât și ale creștinismului timpuriu, deși uneori le îmbogățesc sau le înfrumusețează prin tradiție și narațiuni non-istorice Întrucât erau foarte puține cărți de acest fel la acea vreme, locuitorii Palestinei aveau obiceiul de a citi orice material literar care le cădea în mâini Deși Tora, sau legea lui Moise, a fost întotdeauna acceptată de evrei ca standard al dogmei teologice, poveștile de răbdare în fața persecuției sau despre modul în care dușmanii poporului lui Dumnezeu au fost pedepsiți în mod corect, au avut un apel incontestabil pentru cei care erau sub presiunea societății păgâne În mod similar, deși evangheliile și epistolele - împreună cu VT - au constituit principalul canon sau corpul de scripturi aprobat pentru creștini, multe narațiuni suplimentare au atras atenția primilor urmași ai lui Hristos Adesea, aceste scrieri descriu faptele lui Isus și ale urmașilor Săi, precum și viețile martirilor, revelațiile și învățăturile spirituale Conținutul unor cărți nu numai că nu era exact din punct de vedere istoric, ci și contrar bunului simț, dar altele reflectau într-o anumită măsură spiritul creștinismului și al învățăturii apostolice Pentru primii creștini, ca și pentru evrei, stabilirea unui canon formal al Scripturii a fost necesară parțial pentru a separa înregistrarea adevărului revelat de alte forme scrise ale tradiției religioase, precum și de erezia totală Lucrările care nu au fost incluse în canonul Vechiului și Noului Testament au fost identificate de primii savanți creștini drept "apocrife" Acest cuvânt grecesc înseamnă "lucruri ascunse", ceea ce în raport cu aceste cărți înseamnă că autoritățile religioase au dorit să le ascundă de publicul larg Se credea că în astfel de cărți există un sens secret, ascuns, disponibil doar inițiaților, așa că nu erau potrivite pentru cititorul obișnuit Dar cuvântul "apocrif" poate fi folosit și într-un sens mai derogatoriu - în legătură cu o lucrare care nu este supusă publicării Astfel de cărți pot conține învățături dăunătoare sau false care derutează și corup cititorii mai degrabă decât să-i educă Într-o perioadă în care existau doar câteva exemplare ale cărții, ascunderea scrisului nedorit era destul de ușor Până la sfârșitul secolului I d Hr în cercurile evreiești, s-a făcut o distincție clară între scripturile potrivite pentru uz public și lucrările ezoterice accesibile numai înțelepților și inițiaților Deci în Rides : - , autorul spune că Dumnezeu i-a ordonat lui Ezra să predea public doar unele părți ale Scripturii (în special, Tora), în timp ce altele - să păstreze secret (în special, tradiția apocaliptică despre venirea sfârșitului lui lumea) În Drive : - , pe lângă cele de cărți ale canonului evreiesc, sunt menționate alte de lucrări care conțin în mod clar material necanonic Folosirea termenului "Apocrife" pentru a se referi la cărțile non-canonice datează din secolul al V-lea d Hr , când Ieronim a insistat ca cărțile conținute în Septuaginta și Biblia latină, dar nu și în canonul VT ebraic, să fie considerate apocrife Ele nu au fost înlăturate complet, deoarece erau lucrări mari ale literaturii naționale evreiești În același timp, ele nu trebuiau privite ca surse ale învățăturii creștine, în cel mai bun caz, ca lecturi suplimentare de natură încurajatoare sau inspiratoare Teologii protestanți au urmat în general tradiția stabilită de Ieronim și au considerat apocrifa Vechiului Testament ca fiind un exces al canonului Septuagintei în raport cu Scripturile ebraice Când Biblia ebraică a fost tradusă în greacă în Egipt în timpul domniei lui Ptolemeu I ( - î Hr ), savanții implicați în traducere au inclus o serie de cărți care nu erau pe lista aprobată a scrierilor canonice evreiești, dar care erau relevante pentru Istoria evreiască și viața socială Aceasta a fost o reflectare a obiceiurilor palestiniene din acea vreme, când mulți nu separau scrierile canonice de alte forme de literatură religioasă Decizia de canonizare a Scripturilor, luată de autoritățile evreiești, a afectat firesc percepția textelor, care au început să fie considerate apocrife din Vechiul Testament Conținutul manuscriselor și fragmentelor găsite în peșterile Mării Moarte ne permite să afirmăm cu certitudine că ultima dintre scrierile canonice evreiești a fost finalizată cu câteva decenii înainte ca Alexandru cel Mare ( - î Hr ) să înceapă cucerirea Orientului Apropiat Procesul de acceptare a acestor scrieri ca fiind canonice a durat însă mult mai mult Ele trebuiau diseminate, citite și aprobate prin comparație cu Tora și abia atunci puteau fi recunoscute ca canonice Aici s-a făcut o distincție între scrierile canonice și apocrife, atât pe baza utilizării și acceptării generale de către iudaismul ortodox, cât și din toate celelalte motive Primii bibliști au presupus că lista cărților din Vechiul Testament potrivite pentru folosirea credincioșilor a fost întocmită la așa-numitul sinod de la Jamnia, ținut în Palestina c d Hr Cu toate acestea, cercetările ulterioare au arătat că acest consiliu era puțin probabil să se țină și, în plus, a fost posibil să se afle că autoritățile evreiești din perioada analizată considerau că scrierile non-canonice interferează mai degrabă decât ajută la închinare Apocrife ❖ Evreii considerau necanonice, adică apocrife, următoarele cărţi: Esdras; Esdras; Tobit; Judith; Adăugiri la Cartea Esterei; Cartea Înțelepciunii lui Solomon; Cartea înțelepciunii lui Isus; Apocalipsa lui Baruch; scrisoarea lui Ieremia; Adăugiri la Cartea lui Daniel (rugăciunea lui Azaria și a trei bărbați, Susanna, Wil și balaurul); Rugăciunea lui Manase; Macabean și Macabeian Unele versiuni manuscrise ale Septuagintei includ, de asemenea, material pseudo-istoric sub titlurile și Macabei Astfel, în ciuda faptului că conținutul apocrifelor este diferit, ei aderă la tradiția manuscrisului Primii savanți creștini aveau opinii diferite cu privire la limitele precise ale canonului Scripturii ebraice și, prin urmare, materialul apocrif O ruptură majoră cu tradiția evreiască și rabinică se vede în scrierile lui Augustin, care credea că cărțile apocrife au aceeași autoritate ca și scrierile canonice evreiești și creștine Unii nu au fost de acord cu el și au apărat punctul de vedere al lui Ieronim, dar la Conciliul de la Trent ( ) l-au susținut pe Augustin, iar opinia lui a devenit învățătura oficială a Bisericii Romano-Catolice Biserica Romano-Catolică include următoarele cărți ca deuterocanonice în Scriptura canonică: Tobit; Judith; Adăugiri la Cartea Esterei; Cartea Înțelepciunii lui Solomon; Cartea Înțelepciunii a lui Isus, fiul lui Sirah; Baruh; Adăugiri la Cartea lui Daniel (rugăciunea lui Azaria și a trei bărbați, Susanna, Wil și balaurul); Macabei și Macabei (Pentru intrări pentru fiecare dintre aceste cărți, consultați Dicționarul ) Creștinii din perioada Noului Testament erau deja familiarizați cu scrierile apocrife iudaice, inclusiv cu discursurile apocrife din Esdra Prin urmare, nu este de mirare că propriile lor Scripturi au fost acoperite cu aceleași completări literare, care au început să fie compilate și distribuite Cu toate acestea, apocrifele Noului Testament, ca și omologii lor din Vechiul Testament, ar trebui luate în considerare numai în legătură cu canonul stabilit al Scripturii De când prima listă a scrierilor NT, Canonul lui Muratori, a fost întocmit abia c d Hr , a trecut o perioadă semnificativă de timp înainte ca biserica înființată să determine ceea ce a considerat apocrifele Noului Testament A apărut o mare cantitate de material cu un conținut preponderent religios, pretinzând a fi ortodox și luând în considerare diverse aspecte ale creștinismului istoric Pe măsură ce evenimentele s-au desfășurat, această literatură apocrifă a început să interfereze cu scopurile pentru care a fost concepută inițial să le servească Evangheliile apocrife Una dintre cele mai numeroase soiuri de apocrife este Evangheliile apocrife Acestea sunt povești despre Hristos și unele dintre învățăturile Sale, care sunt în mare parte fictive și nu pot fi canonice Ele pot fi împărțite în trei categorii principale: Tipul de evanghelii de tip sinoptic reprezentat de Evanghelia lui Petru și Evanghelia egiptenilor și fragmente de papirus, inclusiv Papyrus Oxyrhynchus și Papyrus Egerton În alte culegeri de zicători pe papirus există şi o asemănare cu evangheliile canonice Evangheliile gnostice, care reflectă erezia secolului al II-lea d Hr , în care se subliniază ideea de cunoaștere filozofică (gnoză) a cosmosului și a omului Adesea ele iau forma unui dialog între Isus și ucenicii Săi, cum ar fi Evanghelia coptă a lui Toma, Apocrifa lui Ioan, Înțelepciunea lui Isus Hristos și Dialogul despre Răscumpărător Aceasta include și "evangheliile" atribuite apostolilor, precum Evanghelia celor Doisprezece Apostoli Evangheliile despre copilăria lui Isus, care conţin informaţii fabuloase despre primii ani ai vieţii lui Hristos care nu se găsesc nicăieri altundeva În această categorie intră și Evangheliile patimilor Aceste narațiuni sunt concepute în primul rând pentru a satisface curiozitatea credincioșilor care doresc să afle despre nașterea și copilăria lui Hristos, precum și pentru a înfrumuseța poveștile canonice despre răstignirea și învierea Sa Există foarte puține informații despre lucruri precum copilăria, adolescența și tinerețea lui Isus, iar evangheliile copilăriei oferă cititorului fapte aparent istorice despre acest subiect Cu toate acestea, mare parte din materialul prezentat acolo este în mod clar fictiv și nu poate fi luat în serios de un cititor mai mult sau mai puțin atent De exemplu, Evanghelia după Toma spune că Isus, în vârstă de cinci ani, a fost acuzat că nu ține Sabatul pentru că făcea vrăbii de lut pe malul râului Când tatăl Său Iosif a venit acolo să vadă ce se întâmplă, Isus a bătut din palme, păsările de lut au prins viață și au zburat, ciripind Evangheliile Patimilor au fost scrise pentru a înfrumuseța relatările canonice despre răstignirea și învierea lui Hristos Multe scrieri apocrife care completează învățătura creștină proclamă idei care nu fac parte din dogma NT Încercările de a descrie "anii necunoscuți ai vieții lui Hristos" nu au nicio bază Au fost atât de multe exagerări în scrierile care descriu starea necredincioșilor în veșnicie, încât au depășit cu mult conținutul NT În unele cazuri, în special, în evangheliile diferitelor secte gnostice, autorii propagă în mod deliberat învățături eretice, susținându-le cu autoritatea unei figuri apostolice Evanghelia lui Toma, descoperită în jurul anului la Nag Hammadi (Kenoboskion) lângă râul Nil, este un exemplu de încercare de a perpetua spuse și învățături ciudate, pretinzându-le drept cuvintele lui Isus, pentru a obține o mai mare recunoaștere și răspândire fapte apocrife Există, de asemenea, acte apocrife care se presupune că vorbesc despre realizările apostolilor, neînregistrate în Scriptură Astfel de "fapte" au dat naștere multor legende, de exemplu, că Petru a fost răstignit cu capul în jos, iar Toma a predicat Evanghelia în India Fiabilitatea unor astfel de tradiții este discutabilă, deoarece cărțile conțin material clar neortodox Cu toate acestea, în masa poveștilor în mare parte fictive, puteți găsi fragmente individuale de informații precise Din cauza caracterului eretic al unor astfel de cărți, Biserica s-a opus mereu acestora, uneori chiar cerând arderea lor (de exemplu, la Sinodul de la Niceea din ) ÎN ❖ Apocrife Faptele lui Ioan spune că Isus, în timpul răstignirii, a vorbit cu Ioan pe Muntele Măslinilor, explicându-i că aceasta a fost doar o reprezentație În Faptele lui Toma, Isus apare sub forma lui Toma și îi încurajează pe noii căsătoriți să rămână fecioare Abstinența sexuală a fost una dintre principalele teme care reflecta ideile platonice - disprețul față de corpul fizic Mulți cercetători datează cea mai veche dintre aceste lucrări, Faptele lui Ioan, în jurul anului d Hr Principalele cărți ale Faptele Apostolilor (Ioan, Pavel, Petru și Toma) au fost scrise probabil între secolele al II-lea și al III-lea Din acestea s-au născut și alte "acte", care au fost în primul rând povești de miracole, mai distractive decât edificatoare Epistole apocrife O serie de lucrări apocrife sunt clasificate ca epistole Aceste lucrări, scrise în cea mai mare parte sub pseudonim, au apărut în diferite momente Multe lucrări apocrife sunt de natură apocaliptică Ele sunt susținute de materiale precum decretele și canoanele apostolice Acestea includ și scrierile gnostice găsite la Nag Hammadi, printre care există lucrări care pretind că elucidează învățăturile lui Hristos, precum și instrucțiunile "secrete" ale autorilor gnostici și mai multe lucrări apocrife Apocrife apocaliptice Un alt grup de apocrife poate fi numit apocaliptic Termenul "apocalipsă" înseamnă "revelație" sau "apariție" și este de obicei aplicat literaturii creștine, cum ar fi Apocalipsa lui Ioan, al cărei autor însuși se referă la opera sa ca "apocalipsă" în Apoc : Cei mai mulți dintre autorii necunoscuți ai apocalipselor evreiești și creștine obișnuiau să scrie sub pseudonim, în numele vreunui erou celebru al trecutului (Apocalipsa lui Ioan este o excepție izbitoare de la regulă) Apocalipsele evreiești au fost atribuite unor personaje celebre ale antichității precum Adam, Enoh, Avraam, Moise, Ezra și alții În mod similar, apocalipsele creștine scrise în secolul al II-lea d Hr iar mai târziu, au fost atribuite unor figuri proeminente ale creștinismului precum Petru, Toma, Iacov și alții În timpul NT, anumite cercuri evreiești au dezvoltat o viziune apocaliptică asupra istoriei Reprezentanții lor au scris cărți precum Enoh, Adormirea lui Moise, Esdra și Apocalipsa lui Baruc Aceste cărți sunt importante pentru studiul NT, deoarece ne permit să vedem cum conceptele Vechiului Testament despre Împărăția lui Dumnezeu făceau loc celor din Noul Testament Apocalipsele au fost scrise pentru a rezolva problema teodicei (dreptatea lui Dumnezeu) După vremea lui Ezra, legea a ocupat un loc mai important în viața oamenilor decât înainte În vremurile profetice, Israelul s-a îndepărtat din nou și din nou de lege și s-a închinat zeilor străini Profeții l-au chemat mai întâi pe Israel să se întoarcă la Dumnezeu, să se pocăiască și să păzească legea După Ezra și în vremurile Noului Testament, Israel a fost la fel de ascultător de lege ca întotdeauna Evreii urau idolatria și se închinau cu devotament lui Dumnezeu Totuși, Împărăția nu a venit În schimb, credincioșii au fost persecutați, în vremurile Macabeilor, de Antioh al IV-lea Epifan, guvernul hasmoean temporal, sub Pompei și în timpul stăpânirii romane și în anii - d Hr urmată de asediul şi distrugerea Ierusalimului Unde era Dumnezeu? De ce nu și-a eliberat El pe poporul Său credincios? De ce nu a venit regatul? Apocalipsele au fost scrise pentru a răspunde la astfel de întrebări Unul dintre cele mai importante puncte ale religiilor apocaliptice este dualismul pronunțat între "această epocă" și "epoca viitoare" Profeții au pus în contrast prezentul cu viitorul, când împărăția lui Dumnezeu avea să fie stabilită Apocalipticii au dus această opoziție la extrem Găsim fragmente din această expresie în Enoh de două ori Aceste expresii se găsesc integral în Esdra și Apocalipsa lui Baruch (sfârșitul secolului I d Hr ) "În acest sens, Dumnezeu a creat nu un secol, ci două" ( Ezra : {citat din traducerea sinodală publicată de editura din Bruxelles "Viața cu Dumnezeu"}); "ziua judecății va fi sfârșitul acestui timp și începutul timpului nemuririi care va veni" ( Ezra : ); "Cel Preaînalt a creat veacul acesta pentru mulți, dar următorul pentru câțiva" ( Ezra : ; vezi și Apoc Var : ; : ; Pirke Avod : , - ; : - ) Mai mult, trecerea de la această epocă la cea viitoare poate fi realizată numai prin actul cosmic al lui Dumnezeu Nu există un caracter mesianic în Adormirea apocrifă a lui Moise; numai Dumnezeu vine să răscumpere pe Israel În Proverbele lui Enoh, trecerea are loc odată cu venirea Fiului Omului ceresc, care există mereu În Esdras găsim o fuziune a imaginilor lui Mesia din descendența lui David și a Fiului Omului Apocaliptica diferă de credința profetică a VT prin faptul că percepe epoca actuală într-un mod pesimist Ar fi greșit să-l considerăm pe apocaliptic în general drept pesimiști, pentru că mesajul lor principal este următorul: la timpul potrivit, Dumnezeu va interveni și va salva poporul Său Dar în prezent, atâta timp cât această vârstă continuă, El nu se amestecă în treburile lui Israel Această vârstă este sub controlul forțelor angelice și demonice malefice, este inevitabil rău Dumnezeu a dat acest veac puterii răului; mântuirea nu poate fi așteptată decât în veacul viitor Apocalipticii au pierdut complet ideea relației dintre istorie și escatologie Ei nu mai așteptau eliberarea în această epocă De fapt, Dumnezeu a devenit Dumnezeul viitorului, nu al prezentului În visele lui Enoh ( En - ), Dumnezeu îl instruiește cu credincioșie pe Israel de-a lungul istoriei Atunci Dumnezeu a încetat să conducă personal pe poporul Său, a părăsit templul Său și a predat poporul său dușmanilor care îi chinuiesc și îl devorează Dumnezeu "a rămas nemișcat, deși a văzut asta, și s-a bucurat că erau devorați, devorați și jefuiți și i-a lăsat să sufere de la toate fiarele răpitoare" ( En : ) Se credea că după captivitatea babiloniană, Dumnezeu a încetat să mai acționeze în istorie Istoria a devenit un tărâm al răului Mântuirea a devenit speranța viitorului Studiile comparative au arătat că scrierile apocrife NT sunt în primul rând o serie de tradiții degenerate despre întemeietorul credinței și învățăturile primilor creștini În cel mai rău caz, aceste narațiuni nu au deloc valoare istorică și, în unele privințe, sunt complet străine de NT în sens spiritual Deși par să fi fost menite să întărească tradițiile unei anumite părți a bisericii primare, dovezile pe care le oferă sunt adesea mai puțin semnificative decât ceea ce poate fi găsit în altă parte Apocrife ❖ alte surse Uneori, aceste scrieri sunt atât de banale și inconsecvente încât este dificil de explicat cum au supraviețuit Unele scrieri apocrife s-au pierdut într-adevăr și sunt acum cunoscute doar din citatele din lucrări mai mari Cu toate acestea, scrierile apocrife din NT sunt importante pentru că arată ceea ce a atras oamenii obișnuiți din acea vreme Pentru ei, elementul romantic a fost un plus necesar la colecția de adevăruri spirituale Unele povești sunt scrise foarte viu și figurat, în timp ce altele, precum apocalipsa, ne-au permis să evadăm din realitatea dură a vremii Indiferent de natura lor, scrierile apocrife din Noul Testament au avut un impact dincolo de valoarea lor Lucrări apocrife separate Avgar Epistolele lui Hristos și lui Abgar O lucrare apocrifa formata din doua epistole scurte, dintre care una ar fi scrisa de regele sirian Abgar, iar cealalta este raspunsul lui Isus Eusebiu a pretins că a găsit aceste scrisori în arhivele lui Abgar la Edessa și le-a tradus din siriacă în greacă, împreună cu relatarea faptelor apostolului Tadeu Potrivit legendei, Abgar, care suferea de o boală gravă, a auzit despre miracolele săvârșite de Isus și i-a trimis un mesager lui Isus cu o scrisoare în care a cerut vindecare În schimb, el ia oferit lui Isus refugiu de persecuția evreilor din Ierusalim Într-o scrisoare de răspuns (care ulterior s-a transformat într-un răspuns verbal, conform tradiției evreiești că scrierile lui Isus nu există), Isus a refuzat refugiul, dar a promis că după înălțare îl va vindeca pe Abgar trimițându-și discipolul la el Tadeu, unul dintre cei apostoli, a fost trimis la Edesa, regele a fost vindecat și toți cei din jur au fost convertiți la creștinism O versiune ușor diferită este prezentată în Învățăturile lui Addei (c d Hr ), unde Iisus dă un răspuns verbal, iar mesagerul se întoarce la rege cu un portret al lui Isus, afișat imediat într-un loc vizibil în palatul lui Abgar Această legendă este asemănătoare cu cea spusă în Faptele lui Thaddeus grecești în secolul al V-lea sau al VI-lea d Hr ), cu excepția faptului că în acesta din urmă Anania se întoarce cu o batistă pe care sunt imprimate în mod miraculos trăsăturile feței lui Hristos Obadiah Istoria Apostolilor O colecție de materiale din scrieri canonice și apocrife despre viața apostolilor, inclusiv a lui Pavel Autorul acestei povestiri este considerat a fi Obadiah, un episcop al bisericii babiloniene timpurii, dar cel mai probabil colecția a fost compilată pe baza diferitelor surse în secolul al VI-lea în Franța Aceste "acte" apocrife, împărțite în cărți, au fost mai întâi distribuite ca lucrări separate în limba greacă, apoi au fost combinate într-o singură carte și traduse în latină Conținutul este de obicei evaluat drept folclor sau legendar, dar are o anumită valoare în cazurile în care alte surse de informații nu sunt disponibile Obadia, un contemporan al apostolilor, L-a putut vedea pe Hristos și se presupune că a călătorit cu Simon și Iuda Nu avem motive istorice să-l considerăm pe Obadia autorul textului ebraic și, de asemenea, să credem că elevul său Eutropius a tradus acest text în greacă, iar Africanus a tradus textul grecesc în latină, deși asta este exact ceea ce se spune în prefața la ediție latină Avraam Apocalipsa lui Avraam Un document evreiesc păstrat în textele slave antice și ascendent prin greacă la un original ebraic sau aramaic Apocalipsa lui Avraam începe cu respingerea lui Avraam a idolatriei Bazată pe tradiția rabinică străveche a tinereții lui Avraam, cartea descrie modul în care Avraam a răspuns la chemarea lui Dumnezeu, și-a dat seama că Dumnezeu este unul și sfânt Un înger pe nume Iehoel, ale cărui funcții și putere sunt derivate din surse rabinice, îl ridică pe Avraam până în al șaptelea cer, unde vede evenimentele din trecut și din viitor El vede ispita lui Adam și a Evei prin curvie și uciderea comisă de Cain Rolul lui Satan este jucat de creatura rea Azazel Aceste detalii probabil mărturisesc existența unei tradiții care i-a atribuit lui Avraam paternitatea primelor documente biblice Apoi revelația se îndreaptă către viitor și Avraam vede distrugerea templului, urgiile care se abat asupra neamurilor și venirea lui Mesia Cel mai probabil, acest document și-a dobândit forma finală chiar la sfârșitul secolului I d Hr Avraam, fidel caracterului său din Geneza, ridică problema răului și întrebarea de ce Dumnezeu îl tolerează pe rebelul Azazel El primește răspunsul că răul este generat de liberul arbitru al omului Această apocalipsă arată cum evreii credincioși au încercat să înțeleagă problema răului într-o perioadă de mare suferință De asemenea, a arătat o idee curioasă despre îngeri, care a existat în această perioadă Cercetătorii au observat în text trăsături gnostice și creștine Avraam Testamentul lui Avraam O scriptură apocrifă evreiască care povestește moartea lui Avraam Potrivit lui, atunci când îngerul Mihail vine pentru sufletul lui Avraam, patriarhul refuză să moară Mihai, nedorind să insiste asupra morții bătrânului, acceptă să-și îndeplinească cererea: să vadă toată creația înainte de moarte Un înger și Avraam urcă la cer într-un car pentru a vedea întreaga umanitate de sus Avraam este atât de șocat de înșelăciunea umană, încât îi blestemă pe păcătoși care mor imediat Apoi observă încercarea sufletului și, deși îngerii iau parte la proces, el observă că Abel prezidează procesul Meritele și păcatele sufletului se echilibrează între ele, dar datorită intervenției lui Avraam se promite un verdict de achitare Atunci Avraam realizează ce consecințe grave poate avea blestemul său, dar îngerul raportează că moartea prematură a celor pe care i-a blestemat a devenit un mijloc de ispășire pentru păcatele lor Întorcându-se pe pământ, Avraam refuză din nou să moară Moartea apare în toată forma ei terifiantă și ucide de slujitori ai lui Avraam (aceștia sunt apoi înviați), dar bătrânul sfânt tot nu vrea să moară În cele din urmă, Moartea îl apucă pe Avraam de mână, iar îngerii îi poartă spiritul la cer Această poveste se găsește în mai multe manuscrise grecești, dintre care cel mai vechi datează din aproximativ secolul al XIII-lea d Hr și în traduceri în slavona bisericească veche, română, arabă, etiopiană și coptă Probabil că limba originală a fost ebraica, documentul a fost scris c secolul I d Hr și tradus în greacă de un creștin Există, de asemenea, un legământ prescurtat în care Dumnezeu vine să ia sufletul lui Avraam într-un vis În această lucrare, nu există ❖ APOCRIFE adevăruri teologice, dar imaginile îngerului Mihail și ale morții sunt tipice gândirii evreiești din primul secol Adam Apocalipsa lui Adam Unul dintre cele mai bune exemple de literatură apocaliptică gnostică În , un țăran a descoperit o serie de texte antice într-o peșteră la aproximativ mile ( km) nord de orașul egiptean Nag Hammadi Au existat manuscrise (nu existau încă cărți legate) de origine creștină și necreștină Descoperirea nu a fost cunoscută imediat, așa că abia în omul de știință francez Jean Doress a anunțat publicului larg că a fost descoperită Apocalipsa lui Adam Această apocalipsă este scrisă în coptă și este ultima dintre cele cinci lucrări din Codex V Deși numele adevăratului autor este necunoscut, subtitlul conține o indicație falsă a calității de autor a lui Adam sau a lui Seth: "Apocalipsa pe care Adam i-a dezvăluit-o fiului său Set în al șapte sutele an al vieții sale" Autorii literaturii gnostice i-au atribuit adesea lui Set rolul de a transmite adevărul (de exemplu, Evanghelia egiptenilor, Repovestirea lui Sem) Cea mai veche copie existentă a Apocalipsei lui Adam datează din aproximativ - d Hr , deși ar fi putut fi scrisă mult mai devreme Referințele gnostice frecvente, referirile la evenimentele istoriei iudaice și botezul i-au făcut pe cercetători să creadă că această lucrare a fost scrisă într-una dintre sectele evreilor botezați în secolul I-II Există, de asemenea, paralele între această lucrare și literatura maniheeană (o ramificație a gnosticismului) din secolul al III-lea Apocalipsa lui Adam este foarte importantă pentru cei care studiază originile creștinismului Timp de mulți ani, oamenii de știință au dezbătut dacă credința gnostică este o erezie care a apărut din creștinism sau dacă a fost o mișcare independentă Unii savanți susțin că Apocalipsa lui Adam este un exemplu de gnosticism timpuriu, independent Dacă acest lucru se dovedește, problema va fi mult simplificată Pe lângă introducere și concluzie, Apocalipsa lui Adam poate fi împărțită în trei părți: o trecere în revistă a evenimentelor semnificative din trecut în numele lui Adam; predicții ale încercărilor zeului creator rău de a distruge omenirea și predicții despre venirea Iluminatorului, Care va arăta oamenilor calea către adevăratul Dumnezeu Apocalipsa începe cu Adam, probabil pe patul de moarte, dezvăluind lui Seth viitoarele secrete ale gnosticilor Aceste secrete i-au fost spuse mistic de trei creaturi angelice Adam își plânge starea - este înrobit de zeul creator rău, ceea ce s-a întâmplat ca urmare a căderii și a pierderii ulterioare a gnozei (cunoașterii) de către omenire Cartea face o distincție clară, tipică literaturii gnostice, între zeul creator rău care stăpânește pământul și adevăratul Dumnezeu al universului, a cărui cunoaștere duce la viața adevărată Adam prezice că invidiosul zeu creator va încerca să distrugă omenirea cu un potop (povestea lui Noe) și foc (povestea Sodomei și Gomora), împiedicând astfel omenirea să-l cunoască pe adevăratul Dumnezeu Dar aceste încercări nu vor reuși din cauza intervenției îngerilor trimiși de Dumnezeul adevărului În cele din urmă, adevăratul Dumnezeu va trimite un Iluminator care va învăța omenirea gnoza, astfel încât oamenii să-L cunoască Dumnezeu, Creatorul Pops se ascunde pentru a provoca înfrângerea Iluminatorului, dar nu poate decât să dăuneze corpului Său fizic Mesajul Iluminatorului se va răspândi, omenirea se va îndepărta de zeul creator și va căuta pe adevăratul Dumnezeu prin gnoză Vezi si: Gnosticism Mzoz- Adam Apocrifonul lui Adam O relatare despre viața și moartea lui Adam și a Evei, scrisă în latină Versiunea greacă este cunoscută sub numele de Apocalipsa lui Moise Există și alte versiuni prescurtate de origine creștină timpurie Ca și în cazul altor lucrări apocrife, documentul conține mult material fictiv, iar autorul este necunoscut Potrivit textului latin, după ce au fost expulzați din Paradis, Adam și Eva au murit de foame și nu au putut găsi mâncare timp de șapte zile În disperare, Eva, pocăită, pledând vinovată că a gustat din fructul interzis, i-a cerut lui Adam să o omoare El a refuzat, iar după ce au rătăcit flămând, au supraviețuit cu aceeași dietă ca și animalele Adam s-a oferit să postească de zile în semn de pocăință, stând în râu până la gât în apă, el este în Tigru, ea în Iordan După zile, Satana a venit la Eva sub forma unui înger El i-a spus că Domnul a acceptat pocăința ei și a convins-o să iasă din apă Ajunsă la Tigru, unde se afla Adam, Eva și-a dat seama că Satana îi vorbea Satana explică în continuare că a căzut pentru că nu a vrut să se închine omului, unei ființe inferioare Apoi arhanghelul Mihail a fost trimis la Adam, care a adus semințe pentru ca Adam să învețe cum să cultive pământul Într-un vis, Eva l-a văzut pe Cain ucigându-l pe Abel și a încercat să prevină crima despărțind frații Cain a devenit fermier, iar Abel păstor Apoi s-a născut un al treilea fiu, Seth Adam primește cuvânt de la Dumnezeu că trebuie să moară pentru că a ascultat de soția sa și nu de Dumnezeu Îndurerat, pregătindu-se pentru moarte, Adam îi explică lui Set că Satan a ispitit-o pe Eva să guste din fructul interzis, iar ea, la rândul său, l-a convins pe Adam să facă acest lucru Seth și Eva merg la porțile Paradisului pentru a-i cere lui Dumnezeu să salveze viața lui Adam Pe drum, Seth este mușcat de un șarpe În Paradis, Michael le explică că Adam trebuie să moară Seth îi îngroapă pe Adam și Abel Înainte de a muri săptămâna următoare, Eva îi cere lui Set să descrie viața părinților ei pe tăblițe de piatră și lut, pentru că dacă Domnul, în mânia Sa, lovește pământul cu un potop, lutul se va dizolva și piatra va rămâne; dacă El trimite foc pe pământ, piatra va crăpa, iar lutul va deveni mai tare De asemenea, Eva îl avertizează pe Set că ar trebui să o plângă doar șase zile, nu în Sabat Textul grecesc este asemănător cu cel latin, cu o singură excepție: conține o descriere a învierii lui Adam (care a fost adăugată textului latin mai târziu) și o relatare detaliată despre ispita și căderea în păcat a Evei Îngroparea lui Adam și refuzul inițial al pământului de a accepta trupul lui Abel ucis sunt, de asemenea, descrise în detaliu în versiunea greacă Ambele versiuni sunt probabil traduceri ale unui original ebraic scris c secolul I d Hr Addai Învățăturile lui Addai O versiune siriacă extinsă a Epistolelor lui Hristos și Abgar, scrisă c A D Învățăturile lui Addai spune povestea relației dintre Abgar, regele Edesei, și Isus Hristos Regele Avgar, suferind de o boală necunoscută, a trimis APOCRIF mesageri către Isus cu o cerere scrisă de a-l vindeca și o ofertă de refugiu în împărăția Sa Isus i-a răspuns verbal și i-a promis că va trimite lui Abgar unul dintre urmașii Săi după ce s-a înălțat la cer Trimisul lui Avgar a luat cu el și un autoportret al lui Isus, care a devenit mândria Edesei Mai târziu, Addai a vizitat acest regat, l-a vindecat pe Abgar și a stabilit acolo creștinismul Vezi Epistolele lui Hristos și lui Abgar Andrei faptele lui Andrei O lucrare apocrifa care descrie minunile savarsite de Apostolul Andrei, fratele lui Petru, precum si martiriul sau in Grecia Tema principală a cărții este respingerea bunurilor materiale și a valorilor lumești trecătoare de dragul ascezei, care a fost asociată cu dedicarea lui Dumnezeu Cel mai vechi fragment al acestei lucrări se află la Vatican Originalul datează probabil din secolul al II-lea d Hr ; a fost probabil lung, pronunțat și plictisitor Recunoscând valoarea acestui document, în secolul al VI-lea Grigore de Tours a scris un rezumat al miracolelor lui Andrei bazat pe originalul acum pierdut Povestea martiriului lui Andrei, cel mai probabil, a fost distribuită separat Dintre multele minuni pe care Grigorie le povestește, una i s-a întâmplat lui Exoos, un tânăr aristocrat din Tesalonic, care, auzind despre predicile lui Andrei și despre minunile lui, a venit la el în Filipi, s-a convertit și a rămas cu apostolul Părinții tânărului, după o încercare nereușită de a-l mitui pe Andrei, ale cărui cuvinte nu au vrut să le asculte, au dat foc casei în care s-au adunat creștinii Exoos, învăluit într-o flacără care urla, s-a rugat lui Dumnezeu, cerându-I să stingă focul și să-l stropească cu apă Flacăra s-a stins Părinții tânărului și mulțimea, crezând că Exoos devenise vrăjitor, au început să urce scările spre casă pentru a-și ucide locuitorii, dar Dumnezeu i-a orbit pe îndrăzneți În ciuda faptului că era noapte, din casă a strălucit o lumină, orbii și-au primit vederea și toți, cu excepția părinților lui Exoos, s-au convertit la credință Părinții au murit curând, iar Exoos a rămas cu Andrey, dându-și moștenirea săracilor Întors la Tesalonic, Exoos a vindecat un bărbat care era paralizat de de ani Apoi Andrei și Exoos au făcut alte minuni și au predicat oamenilor În Patras, slujnica Maximilei, soția proconsulului Aeget, a venit la Andrei și i-a cerut să-și vindece amanta Maximilla era chinuită de o febră severă, iar soțul ei stătea lângă pat, amenințând că se va sinucide cu o sabie în momentul în care a murit Andrei i-a ordonat proconsulului să pună deoparte sabia, a luat-o pe Maximila de mână și ea și-a revenit Andrei a ordonat să o hrănească, apoi a refuzat de lingouri de argint pe care i le-a oferit Eget Andrei a mai făcut multe minuni în acest oraș Maximilla, în special, i-a transmis un mesaj prin care i-a cerut să vindece sclavul fratelui proconsulului, Stratocles Apostolul l-a vindecat pe băiat și stăpânul lui a crezut Maximilla, spre nemulțumirea soțului ei, a ascultat mult timp predicile lui Andrei și s-a și convertit Apoi a refuzat să se culce cu soțul ei și într-o noapte chiar a trimis o servitoare în locul ei Evenimentele ulterioare sunt descrise în detaliu în relatarea martiriului Înfuriat, Eget a crezut că Andrei este vinovat pentru înstrăinarea soției sale și a ordonat ca apostolul să fie prins Andrei a predicat în închisoare, apoi l-au dus pe malul mării pentru a fi răstignit acolo Văzând soldații conducând Andrei, Stratocles creștinul a pătruns spre el și el și Andrei au ajuns împreună la locul răstignirii Eget, căruia îi era frică de fratele său, le-a spus soldaților să nu se amestece Pe mal, soldații au ascultat de porunca proconsulului, iar Andrei a fost legat, nu bătut în cuie pe cruce, ca să moară multă vreme și să fie roade de câini Două zile mai târziu, tot vorbea cu oamenii de pe cruce și mulți au venit la Aeget, cerându-i să-l elibereze pe Andrei Ajuns la răstignire, proconsulul a văzut că apostolul era într-adevăr încă în viață și s-a suit să-l elibereze Andrei a cerut să i se permită să moară și să-L întâlnească pe Domnul Andrei a murit, cei care au privit acest lucru au plâns, Maximila și Stratocles au scos trupul de pe cruce Maximilla nu s-a întors niciodată la soțul ei și a rămas creștină Andrei Faptele lui Andrei și Matia Un document voluminos, a cărui autenticitate este foarte îndoielnică, datând probabil de la sfârșitul secolului al II-lea d Hr Aceasta este una dintre numeroasele cărți apocrife "fapte" menite ca un addendum la cartea Faptele Apostolilor și care oferă informații suplimentare despre apostoli Istoricul bisericesc din secolul al IV-lea Eusebiu a numit aceasta și lucrări similare eretice, absurde și false În această poveste, apostolilor le ia mult timp să decidă unde să meargă Matthias (în unele versiuni - Matei) este trimis în țara canibalilor și, în curând, trebuie să fie salvat de a fi mâncat de canibali Domnul îl trimite pe Andrei să-l salveze Andrew sosește exact la timp, iar Matthias zboară pe un nor Andrei rămâne singur, îl apucă, îl torturează, îl târăște prin oraș, pe care aproape îl distruge provocând apă din statuie Apoi, sub impresia minunilor săvârșite de Andrei, oamenii se pocăiesc și îi dă drumul Andrei desenează planul bisericii, îl zidește, botează oamenii și le dă instrucțiuni de la Domnul Andrei Faptele lui Andrei și Pavel O poveste apocrifă fragmentară despre modul în care apostolii Andrei și Pavel au ajuns pe mare într-un anumit oraș, păstrat doar în limba coptă În această poveste, Paul vizitează lumea interlopă, dar înainte de asta îi dă lui Andrew instrucțiuni despre cum să-l salveze În lumea interlopă, îl întâlnește pe Iuda, care îi explică că s-a închinat lui Satan după ce Isus l-a iertat pentru trădarea sa Andrei îl salvează pe Pavel, care aduce cu el o bucată de lemn la întoarcere Deși lui Andrei i se cere să vindece copilul, unii evrei sunt sceptici față de apostoli și nu îi lasă să intre în oraș Pavel lovește poarta cu bucata lui de lemn, iar poarta cade în pământ Evreii sunt șocați la vederea miracolului, iar de oameni sunt convertiți la creștinism Andrei Povestea lui Andrei Un fragment dintr-o legendă păstrată doar în limba coptă Tradiția, care datează de la sfârșitul secolului al II-lea d Hr , povestește despre o femeie care și-a ucis copilul în deșert și le-a hrănit câinilor cu rămășițele sale Când Apostolul Andrei și Filemon s-au apropiat de ea, ea a fugit, dar câinele le-a spus ce s-a întâmplat Andrei s-a rugat, câinele a eructat copilul, iar acesta s-a ridicat din nou, a râs și a plâns Apostoli Evanghelia celor Doisprezece Apostoli Una dintre multele "evanghelii" eretice care au circulat în primele secole ale bisericii creștine, împreună cu evangheliile lui Matei, Marcu, Luca și Ioan Evanghelia celor Doisprezece Apostoli este menționată pentru prima dată într-un comentariu la Lc : Hristos ❖ APOCRIFE teologul anan Origen (c - d Hr ) Unii savanți cred că aceasta este aceeași cu Evanghelia ebioniților, despre care se vorbește în mai multe scrieri creștine timpurii Nu se știe nimic despre conținutul direct al Evangheliei celor Doisprezece Apostoli Apostoli Epistola Apostolilor O scrisoare scrisă de apostoli către biserici "la răsărit și la apus, la miazănoapte și la sud, pentru a vă vesti și pentru a vă împărtăși tot ceea ce privește pe Domnul nostru Iisus Hristos" Unii savanți cred că această epistolă a fost scrisă în Asia Mică c d Hr ; alţii cred că este de origine egipteană Poate fi datată pe la jumătatea secolului al II-lea Au supraviețuit un manuscris copt corupt din secolul al IV-lea sau al V-lea, o versiune completă în etiopiană și un pasaj în latină Existența Epistolei a devenit cunoscută în , când a fost găsit un manuscris copt Introducerea este urmată de afirmația că "Domnul și Răscumpărătorul nostru Iisus Hristos este Dumnezeu, Fiul lui Dumnezeu, pe care Dumnezeu L-a făcut Domn al lumii întregi" Următoarea este o listă cu o serie de puncte descrise în evanghelii, inclusiv formularea negativă a regulii de aur: "Iubește-ți dușmanii și nu face altora ceea ce nu vrei ca oamenii să-ți facă" Capitolul vorbește despre înviere, după care ucenicii pun întrebări, iar Isus le răspunde În capitolul , apare o profeție despre convertirea lui Pavel În capitolul , cele cinci fecioare înțelepte sunt identificate ca "Credință, Iubire, Har, Pace și Speranță"; numele fecioarelor nesăbuite sunt "cunoaștere, înțelegere (percepție), ascultare, răbdare și compasiune" O mare parte a lucrării este scrisă sub formă de întrebări și răspunsuri, ceea ce amintește de stilul unora dintre textele din biblioteca gnostică Nag Hammadi, în special de Apocrifonul lui Ioan Totuși, avertismentul că Cerint și Simon (cap ) sunt "dușmani ai Domnului nostru Iisus Hristos" arată că acesta nu este un document gnostic Există multe semne de influență ortodoxă în Epistolă, precum și multe dovezi ale abaterilor de la creștinismul apostolic Aristaeus Epistola lui Aristeas O relatare timpurie a relațiilor dintre evrei și greci în Egipt în perioada în care VT ebraic a fost tradus în greacă (Septuaginta) Autorul lucrării, Aristaeus, care se prezintă ca un curtean al lui Ptolemeu Philadelph II (condus din până în î Hr ) din Alexandria, povestește cum a fost făcută traducerea Cel mai probabil, Epistola lui Aristeas poate fi datată la sfârșitul secolului al II-lea î Hr (deși oamenii de știință sunt de păreri diferite cu privire la aceasta, în intervalul î Hr până în d Hr ) Regele Ptolemeu, care avea planuri grandioase pentru biblioteca sa, era interesat de legea evreiască Aristaeus a profitat de acest lucru pentru a-i cere regelui să elibereze toți sclavii evrei cu o recompensă, iar regele Ptolemeu a dat curs acestei cereri Atunci regele a rugat pe marele preot al Ierusalimului să-i trimită niște interpreti Urmează o listă lungă de daruri trimise marelui preot Eleazar, cu accent deosebit pe preparatele delicioase Aristaeus descrie apoi templul, preoții, hainele marelui preot și sistemul de securitate al templului și oferă, de asemenea, o scurtă descriere a Palestinei și a împrejurimilor ei În următoarea secțiune a cărții, marele preot vorbește cu Aristaeus și interpreții înainte de a pleca spre Alexandria Discursul său este o apărare a dreptului din punct de vedere filozofic La sosirea în Alexandria, regele organizează un festin somptuos pentru de traducători ( din fiecare trib) În următoarele șapte seri festive, fiecare dintre interpreți oferă răspunsuri excelente la întrebările regelui Numele tuturor interpreților și răspunsurile acestora sunt înregistrate Apoi, pe insula Pharos, se efectuează lucrări de traducere, care durează de zile; evreii alexandrini și regele sunt mulțumiți de rezultat Traducătorii merg acasă cu daruri bogate În epilog, autorul pretinde că a fost martor la evenimentele descrise și insistă asupra acurateței relatării sale Oamenii de știință moderni cred că aceasta este ficțiune Deja în secolul al V-lea, s-a recunoscut că narațiunea era înfrumusețată și avea un ton de basm Evident, pentru Aristeas, povestea procedurii de traducere a fost o formă convenabilă pentru apărarea iudaismului în fața lumii păgâne Liberalismul religios și loialitatea față de principalele credințe evreiești sunt combinate cu succes cu apelul său la toleranță politică față de evrei Multe detalii individuale ale Epistolei lui Aristeas sunt îndoielnice, dar imaginea de bază a modului în care a fost creată traducerea, numită Septuaginta, este destul de sigură Vezi BIBLIA: Traduceri antice^ pentru o discuţie detaliată despre Septuaginta Aseneth Rugăciunea lui Aseneth Povestea evreiască a soției egiptene a lui Iosif (Gen : ), care este cunoscută sub mai multe nume: Viața și Mărturisirea lui Aseneth, Cartea lui Iosif și Aseneth etc Evident, această lucrare a fost foarte populară la începutul anului și biserica creștină medievală Au fost găsite variante în latină, siriacă, slavonă bisericească veche, română și etiopiană, precum și de exemplare armeane Savanții moderni caută originile acestei povești în iudaismul elenistic, care a predominat în Egipt din anul î Hr până în anul d Hr Aparent, Aseneth a fost un model de prozelit evreu Dacă această înțelegere este corectă, atunci istoria ne permite să învățăm multe despre obiceiurile unui număr de evrei precreștini, care erau mai puțin stricti în materie de respectare a legii Un rol semnificativ în istorie îl joacă tema pocăinței, înțelegerea lipsei de speranță a poziției păcătosului și încrederea în mila lui Dumnezeu Originalul a fost probabil scris în greacă și a fost împărțit în două părți principale Partea povestește despre viața răsfățată a lui Aseneth înainte de a-l întâlni pe Iosif, cum a fost mai întâi respinsă din cauza idolatriei și apoi s-a pocăit Asenetha îl cheamă pe Dumnezeu în rugăciune, iar Dumnezeu îi trimite un înger, care anunță că numele ei este acum înscris în Cartea Vieții Joseph se întoarce, minunându-se de noua frumusețe a lui Aseneth și bucurându-se de convertirea ei A doua zi se căsătoresc cu binecuvântarea faraonului Partea descrie perioada în care tatăl lui Iosif, Iacov, și familia sa au venit în Egipt Fiul cel mare al Faraonului, după ce a dorit-o pe Aseneth, îi convinge pe frații Iosif, Dan și Gad să-l ajute să o răpească Executarea planului este împiedicată de ceilalți frați ai lui Iosif, care vor să-i omoare pe Dan și Gad, dar Aseneth cere să le salveze viețile Faraon îl face pe Iosif moștenitorul său, el Apocrife ❖ guvernează timp de de ani, apoi trece pe tron fiului cel mai mic al faraonului Ahikar Cartea Ahikara O poveste din Orientul Mijlociu despre pedeapsa care îi așteaptă pe nerecunoscători, apărută în secolul al VI-lea sau al VII-lea î Hr Conform acestei povestiri, Achikar, scribul lui Sanherib, regele asirian, era renumit pentru înțelepciunea sa Nu avea copii, deși avea de soții și l-a adoptat pe fiul surorii sale, Nadan, pe care l-a crescut ca succesor la curtea lui Sanherib Ahikar și-a învățat cu sârguință fiul adoptiv, care s-a dovedit a fi o persoană rea și chiar a falsificat documente, astfel încât binefăcătorul său a fost condamnat la moarte Ahikar a rămas în viață datorită prieteniei sale cu călăul și s-a ascuns până când furia regelui s-a domolit Mai târziu, când Sen-nahirim a regretat că nu mai are un sfătuitor înțelept, Achikar a apărut în fața lui - cu părul lung, dezordonat, cu unghiile netăiate, asemănătoare cu ghearele unui vultur Câștigând din nou favoarea regelui, Ahikar și-a mustrat sever pe nepotul său necinstit După aceea, trupul lui Nadan s-a umflat și a izbucnit În istoria lui Ahikar, există paralele interesante cu cărțile de înțelepciune din Vechiul Testament, precum și câteva pilde ale lui Isus Există mențiuni despre Ahikar în Cartea apocrifă a lui Tobit, în filozoful grec Democrit, în Testamentul apocaliptic al celor Doisprezece Patriarhi și, de asemenea, în Coran Această poveste, inițial în aramaică, supraviețuiește și în siriacă, arabă, armeană, etiopiană și greacă, deși versiunile sale conțin discrepanțe semnificative documentul Ahmim Un document găsit în mormântul lui Ahmim din Egipt care conține Evanghelia apocrifă a lui Petru Vezi predica lui PETER Fiind Cartea apocrifă a Genezei Numele unuia dintre cele șapte suluri mari de la Marea Moartă descoperite în prima peșteră Qumran în Împreună cu alte trei suluri, a venit la arhiepiscopul sirian din Ierusalim, dar a fost imposibil de desfășurat și fotografiat din cauza conservării proaste - spre deosebire de alte manuscrise, sulul nu a fost pus într-un vas de pământ Cu toate acestea, a fost posibil să se separe mici bucăți de text, dintre care unele cuvinte au arătat că sulul poate fi un apocrif aramaic asociat cu patriarhul Enoh Pasajele au menționat și pe Lameh, așa că sulul a fost atribuit în mod deliberat acestui personaj antic Când sulul a fost în cele din urmă derulat, s-a dovedit că nu numai că era deteriorat, ci și incomplet: începutul și sfârșitul lipseau Mijlocul este cel mai bine păstrat, dar cerneala cu care a fost scris textul i-a cauzat daune semnificative Pergamentul menționează nu numai Enoh și Lameh, ci și alți eroi ai Cărții Genezei Sa dovedit a fi o traducere în aramaică a porțiunilor din Geneza care se ocupă de patriarhi, inclusiv legende și alte materiale sub formă de memorii care nu se găsesc în Biblia ebraică Acest stil era popular printre evreii evlavioși la începutul erei creștine, așa că textul original trebuie să fi fost din secolul I î Hr Copia Qumran a fost probabil realizată între î Hr și d Hr Caracteristicile literare ale sulului au creat anumite probleme de clasificare Extinderea liberă a textului și adăugarea de material non-biblic i-a determinat pe unii savanți să ia în considerare acest lucru "Targum" actual, adică o completare de comentariu la textul Genezei Alții cred că acesta este un "midraș", adică o predică bazată pe narațiunea evreiască Ambele elemente sunt prezente în text, așa că este cel mai bine privit ca o repovestire liberă a unora dintre poveștile Genezei, îmbogățite cu material fictiv, cum ar fi descrieri ale frumuseții Sarei, soția patriarhului Avraam; vise; nenorocire și călătorie Apocrifa aramaică este mai veche decât cea care era comună în Palestina pe vremea lui Hristos Conține câteva expresii ebraice, dar este scrisă în cea mai mare parte în aramaică bună, în multe privințe paralel cu cea biblică Cu toate acestea, limba sulului aparține unei perioade ulterioare aramaicei vechi (secolele X-VIII î Hr ) sau aramaicii oficiale (asiriană și persană), după cum indică prezența anumitor forme gramaticale Majoritatea savanților descriu această limbă drept aramaica mijlocie, intermediară între aramaica Daniel și mai târziu aramaica occidentală De obicei, acești savanți îl datează pe Daniel în secolul al II-lea î Hr , dar această concluzie ar trebui reconsiderată deoarece, judecând după materialul Qumran, după î Hr texte canonice nu mai erau întocmite În orice caz, aramaica lui Daniel este mai veche decât limba apocrifelor și ni se pare că datează din perioada în care aramaica era limba oficială Apocrifonul Genezei nu ne oferă niciun motiv să credem că aramaica lui Daniel sau Ezra aparține unei perioade ulterioare secolelor VI-V î Hr Barnaba Faptele lui Barnaba Un document aparținând unuia dintre mai multe cicluri de legende despre Barnaba, ajutorul apostolului Pavel, care a fost cu el în Cipru Aceasta este o lucrare al cărei titlu complet este "Călătoriile și martiriul Sf Apostol Barnaba" a fost compus probabil în Cipru la sfârșitul secolului al V-lea sau începutul secolului al VI-lea d Hr Povestea este spusă la persoana întâi în numele lui John Mark El pretinde că și-a luat rămas bun de la apostolii din Perga (vezi Fapte : ) pentru a naviga spre Apus, dar a fost împiedicat Când a încercat să se alăture lor în Antiohia, Pavel i-a interzis să facă acest lucru Apoi, după unele dispute, Ioan Marcu și Barnaba au pornit spre Cipru Barnaba predică, vindecă oamenii, apoi se întâlnește cu vechiul său adversar Bar-Isus, care îi îndeamnă pe evrei să-l prindă L-au scos pe Barnaba din orașul Salamina, îl înconjoară și îl ard de viu Ioan Marcu și alți credincioși au reușit să scape cu cenușa lui și l-au îngropat într-o peșteră împreună cu scrierile pe care le primise Barnaba de la Matei Apoi Ioan Marcu a mers să predice în Alexandria Barnaba Evanghelia lui Barnaba O lungă lucrare italiană compusă în secolul al IV-lea de un prozelit al islamului Probabil că a încercat să profite de referirea criptică la o astfel de evanghelie din Regulile lui Gelasian, scrise nu mai târziu de secolul al VI-lea d Hr Până acum nu s-a găsit nicio altă dovadă a existenței Evangheliei lui Barnaba, așa că mulți savanți au ajuns la concluzia că aceasta nu a existat ❖ Apocrife Barnaba Mesaj de la Barnaba Această scrisoare anonimă abordează o întrebare adresată adesea în biserica primară: Care este relația dintre creștinism și iudaism? Clement din Alexandria citează adesea acest document, atribuindu-l condeiului lui "Barnaba, care însuși a predicat împreună cu apostolul [Pavel]" Și Ieronim a avut această opinie Dar autorul nu se identifică ca Barnaba, iar cele mai vechi pretenții de autor vin doar de la conducătorii bisericii din Alexandria Stilul de artă și interpretare este clar alexandrin, deci se presupune că Epistola a fost scrisă în Alexandria Autorul epistolei neagă orice legătură între iudaism și Evanghelia lui Isus Hristos În același timp, el nu spune că VT contrazice NT; mai degrabă, el caută creștinismul în Lege și Profeți El susține că toate riturile și ceremoniile evreiești indică mistic către Hristos și că un înger rău i-a orbit pe evrei, care nu înțeleg acest lucru Epistola menționează distrugerea Ierusalimului, așa că nu ar fi putut fi scrisă înainte de d Hr În anul d Hr Ierusalimul a fost din nou distrus, ducând la rebeliunea Bar Kokhba Înfrângerea sa este atât de avantajoasă pentru scopurile autorului încât, fără îndoială, ar fi menționat-o dacă ar fi scris după eveniment Mulți savanți cred că Epistola a fost scrisă c , deoarece în această perioadă naționalismul evreiesc a fost deosebit de puternic Aparent, sentimentele naționaliste i-au determinat pe mulți convertiți evrei să se întoarcă la iudaism, așa că autorul Epistolei lui Barnaba apără creștinismul și îi critică pe evrei Epistola lui Barnaba este formată din două părți Prima (cap - ) conține interpretări alegorice ale VT Aceste interpretări extrem de spirituale și mistice sunt concepute ca o critică a legalismului iudaic și explică modul în care VT profețește despre Isus Hristos Autorul susține că oamenii drepți precum Moise, David și profeții au înțeles adevăratul sens al legii lui Moise, dar restul poporului Israel a înțeles greșit legământul lui Dumnezeu Prin urmare, evreii au pierdut dreptul la binecuvântările legământului dat creștinilor Stilul alegoric de interpretare a fost foarte popular în rândul conducerii bisericii din Alexandria Acest tip de interpretare este folosit și în epistola Noului Testament către evrei Autorul Epistolei lui Barnaba citează adesea din Septuaginta, deși aceste citate sunt adesea destul de aproximative Înainte de descoperirea manuscrisului Sinai în , se cunoștea doar traducerea latină a primei părți a epistolei Manuscrisul conține cea mai veche versiune greacă cunoscută a Epistolei lui Barnaba, care este adăugată cărților NT împreună cu Păstorul și Didache Textul grecesc include a doua parte, care începe cu cuvintele: "Acum să trecem la un tip foarte diferit de instrucție" Această secțiune conține precepte morale care contrastează calea întunericului cu calea luminii și se bazează în mare parte pe "Două căi" a lui Didache Acest lucru i-a determinat pe mulți savanți la concluzia că partea a doua a fost adăugată mai târziu de un alt autor Baruch Apocalipsa lui Baruch Două lucrări pseudopigrafice diferite Document evreiesc pseudo-epigrafic de de capitole, scris în ebraică și tradus în greacă, apoi de la greacă la siriacă Din originalul ebraic, au supraviețuit doar câteva rânduri citate în scrierile rabinice Un manuscris siriac datând din secolele VI-VII d Hr este singurul text complet al cărții Este evident că au fost mulți autori, s-a găsit o asemănare cu apocriful Ezra Asemănarea multor expresii cu Noul Testament arată că originalul ar fi putut fi scris în a doua jumătate a secolului I sau în prima jumătate a secolului al II-lea Textul este împărțit în șapte părți de dimensiuni diferite, scrise în proză și în versuri Tema cărții este Mesia și Împărăția Sa viitoare, suferința trecută a lui Israel și distrugerea Ierusalimului de către babilonieni Textul tratează în mod constant probleme teologice precum păcatul și suferința, liberul arbitru, numărul de oameni pe care Mesia îi va salva și învierea celor drepți În unele locuri, viitorul Israelului este optimist; alte pasaje sunt destul de pesimiste Lumea în general este plină de murdărie, de care este imposibil să scapi O lume nouă, spirituală este aproape: "Ceea ce există acum nu este nimic, dar ceea ce va fi este mare Căci toate lucrurile pieritoare vor trece, toate lucrurile muritoare vor dispărea și veacul de acum va trece, pângărit de rău " Trecerea de la optimism la pesimism poate fi explicată prin schimbări în soarta evreilor în secolele I-II, sau pur și simplu prin diferitele viziuni asupra lumii ale autorilor O solie de speranță este adresată celor care păzesc legea lui Moise: "Căci cei drepți nădăjduiesc cu dreptate sfârșitul și pleacă fără teamă din lumea aceasta, căci bogății îi așteaptă în vistieria voastră" Ultima parte a cărții este definită ca "mesajul pe care Baruc, fiul lui Neria, l-a trimis celor nouă triburi și jumătate" Era "legat de gâtul unui vultur", ceea ce simboliza probabil destinația sa pentru evreii aflați în dispersie în afara Palestinei (diaspora) Baruc a fost însoțitorul și cărturarul profetului Ieremia (Ier : - ) Numele său este asociat cu o serie de lucrări apocrife și pseudopigrafice compilate la mulți ani după moartea sa Apocalipsa siriacă Baruch este numită și Baruch pentru a o deosebi de Baruch, de asemenea apocrif Document pseudo-epigrafic de capitole, numit și Apocalipsa greacă a lui Baruch sau Baruch S-au păstrat manuscrise în greacă, etiopiană, armeană și slavonă bisericească veche A fost publicată pentru prima dată la Veneția în , apoi în , deși teologul creștin timpuriu Origen menționează și existența sa Ca și Baruc, această apocalipsă este un document compus din secolul al II-lea d Hr , dar, spre deosebire de acesta, este un document creștin menit să-i avertizeze pe evreii neconvertiți și să-i cheme pe creștini la răbdare cu ei Bartolomeu Apocalipsa lui Bartolomeu Fragmente dintr-un text copt similar cu Evanghelia apocrifa a lui Bartolomeu Unii savanți cred că acestea sunt fragmente din două lucrări, Evanghelia și Apocalipsa Deși majoritatea cercetătorilor nu sunt de acord cu această ipoteză, unii menționează controversata Apocalipsă a lui Bartolomeu Vezi și: EVANGHELIA DIN BARTHOLOMEY (în același articol) Apocrife ❖ Bartolomeu Faptele lui Bartolomeu O poveste creștină timpurie care descrie ultimele zile și moartea apostolului Bartolomeu Această lucrare mai este cunoscută și sub numele de Martiriul Sfântului și Gloriosului Apostol Bartolomeu Se poate referi la secolul al V-lea sau al VI-lea d Hr și se pare că a fost popular deoarece există copii în latină, greacă, armeană și etiopienă În Faptele Apostolilor, Bartolomeu călătorește în India, trăiește într-un templu păgân și reduce la tăcere un oracol fals Apoi îl vindecă pe demonic, atrăgând astfel atenția regelui Polimie Bartolomeu o vindecă și pe fiica regelui posedată de demoni Apoi îl alungă pe zeul fals din templu Văzând puterea Lui, mulți cred în Vestea Bună Dar fratele regelui, înfuriat, îl bate și îl taie capul pe Bartolomeu Acest atac de furie nu rămâne nepedepsit: este sugrumat de un demon Bunul rege Polimie devine episcop, iar slujirea lui durează de ani Bartolomeu Evanghelia lui Bartolomeu Una dintre numeroasele evanghelii apocrife care au apărut după secolul al II-lea sub numele de creștini celebri Biserica primară era conștientă nu numai de existența acestor lucrări, ci și de natura lor fictivă În secolul al IV-lea, istoricul bisericesc Eusebiu i-a descris drept eretici, înșelători, absurdi și nelegiuiți Evanghelia lui Bartolomeu este menționată în această formă, împreună cu alte câteva evanghelii gnostice, în introducerea comentariului lui Ieronim despre Matei Cu toate acestea, nu avem nicio dovadă că Ieronim a văzut această carte și că ea a existat cu adevărat O lucrare numită "Întrebările lui Bartolomeu" există cu adevărat - în greacă, latină și slavonă bisericească veche Textul grecesc este probabil din secolul al V-lea sau al VI-lea Bartolomeu îl întreabă pe Isus unde s-a dus după răstignire, iar Isus îi răspunde că a coborât în iad Atunci Bartolomeu o întreabă pe Maria cum a perceput ea neînțelesul și cum l-a îndurat pe Cel care nu s-a născut Maria avertizează că, dacă Ea răspunde la întrebarea apostolului, flăcări vor izbucni din gura Ei și vor înghiți întreaga lume, dar Bartolomeu continuă să insiste Ea povestește despre apariția unui înger la Ea și despre vestirea, iar focul iese din gura Ei Lumea este pe cale să piară, dar intervine Iisus, care pune mâna pe gura Mariei De asemenea, apostolii pun întrebări despre abis și despre "lucrurile care se mănâncă în rai" Lui Bartolomeu i se arată dușmanul rasei umane Belial, care este ținut de de îngeri și lanțuri de foc Când Bartolomeu îl calcă pe gât, Belial explică că obișnuia să fie numit Satanail, iar apoi Satana, descrie creația îngerilor, vorbește despre căderea lui și ispita Evei În cele din urmă, Bartolomeu îl întreabă pe Isus care dintre păcate este cel mai mare Isus răspunde că defăimarea unui credincios este un păcat împotriva Duhului Sfânt Bartolomeu Cartea lui Bartolomeu despre învierea lui Isus Hristos O lucrare apocrifa care exista doar in copta si a fost scrisa probabil in secolul al V-lea sau al VI-lea d Hr Ca multe astfel de lucrări, a căror autenticitate este îndoielnică, pretinde că completează poveștile despre Isus, care secara sunt date în evangheliile biblice Această carte ar fi fost scrisă de Bartolomeu pentru fiul său Thaddeus, cu avertismentul de a nu o lăsa "în mâinile unui necredincios sau unui eretic" Această carte cu greu poate fi considerată narativă; sarcina ei este să-l glorifice pe Bartolomeu, care vede lucrurile ascunse altora Există multe lacune în text; contradicții evidente și neglijarea acurateței istorice Trupul lui Isus este îngropat de două persoane diferite: Iosif și Philogenesis, tatăl băiatului vindecat de Isus Maria, Maica lui Isus, autorul confundă cu Maria Magdalena În povestea Cinei Domnului, el trece dincolo de afirmațiile biblice despre pâine și vin: "Trupul Lui era pe masa în jurul căreia se adunau; și l-au împărtășit Ei au văzut sângele viu al lui Isus curgând în pahar " Povestea învierii este, de asemenea, înfrumusețată cu detalii fictive De exemplu, Hristos îl aduce pe Adam cu El din iad Povestea necredinciosului Toma este mult extinsă Cel mai complet text al Cărții Învierii este păstrat la British Museum din Londra Există câteva alte pasaje, probabil dintr-o ediție anterioară Bazilide Evanghelia lui Bazilide Un comentariu polemic asupra evangheliilor de către un gnostic din secolul al II-lea Dintre lucrările lui Basilide, au supraviețuit doar referiri la acestea și fragmente din scrierile ulterioare ale Părinților Bisericii Basilide a predat în Alexandria în timpul împăratului roman Hadrian ( - d Hr ), profesorul său Glaucus a pretins că a primit interpretarea sa direct de la apostolul Petru Basilide afirmă că punctele de vedere ale lui Petru despre relația dintre Dumnezeu și Hristos stau la baza schemei sale gnostice El îl descrie pe Dumnezeu în mod paradoxal ca pe o Ființă inexistentă care a dat naștere a trei Fii Prin urcări și iluminări reușite, Vestea Bună a Dumnezeului Prea Înalt (Evanghelia Luminii) a coborât asupra lui Isus Origen a susținut că "Basilide a îndrăznit să scrie Evanghelia lui Basilide" Clement din Alexandria și autorul pasajului din secolul al IV-lea, Acta Archelai, credea că Origen se referea la Evanghelia apocrifă, a cărei învățătură a fost judecată pe baza relatării lui Irineu Astăzi, această lucrare, după părerea lui Ippolit despre Vasilida, este considerată doar un comentariu la evanghelii Probabil că tocmai de la Basilides au plecat riturile magice și libera gândire ale basilidienilor, secta gnostică condusă de fiul său Isidor și care a existat în Egipt până la sfârșitul secolului I Atotputernicul Extraterestru Lucrări gnostice descoperite în într-un mormânt de lângă Nag Hamma-di (Egipt) Istoricul neoplatonist Porfirie, precum și în scrierile creștine siriace de mai târziu, menționează scrieri despre Străin împotriva ereziei Vizitatorul Atotputernic este o apocalipsă gnostică în coptă care povestește despre crearea unei lumi superioare și o laudă pe mama cerească Barbelo Copia descoperită este datată în secolul al IV-lea, dar originalul poate data din secolul al II-lea Faptele sunt apocrife Povești despre faptele apostolilor care nu sunt în Scriptură Dialog despre Mântuitorul Un document gnostic creștin, numit și Dialogul Mântuitorului A fost descoperită în biblioteca antică Nag Hammadi din orașul modern Nag Hammadi (Super Yegi ❖ Apocrife nu) în Dialogul este o relatare fictivă a unei conversații dintre Isus și câțiva dintre discipolii săi, care se ocupă de univers, umanitate, sfârșitul timpurilor și mântuire Starea manuscrisului este proastă Autorul și originea acestuia sunt necunoscute, deși, cel mai probabil, documentul a fost scris în Egipt în secolele II-III d Hr Ajun Evanghelia Evei Scrieri gnostice și apocaliptice cunoscute doar prin citate din Epifanie, Mitropolitul Ciprului la sfârșitul secolului al IV-lea Epifanie citează Evanghelia Evei într-o respingere critică a învățăturilor gnostice și a lui Origen Evident, a existat un cult al Evei ca a primit o revelație de la șarpele din Grădina Edenului O traducere aproximativă a citatului din Evanghelia Evei oferită de Epifanie spune: "Am stat pe un munte înalt și am văzut un uriaș și un om slab și am auzit un glas ca un tunet: "Vino și ascultă" Și mi-a spus: "Eu sunt tu și tu ești eu Eu sunt acolo unde esti tu Eu sunt în toate, iar tu poți oricând să intri în mine și să te ascunzi în mine; ascunzându-te în mine, te ascunzi în tine Evanghelia copilăriei arabe Una dintre câteva "evanghelii pentru copilărie" găsite printre apocrifele NT Textul a fost scris în secolul al V-lea d Hr și vorbește despre nașterea lui Isus, venirea păstorilor și a magilor, fuga în Egipt și minunile săvârșite de Isus în copilăria sa Acesta oferă detalii despre perioada timpurie a vieții lui Isus care nu se găsesc în evangheliile canonice (Matei, Marcu, Luca, Ioan) Interesant este că în poveștile minunilor, Maria, Maica lui Isus, joacă un rol important, în contrast cu evangheliile canonice Evanghelia arabă trebuie să fi fost compusă în siriacă și tradusă în arabă Unele dintre poveștile pe care le citează se găsesc și în Coran și în alte scripturi islamice Studiile acestei evanghelii apocrife au arătat că ea conține divergențe puternice față de relatările canonice, dar ne permit să vedem cum au contribuit astfel de scrieri la închinarea din ce în ce mai mare a Fecioarei Maria Evanghelia copilăriei armeane Povestea legendară a copilăriei și copilăriei lui Isus Hristos, una dintre numeroasele evanghelii apocrife care completează cele patru evanghelii canonice ale NT și pretind că acoperă mai pe deplin viața pământească a lui Isus Cel mai probabil, cartea a fost tradusă în armeană din siriacă Se crede că misionarii nestorieni au adus "Evanghelia copilăriei" în Armenia c d Hr , dar se pare că aceasta nu era Evanghelia armeană în forma ei actuală Printre izvoarele Evangheliei armenești se numără două cărți care conțin materiale legendare despre copilăria lui Hristos, Proto-Evanghelia lui Iacov și Evanghelia copilăriei lui Toma În Evanghelia armeană, materialul acestor două texte este prezentat într-o formă extinsă, povestea vieții lui Isus este completată cu noi detalii De exemplu, Iosif caută o moașă și o întâlnește pe Eva, care a venit să vadă cum se împlinește promisiunea unui Răscumpărător (Geneza : ) Magii aduc lui Set legământul dat de Adam Isus este acuzat că a provocat moartea copilului, dar El este achitat când copilul este înviat din morți Evanghelia Adevărului În jurul anului , un grup de fermieri egipteni din vecinătatea orașului Nag Hammadi a săpat accidental un mormânt în orașul antic Shenezit-Ke noboskion, în care se afla un vas care conținea cărți ( dintre ele s-au păstrat complet) și fragmente din diverse lucrări Descoperirea s-a dovedit a fi biblioteca unei secte gnostice antice, care includea fragmente din de lucrări gnostice, toate, cu excepția a două, nu erau cunoscute de savanții moderni Cunoscute acum ca textele Nag Hammadi sau Kenoboskyon, aceste lucrări reprezintă prima descoperire modernă a literaturii gnostice originale Toate sunt traduceri copte ale textelor grecești anterioare Scroll I (numit Scroll Jung deoarece acum este deținut de Institutul Jung din Viena) diferă de toate celelalte deoarece este scris în dialectul copt sub-Ahimim, în timp ce restul lucrărilor sunt în dialectul Sahid mai obișnuit Scolarul I conține cinci lucrări, dintre care două sunt extrem de controversate Evanghelia lui Toma și Evanghelia Adevărului Evanghelia Adevărului este fără titlu și este numită după primul rând al textului; nu există numele autorului; nu există nicio indicație a destinatarului De fapt, nu este deloc o evanghelie, ci mai degrabă un tratat care reflectă o etapă foarte timpurie a gnosticismului valentinian Deoarece gnosticismului Evangheliei Adevărului îi lipsește dezvoltarea mitologică valentianiană ulterioară și pentru că este scrisă în termeni creștini simpli și aproape ortodocși, majoritatea savanților moderni îl atribuie lui Valentinus însuși, deși nu s-a găsit încă o dovadă concludentă a autorului său Dacă documentul a fost scris nu de Valentine însuși, atunci direct de cineva din cercul primilor săi studenți Valentin s-a născut în Egipt c - d Hr A fost educat în Alexandria, s-a convertit la creștinism, a predat mai întâi în Egipt, apoi c d Hr s-a mutat la Roma, unde a rămas până în - Tertulian, în lucrarea sa împotriva ereziilor, susține că Valentin a fost de două ori excomunicat din Biserica Romană; el spune că Valentin a fost un om eminent și elocvent care a sperat cândva să devină episcop al Romei Valentin a avut mulți adepți care mai târziu și-au răspândit învățăturile Părăsind Roma în sau , a rupt în cele din urmă cu ortodoxia și a început să predea erezia gnostică, al cărei produs a fost Evanghelia Adevărului, scrisă de el însuși sau de cineva apropiat S-au păstrat informații despre care Valentine a predat mai târziu în Cipru Nu se știe nimic despre soarta lui ulterioară Irineu scrie că Evanghelia Adevărului nu este o Evanghelie pentru că nu seamănă cu cele patru Evanghelii (Against Hereses ) Irineu avea în mod clar dreptate, deoarece această lucrare nu este o narațiune În Evanghelia Adevărului nu există povești despre Isus, nume de locuri și date și nu sunt menționate alte persoane, cu excepția lui Isus, care este de asemenea menționat doar de cinci ori Dar în această scurtă lucrare, cunoștințele și necesitatea ei sunt menționate de peste de ori Această cunoaștere se naște în suflet atunci când se întoarce spre sine și descoperă că Dumnezeu este în sine Astfel, cei care au Gnoză au luat pur și simplu ceea ce este deja al lor, iar acum pot afla cine sunt și de unde vin Rolul lui Hristos se reduce la prezentarea "Cărții celor vii" Apocrife ❖ sau Cartea vie "Cartea" este înțeleasă aici nu ca Evanghelia care proclamă viața și învățăturile lui Isus, ci mai degrabă ca vestea bună originală a adevărului care a existat înainte de creație Această amăgire și ignoranță s-au răzvrătit împotriva Mântuitorului și L-au pironit în copac Deși nu este menționat în mod explicit, se presupune că este o noțiune gnostică de eroare sau ignoranță a Dumnezeului din care s-a născut materia Mântuirea ființelor vii, care se află în legăturile acestei chestiuni, vine odată cu întoarcerea lor la Divinitatea pură Calea întoarcerii este Gnoza (cunoașterea) Pleroma, plinătatea Dumnezeirii, a plonjat în adâncurile materiei în căutarea celor aleși prin Isus și crucificare Trăsăturile gnostice sunt clar vizibile, dar în același timp această evanghelie este mult mai aproape de ortodoxie decât majoritatea scrierilor gnostice ale lui Cenoboskyon, deoarece menționează un singur Fiu al lui Dumnezeu, și nu mai multe emanații; nu există nicio separare între Isus fizic și Hristosul divin; și, cel mai surprinzător, nu există așa ceva ca Sophia, de obicei personajul central în drama cosmică a gnosticilor Din aceste motive, și o serie de altele, se crede că Evanghelia Adevărului a fost scrisă de Valentinus la scurt timp după plecarea sa din ortodoxie Evanghelia Adevărului este importantă pentru studiul NT, în ciuda conținutului său eretic, deoarece în unele locuri se conformează canonului NT Unii savanți cred că există cel puțin de locuri în Evanghelia Adevărului în care ea face ecou cărților canonice ale NT - deși niciuna dintre spusele lui Isus nu este citată direct În special, se bazează pe Cartea Apocalipsei și Epistola către Evrei Evanghelia ebioniților Evanghelia, care este menționată de unul dintre primii autori creștini, Epifanie (secolul al IV-lea), într-o infirmare a ereziilor Este posibil ca Evanghelia ebioniților să fie aceeași cu Evanghelia apocrifă a evreilor, deși unii savanți o identifică cu Evanghelia nazireților Ebioniții erau vegetarieni; Citatele lui Epifanie subliniază că Ioan Botezătorul și Isus nu au mâncat carne Evanghelia egiptenilor Două lucrări apocrife sub același titlu Apocrife din secolul al II-lea d Hr în greacă, care este menționat de autorii creștini timpurii Clement și Origen Această lucrare, vehiculată în Egipt, probabil conținea și propaga învățăturile gnostice, în special pe cele predicate în Siria de Simon și Menandru Potrivit acestor gnostici, căsătoria, reproducerea și consumul de carne erau rele Poate că Clement a citat aceste lucrări pentru a respinge credințele encratiților, care aveau aceleași opinii ca și gnosticii sirieni Din citatele pe care le citează Clement se vede atitudinea disprețuitoare a gnosticilor față de femei O lucrare descoperită în la Kenoboskion (Egipt), în colecția de lucrări gnostice din Nag Hammadi Titlul principal al acestei lucrări, care este descris în amprentă drept "Evanghelia după egipteni", este "Cartea Sfântă a Marelui Duh Invizibil" Se ocupă de emanaţiile "primarului spirit cosmic Cartea a fost probabil compilată de un adept al sectei gnostice din Barbelo Evgnost Epistola lui Evgnost Lucrări gnostice Descoperit în apropierea orașului modern egiptean Nag Hammadi Acesta este un mesaj de la un profesor către un elev Autorul și data scrierii sunt necunoscute Acest exemplu timpuriu al unei lucrări gnostice necreștine a servit probabil ca sursă pentru lucrarea gnostică creștină Înțelepciunea lui Isus Hristos Autorul Epistolei lui Eugnost încearcă să demonstreze existența unui tărâm invizibil al spiritelor El subliniază, de asemenea, că Dumnezeu este departe de umanitate Ezra a patra carte Titlu alternativ pentru apocrifa a treia carte a lui Ezra Vezi EZRA a -a CARTE Eldad și Modad Cartea lui Eldad și Modad O lucrare pseudopigrafică precreștină care ar conține profețiile lui Eldad și Modad, aleși ca bătrâni de Moise (Numeri : ) Întrucât conținutul profeției lor nu este precizat, a apărut o lucrare acum pierdută, despre care Păstorul lui Herma spune următoarele: "Domnul este aproape de cei care se întorc la El, așa cum au spus Eldad și Modad, care au proorocit să oamenii din pustie" (Viziunea II, cap ) Aceasta este singura sursă de informații despre această carte Viețile lui Adam și Eva Nume general dat scrierilor necanonice în greacă și latină Este o carte de origine evreiască, deși cu aromă creștină, ceea ce îi determină pe cei mai mulți savanți să o plaseze la începutul erei creștine Cartea detaliază povestea biblică a lui Adam și Eva Versiunea greacă începe cu izgonirea din Eden Eve visează să-l omoare pe Abel Adam este bolnav, iar Eva și Seth încearcă să obțină ulei din pomul vieții Arhanghelul Mihail se întâlnește cu Seth și îl informează că Adam va muri După moarte, el merge în al treilea cer Sif urmărește cum îngerii îl îngroapă pe tatăl său și primește instrucțiuni despre cum să-și îngroape mama, care moare o săptămână mai târziu Versiunea latină are detalii suplimentare După ce a fost expulzată din Grădina Edenului, Eva îi cere lui Adam să o omoare, dar acesta se oferă să se pocăiască Adam va sta de zile în râul Iordan, iar Eva va sta de zile în râul Eufrat Satana o ispitește din nou prefăcându-se a fi un înger al luminii, dar Adam îl dezvăluie Satana explică motivul atitudinii sale ostile față de ei: când îngerii au primit ordin să se închine lui Dumnezeu, el a refuzat să-I asculte și a fost izgonit din cer Iacov Apocalipsa lui Iacov Există două apocalipse gnostice ale lui Iacov (numite "prima" și "a doua") Prima, care ocupă mai mult de de pagini de text, se presupune că este o revelație a Domnului, dată parțial înainte de răstignire, parțial după aceasta, fratelui Său Iacov, cunoscut și sub numele de Iacov cel Drept Două documente, numite Apocalipsa lui Iacov, sunt incluse în Scroll V din literatura lui Nag-Hammadi, descoperită în în Egipt, pe malul vestic al râului Nil, lângă orașul Kenoboskion Ele sunt distincte de apocrifele lui Iacov incluse în scrierile apocrife din NT A doua apocalipsă este de de pagini de text copt Se presupune că acesta este discursul lui Iacov ❖ Apocrife Drept, pronunțat pe treapta a cincea a templului, în care există multe referiri la Scriptura canonică Lucrarea se încheie cu o descriere a modului în care mulțimea l-a alungat pe Iacov din templu și l-a ucis cu pietre, care amintește de povestea martiriului lui Ștefan Iacov Înălțarea lui Iacov O carte pierdută menționată doar de Epiphanius (episcopul insulei grecești Salamina) în Refutația tuturor ereziilor (sec IV) Potrivit lui Epifanie, Înălțările lui Iacov au fost scrierile ebioniților, o sectă ascetică de evrei convertiți În carte, fratele lui Isus, Iacov, este prezentat spre deosebire de templu și sacrificii Se spune că apostolul Pavel a fost un grec care a venit la Ierusalim, a încercat să se căsătorească cu fiica marelui preot și ca urmare a devenit prozelit și a fost tăiat împrejur Fata nu i-a fost dată, apoi a vorbit împotriva Sabatului, a legii și a tăierii împrejur În Commentary on the Galatians ( ), J B Lightfoot sugerează că titlul cărții se referă la Iacov urcând treptele templului pentru a se adresa oamenilor Lightfoot sugerează, de asemenea, că moartea lui Iacov a fost punctul culminant al ascensiunii sale Conform unui citat din autorul creștin timpuriu Egesippus (care este dat în Istoria Bisericii a lui Eusebiu), Iacov a fost aruncat din clopotnița templului Iacov Protevangheliul lui Iacov Aceasta este o "evanghelie" apocrifă care povestește despre căsătoria și sarcina Mariei, precum și despre nașterea, copilăria și primii ani ai lui Isus Acest apocrif a fost descoperit de Guillaume Postel în secolul al XVI-lea Ezechiel Apocrifonul lui Ezechiel Cartea non-canonică a lui Ezechiel, menționată de Josephus, un istoric evreu al secolului I Apocrifonul lui Ezechiel este citat în cinci scrieri creștine timpurii și descoperiri arheologice recente Episcopul Epifanie (sec IV) citează pilda lui Ezechiel despre orbi și șchiopi, care au hotărât să jefuiască împreună grădina, dovedind învierea în comun a sufletului și a trupului Clement al Romei în Epistola către Corinteni (c d Hr ) și Clement din Alexandria în două dintre lucrările lor (c d Hr ) citează de asemenea pe Ezechiel non-canonic Apocrifa lui Ezechiel este menționată în canonul lui Pseudo-Atanasie (care enumeră cărțile canonice ale Bibliei), precum și în versuri albe (proză ritmică) de Nicefor, Patriarhul Constantinopolului ( - d Hr ) În , Campbell Bonner a publicat fragmente dintr-un papirus grecesc care dovedesc existența cărții apocrife a lui Ezechiel Ioan Evanghelistul Cartea lui Ioan Evanghelistul Această scriptură a fost folosită în principal de albigenzi, ai căror predecesori sunt de obicei considerați a fi bogomilii A fost scrisă sub formă de întrebări și răspunsuri de către apostolul Ioan despre ceea ce a învățat când s-a așezat pe pieptul lui Isus în timpul Cinei Domnului Această formă de întrebări și răspunsuri este, de asemenea, caracteristică altor scrieri gnostice timpurii, în special Evangheliei după Bartolomeu Teologia cărții este gnostică Lumea este înfățișată ca fiind creată de Satan, nu de Dumnezeu Hristos nu s-a născut din Maria, ci a fost un înger trimis pe pământ "A intrat în urechea și din urechea" Mariei Ioan Botezătorul a fost trimis de Satana și discipolii săi (Romano-Catolic biserica) nu sunt ucenici ai lui Hristos Botezul și aparent Cina Domnului nu au nicio valoare Acest text a supraviețuit doar în latină, într-o formă care a fost creată nu mai devreme de secolul al XII-lea O traducere bună în engleză poate fi găsită în M R James, The Apocryp-hal NT, , The New Testament Apocrypha Ioan Botezatorul Viața lui Ioan Botezătorul Relatare legendară despre primii ani ai lui Ioan Botezătorul și în special despre moartea mamei sale, Elisabeta, scrisă de Serapion Când Isus era cu părinții Săi în Egipt, Elisabeta a murit în aceeași zi cu Irod cel Mare John, încă băiețel, nu știe să o îngroape Isus, Maria și Salomee zboară pe nori, spălând trupul Mihail și Gavriil sapă un mormânt și aduc cu ei sufletele lui Zaharia și Simeon Apoi Ioan crește în deșert sub supravegherea îngerilor, iar Isus și Maria zboară pe nori acasă la Nazaret Loc de munca Testamentul lui Iov Lucrare apocaliptică, care amintește de Cartea biblică a lui Iov Probabil că a fost scris în greacă în secolul al II-lea d Hr Deoarece nu conține idei creștine, cel mai probabil a fost scris de un evreu În capitolele - , povestea este spusă în numele lui Iov El realizează că cel mai apropiat templu este pângărit pentru că au existat sacrificii pentru Satana Când Iov distruge templul, Satana începe să-l amenințe Prietenii lui Iov au venit să-l consoleze, dar discursurile lor au fost foarte reduse Elihu este prezentat ca un purtător de cuvânt al Satanei, care a adus asupra lui nemulțumirea lui Dumnezeu Dar Iov nu le ascultă pe toate trei Se recăsătorește și are șapte fii și trei fiice care îi moștenesc averea Narațiunea se încheie cu capitolele - , scrise în numele fratelui Iov Iosif Povestea arabă a tâmplarului Iosif O poveste despre viața și moartea lui Iosif, scrisă în secolul al IV-lea d Hr Informațiile conținute în ea ar fi primite de la Isus Conform acestei povestiri, tâmplarul Iosif era văduv cu patru fii și două fiice (cap ) În al nouăzecilea an al vieții sale, Maria a fost încredințată în grija lui (cap ) Se dovedește că frații și surorile lui Isus erau copiii lui Iosif dintr-o căsătorie anterioară Iosif a murit la vârsta de ani Există versiuni ale documentului în arabă și coptă Se spune că Maria "ar trebui să aștepte același sfârșit de viață ca toți ceilalți muritori" (cap ) Prin urmare, este scris în mod clar înainte de secolul al V-lea, deoarece ideea de "înălțare a Mariei la cer" a câștigat mai târziu val Iosif Povestea lui Iosif Tâmplarul Un document care slăvește pe tatăl pământesc al lui Isus și promovează cultul său Capitolul din Istoria lui Iosif permite datarea acesteia în secolul al IV-lea Acolo Isus îi spune mamei sale: "Veți avea același sfârșit de viață ca și alți muritori" Până în secolul al V-lea, doctrina "Înălțarea Fecioarei" se răspândise deja În documentul, care se bazează pe Protoevanghelia lui Iacov, este palpabilă influența gnosticismului și a altor credințe religioase ale Egiptului, țara în care a fost scris Există versiuni copte și arabe, precum și o traducere în coptă făcută în secolul al IV-lea Apocrife ❖ Povestea lui Iosif Tâmplarul spune povestea vieții lui Iosif și a morții sale exemplare la vârsta de ani Această poveste ar fi spusă ucenicilor Săi de către Isus pe Muntele Măslinilor Tâmplarul Iosif (Mat : ), un văduv în vârstă, se căsătorește cu Maria, care are doar ani (A avut șase copii dintr-o căsătorie anterioară ) Iosif este îngropat în cultul egiptean al lui Osiris după ce Isus elogiază Iosif Rugăciunea lui Iosif Operă apocaliptică evreiască Origen, teologul bisericii primare, a lăudat Rugăciunea lui Iosif ca pe un document "care nu trebuie neglijat" Citatele din Origen sunt singurele informații care ne-au ajuns despre această lucrare, așa că, în general, nu este clar care au fost conținutul și sensul ei În vechea listă a textelor apocrife și canonice ale VT, Rugăciunea lui Iosif se află pe a treia poziția și volumul său este definit ca de versete Citatele lui Origen se referă în primul rând pe tatăl lui Iosif, Iacov Iacov există sub forma unui înger care poartă numele pe care Israel l-a dat lui Iacov Pasajele citate ar fi de la el și în ele este prezisă soarta omenirii El descrie cum l-a întâlnit pe Uriel în drum spre Mesopotamia și cum s-a luptat Uriel cu el, pretinzând că este cel mai mare dintre îngeri Poetul apocaliptic se referea la povestea luptei misterioase a lui Iacov la râul Iabbok (Geneza : - ), precum și la locuri precum Dan : Întrucât Iacov pretinde drepturile "întâiului născut dintre toți cei vii" și capul tuturor îngerilor, Uriel îl provoacă Isaia Înălțarea lui Isaia O lucrare apocaliptică pseudo-epigrafică cunoscută pe scară largă printre primii creștini; se mai numește și Martiriul lui Isaia, Testamentul lui Ezechia și Vederea lui Isaia Această lucrare a fost redescoperită când în a fost publicată versiunea etiopiană a unei părți a textului Traducerea completă în Etiopia este singura care a fost păstrată în întregime Textul latin parțial păstrat, publicat în , a apărut inițial la Veneția cu aproximativ trei sute de ani mai devreme Toate trebuie să se întoarcă la textele grecești din secolele III, V și VI Nu este clar dacă originalul a fost o singură lucrare și dacă autorul ei a fost creștin sau evreu - atunci textul a fost supus ulterior editării creștine Versiunea finală ar fi putut fi creată în a doua jumătate a secolului al II-lea El era cunoscut lui Ambrozie, Jerome, Origen, Tertulian și, posibil, Justin Martyr Conținutul său poate fi împărțit în trei părți: Mucenicia lui Isaia Acestea sunt profeții, inclusiv predicția de către profet a propriei sale morți din mâna regelui evreu Manase Documentul vorbește despre teribila apostazie a regelui, care, stăpânit de Satana și Belial, incită poporul la tot felul de păcate Ierusalimul, a cărui cădere este de asemenea prezisă, se numește "Sodoma", iar prinții săi "Gomora" Această secțiune ia forma unui midrash (predică în închinare) și se ocupă de nedorința fermă a lui Isaia de a compromite sau de a retrage Martiriul lui Isaia, care a fost "tăiat în jumătate", este acea parte a poveștii cu care Părinții Bisericii erau aparent familiarizați Testamentul lui Ezechia Această parte este apocaliptică, descrie viziunea despre care Isaia îi spune regelui Este vorba despre coborârea "Iubitului" - acest titlu din document se numește Mesia Viziunea se referă la întruparea lui Mesia, viața, moartea, învierea și înălțarea Lui, urmată de istoria bisericii primare și de apostazia care va preceda a doua venire a Domnului Antihrist apare ca Belial sau Satan, care ia forma unui bărbat și își ucide propria mamă (fără îndoială, există o aluzie la împăratul roman Nero, care a ucis-o pe mama sa Agrippina) Întreaga secțiune se bazează pe Cartea lui Daniel și Apocalipsa biblică, fiind prezente și influențe gnostice Sfârșitul viziunii (victoria Preaiubitului, cele două învieri și judecata finală) este foarte asemănător cu descrierea sfârșitului lumii din Apocalipsa NT Viziunea lui Isaia Această secțiune seamănă cu numărul chiar și din punct de vedere lingvistic, dar are o influență gnostică mai puternică: Isaia se înalță la al șaptelea cer, unde locuiește Treimea, și vede multe dintre tainele lui Hristos Din cauza acestei viziuni, Manase îl ucide pe profet Aici este evidentă doctrina gnostică, care la sfârșitul secolului I a fost predicată de Cerint Isus, născut pe pământ, devine recipientul lui Hristos, care părăsește pământul în momentul răstignirii Din punct de vedere istoric, valoarea Înălțării lui Isaia constă în faptul că arată cât de haotică a fost teoria gnostică care pretindea autoritate și inspirație și agita mințile primilor creștini Iuda Iscarioteanul Evanghelia lui Iuda Iscarioteanul O lucrare gnostică foarte veche, creată probabil de cainiți Ea nu a ajuns până la noi și este cunoscută doar din citate din primii creștini, în special din Irineu Astfel, ar trebui atribuită mijlocului secolului al II-lea d Hr Probabil că descria învățătura secretă despre care se presupunea că Iuda Iscarioteanul a spus și despre adevărul despre cea mai înaltă cunoaștere perfectă, revelat în revelația acestei secte gnostice Evanghelia expune "misterul trădării" și explică modul în care trădarea lui Iuda a făcut posibilă mântuirea întregii omeniri El a împiedicat distrugerea adevărului proclamat de Isus și a împiedicat forțele malefice, arhonții, care au vrut să împiedice răstignirea lui Hristos, pentru că știau că le va submina puterea Cartea Cocoșului Relatare apocrifă păstrată în biserica etiopiană; acolo se mai citește în joia dinaintea Paștelui Potrivit Cărții Cocoșului, în seara Cinei Domnului, soția fariseului Simon, pe nume Akrosina, îi aduce lui Iisus la cină un cocoș frumos gătit Când Iuda părăsește încăperea, Isus atinge cocoșul și îl reînvie Isus îi spune cocoșului să-l urmeze pe Iuda și apoi să se întoarcă și să-i spună ce va face Cocoșul se întoarce și povestește despre un plan trădător, iar Pavel din Tars este menționat printre participanții săi Elevii plâng Isus trimite un cocoș în cer pentru o mie de ani Un fragment dintr-o poveste similară a fost păstrat în dialectul Sahid al limbii copte În versiunea coptă, învierea cocoșului simbolizează învierea lui Hristos Corinteni a treia epistolă Scrisoare apocrifă despre care se presupune că apostolul Pavel către biserica din Corint A fost scrisă în secolul al II-lea și este cunoscut sub numele de Corint ❖ APOCRIFE S U A Lucrarea constă din trei părți: o scrisoare care se presupune că a lui Ștefan din Corint către Pavel, care vorbește despre doi apostoli mincinoși, Simon și Cleobia; o scurtă relatare a transmiterii acestei scrisori și a răspunsului lui Pavel, care respinge doctrina falsă Inițial, aceste scrisori făceau parte din Faptele lui Pavel, un document apocrif mai lung, dar au fost distribuite și separat - au devenit chiar parte din Biblia armeană Se crede că aceasta este exact scrisoarea scrisă cu multe lacrimi, despre care se vorbește în Cor : Potrivit unuia dintre primii părinți ai bisericii, Tertulian ("Despre Botez"), autorul cărții Corinteni a fost un presbiter (conducător de biserică) al Asiei, care a scris-o din dragoste pentru Pavel după anul d Hr Că acest presbiter a fost înlăturat din funcție , arată că primii creștini nu au aprobat alcătuirea scrierilor pseudoapostolice Lentul Scrisoare de la Lentulus Lentulus, presupusul predecesor al lui Ponțiu Pilat, ar fi scris un raport către Senatul Roman cunoscut sub numele de Epistola lui Lentulus Descrie în detaliu înfățișarea lui Isus: "Înalt, atrăgător, înfățișarea lui inspiră dragoste și frică, părul său este închis, strălucitor, ondulat, desfășurat la mijloc, pe fața lui are un roșu blând " Autenticitatea lui această scrisoare este foarte controversată Maria Evanghelia nașterii Mariei O colecție de tradiții care spune povestea Mariei din momentul nașterii ei până la bătaia pruncilor de către Irod la Betleem Cel mai vechi manuscris de acest fel este numit "Cartea Nașterii Mariei" sau "Evanghelia lui Iacov" deoarece autorul său se preface a fi Iacov, fratele lui Isus A fost scrisă înainte de anul d Hr deoarece scriitorul creștin timpuriu Iustin o menționează în Dialogurile sale ( ) Pentru lumea occidentală, a fost redescoperită de Postel, care a tradus din greacă în latină (P rotea angelium Jacobi, ) Înainte de a fi pierdut, s-au scris două transcrieri latine: Evanghelia lui Pseudomattheus și Evanghelia nașterii Mariei, compilată c al VI-lea, respectiv al IX-lea În aceste transcripții, elemente de basm au fost adăugate la povestea Mariei și, pe baza lor, Jacob Voraginsky și-a scris "Legenda de aur" ( - ), care, la rândul său, a contribuit la creșterea cultului Mariei Conform Cărții Nașterii Mariei, Ea s-a născut într-un cuplu steril și bogat (Ioachim și Ana), când un înger le-a răspuns rugăciunilor Părinții o dedică pe Maria Domnului La vârsta de șase luni, Maria face șapte pași, Anna își transformă camera într-un sanctuar în care niciun obiect necurat nu poate intra și jură că acum Maria va merge doar în templu La vârsta de trei ani, Maria este dusă la templu, unde primește mâncare de la un înger Când Maria împlinește doisprezece ani, marele preot îl întreabă pe Dumnezeu ce să facă cu ea, iar Dumnezeu îi răspunde că ar trebui să fie căsătorită cu un văduv Bătrânul Iosif a fost ales prin tragere la sorți Câteva luni mai târziu, într-o peșteră din Betleem, Iisus i se "născut" Mariei, într-o strălucire strălucitoare, orbitoare; lumina se stinge treptat, iar pe sânul Mariei apare Pruncul Cartea despre nașterea Mariei se încheie cu sosirea magilor și bătaia pruncilor de către Irod Maria îl salvează pe Isus înfășându-l în înfășări și așezându-L într-o iesle Un alt fragment grecesc a fost descoperit recent, de data aceasta din Evanghelia Mariei Este atât de mic încât nu ne spune practic nimic despre conținutul acestei Evanghelii Maria Viața Fecioarei Există multe povești despre viața și faptele pământești ale Fecioarei Maria Cele mai multe dintre ele au ajuns la noi prin texte copte Ei povestesc despre nașterea Mariei de către Ioachim (numit și Cleopa) și Ana, care au fost ridiculizate pentru lipsa lor de copii Maria se naște după ce a văzut un porumbel alb În unele povești, Maria este consacrată Domnului și apoi încredințată în grija unui bărbat pe nume Iosif Când ea stă acasă și țese o perdea pentru templu, un înger vine la ea Este rostit un lung discurs despre vestirea lui Gavril Nașterea lui Isus este descrisă în detaliu Joseph caută o moașă pe nume Salome Alte versiuni descriu scene tandre între Maria și Pruncul Isus În unele texte, Fecioara Maria este identificată fără discernământ cu toate celelalte Marie din Evanghelii Maria Nașterea Mariei O lucrare gnostică timpurie "Gnosticii au o carte pe care o numesc Nașterea (sau Pogorârea) Mariei și acolo sunt scrise lucruri groaznice și păcătoase" Așa scrie un episcop din secolul al IV-lea, pe nume Epifanie, despre această carte, al cărei text nu a fost păstrat În Nașterea Mariei, se spunea că Zaharia, tatăl lui Ioan Botezătorul, l-a văzut pe zeul evreilor în templu sub forma unui măgar Criticii evreilor și creștinilor din acele vremuri au susținut adesea că se închinau măgarului Această lucrare hulitoare nu trebuie confundată cu Evanghelia nașterii Mariei, relatarea fabuloasă, dar inofensivă despre nașterea Mariei, tinerețea ei și căsătoria cu Iosif Maria Adormirea Fecioarei O legendă răspândită despre moartea și înălțarea Fecioarei Maria Există multe variante, dintre care niciuna nu poate fi datată mai devreme de secolul al IV-lea Multe dintre opțiuni sunt create în Egipt În textul copt, Isus Însuși i se arată Mariei înainte ca apostolii să se apuce să predice Evanghelia; Isus își anunță moartea și înălțarea viitoare Maria cere ca toți apostolii să fie prezenți, care sunt transferați în mod miraculos pe nori Maria este transformată și mulți sunt vindecați prin atingerea corpului ei La scurt timp după moartea ei, Isus o duce în rai Această legendă a atras din nou interes când, în , "Adormirea Maicii Domnului" a fost inclusă în învățătura oficială a Bisericii Romano-Catolice Matei Martiriul lui Matei O poveste prost compusă despre martiriul lui Matei, bazată în mare parte pe Faptele lui Andrei și Matia și care sugerează că Matei și Matei sunt aceeași persoană Documentul se remarcă prin slăbiciunea artistică și teologică inerentă textelor apocrife de mai târziu Povestea începe cu Isus trimițându-l pe Matei la Myrna, orașul canibalilor, pentru a înfige o toiagă în pământ Matei face asta după ce l-a exorcizat pe demonul Asmodeus, care este posedat de soția și familia regelui Toiagul se transformă într-o noapte într-un copac, Matei le predică oamenilor, iar ei "umanizează" Dar Asmodeus vrea să se răzbune, spunându-i regelui să-l ardă pe Matei Apoi, focul distruge idolii de aur și mulți războinici Apocrife ❖ se transformă într-un dragon și îl apucă pe rege, care îl imploră pe Matei să-l ajute Dar Matei este pe moarte Regele pocăit, dar încă neconvertit, pune trupul lui Matei într-o cutie de fier și îl îneacă în secret în mare A doua zi, Matei apare pe mare împreună cu două siluete strălucitoare și un copil "frumos" Regele se convertește în cele din urmă, este botezat și intră în biserică Matei îi dă regelui numele său adevărat și îl face preot, iar rudele lui - diaconi și diaconițe Apoi Matei se înalță la cer cu doi îngeri Moise Adormirea lui Moise Legenda evreiască conform căreia Moise a fost înălțat trupește la cer în timpul vieții sale Probabil că a fost scrisă între anii și d Hr și poate fi o combinație a două lucrări anterioare, bazate în mare parte pe Deuteronom Cel mai probabil, cartea a descris sfârșitul miraculos al remarcabilei vieți pământești a lui Moise, similar cu sfârșitul vieții lui Ilie Această legendă evreiască contrazice relatarea Vechiului Testament despre moartea lui Moise (Deut : - ; : - ) Adormirea pierdută a lui Moise Sunt cunoscute trei fapte care indică faptul că a existat odată o carte apocrifă care conținea legenda Adormirii lui Moise: ( ) titlul acestei lucrări este prezent în listele apocrifelor; ( ) este menționat de unii părinți ai bisericii; ( ) au supraviețuit puține fragmente în limba greacă Cartea conține următoarele subiecte Dumnezeu i-a spus Arhanghelului Mihail să îngroape trupul lui Moise Satana se opune înmormântării pentru că pretinde că este proprietarul tuturor lucrurilor materiale și pentru că Moise este un ucigaș Mihai răspunde dându-l pe Satana pentru că a ispitit-o pe Eva în grădina Edenului Iosua și Caleb urmăresc înmormântarea bizară a lui Moise Trupul mort al lui Moise este îngropat în munți, în timp ce ei îl văd pe Moise însuși în compania îngerilor De fapt, trupul lui Moise este mort, dar el însuși este viu Deși se pretinde adesea că Iuda (Iuda : ) citează Adormirea lui Moise, acest lucru nu poate fi dovedit deoarece fragmentele relevante ale acestei lucrări nu au supraviețuit Putem spune doar că Părinții Bisericii, inclusiv Clement din Alexandria (mort în d Hr ) și Origen (c - ), au considerat Adormirea lui Moise ca fiind sursa cuvintelor din Iuda : Ambele texte le erau disponibile Avem doar pe Iuda, așa că nu putem verifica acuratețea concluziilor lor Sarcina este complicată de faptul că există o altă lucrare (vezi mai jos), care se numește acum Adormirea lui Moise Se crede adesea că Jude : este un citat din această lucrare Nu este adevarat Adormirea păstrată a lui Moise Această lucrare, scrisă probabil în timpul vieții lui Isus, descrie profețiile lui Moise despre soarta viitoare a lui Israel pentru Iosua Este asemănător cu alte apocrife - scrieri care nu corespund adevărului istoric, presupuse scrise de marii conducători evrei Manuscrisul a fost descoperit accidental în în Biblioteca Ambrosian din Milano, Italia Aceasta este o copie foarte slabă a unei traduceri în latină făcută din textul ebraic prin greacă și datează din secolul al V-lea d Hr R H Începutul și sfârșitul sunt pierdute Există multe greșeli de ortografie în text, nu există spații între cuvinte Nu este surprinzător că oamenii de știință au multe dezbateri despre citirea, interpretarea și traducerea chiar și a versurilor întregi Primele trei rânduri nu au supraviețuit, așa că titlul original este necunoscut Când lucrarea a fost găsită, s-a presupus că este Adormirea lui Moise de mult pierdută, dar această părere este discutabilă Deși cartea se numește încă așa, este mai probabil fie Testamentul lui Moise (care, împreună cu Adormirea lui Moise, este menționat în primele liste ale Apocrifelor), fie o lucrare compusă care combină Adormirea Maicii Domnului și Testamentul în o carte În această carte, dormitorul lui Moise este menționat o singură dată, în legătură cu moartea sa ( : ) Întrucât sfârșitul cărții este pierdut, este imposibil să știm ce a fost și, de asemenea, să stabilim dacă aceasta a fost singura mențiune a Adormirii Maicii Domnului în original sau dacă a fost adăugată din greșeală de un scrib sau editor care a combinat două diferite lucrări într-una singură Cu toate acestea, este clar că, conform autorului pasajului supraviețuitor, Moise se pregătea de moarte ( : ; : - ) și Iosua credea că va muri ( : - ) Textul începe la mijlocul unei propoziții (lipsesc primele trei rânduri), în care discursul lui Moise, care urmează, este datat de la crearea lumii ( : - ) Moise, care se pregătește de moarte, îl cheamă pe Iosua, îl încurajează și îl informează că Dumnezeu a creat această lume pentru poporul Său (israeliții), care se va pocăi până la sfârșitul timpurilor ( : - ) Moise prezice viitorul lui Israel Oamenii vor moșteni țara (Canaan), care va fi condusă de consilii locale, conducători (judecători?) și regi ( : - ) Împărăția va fi împărțită și poporul se va întoarce la idolatrie ( : - ) Regele de la răsărit (Nebucadnețar) va prinde două seminții în robie timp de de ani, iar apoi își vor aminti avertismentul lui Moise ( : - ; vezi și Ier : - ; Deut : -) ; : - ) Cineva (Daniel) se va ruga pentru eliberare (vezi Dan : - ), iar Dumnezeu îl va convinge pe regele (Cir) să-i trimită acasă pe captivi ( : - ; vezi Isaia : - ; Ezra ) : - ) Unii exilați se vor întoarce la locul lor ales (Ierusalim) și îl vor reconstrui, dar nu vor putea aduce jertfe în mod corespunzător ( : - ; cf Ezra : - ) Alții vor rămâne în exil, dar numărul lor va crește ( : ) Astfel se încheie perioada VT și începe perioada dintre cele două legăminte (cca până în î Hr ) În continuare este descrisă apostazia care a înflorit în timpul erei seleucide (c - î Hr ), cu o atenție deosebită acordată preoților și judecătorilor ( : - ) Macabeii care au obținut independența politică față de Siria și au menținut-o ( î Hr ) nu sunt menționați În schimb, accentul este pus pe regii (hasmoneenii) care au devenit mari preoți ( : ) Atunci va veni un rege îndrăzneț (Irod cel Mare, - î Hr ) care va domni cu cruzime ( : - ) Atunci un rege puternic din Apus va supune poporul, îi va lua pe unii în sclavie, îi va răstigni pe alții și va arde templul ( : - ) Din acel moment, autorul, ajuns în epoca sa, este nevoit să ghicească viitorul, prin urmare profețiile pe care le pune în gura lui Moise devin generale sau vagi, adesea nu corespund realității Următorul ❖ Apocrife conducătorii (saducheii?) vor fi trădători răi, lacomi, amăgitori care se îngrijorează de puritatea rituală și în același timp trăiesc în lux în detrimentul săracilor ( : - ) Apoi vine un timp de mânie fără precedent când marele rege îi va persecuta pe evrei, îi va chinui, îi va arunca în închisoare și chiar îi va răstigni pentru că au fost tăiați împrejur ( : - ) În timpul acestei persecuții va trăi un om pe nume Taxias, un levit care va avea șapte fii El va rămâne credincios lui Dumnezeu și va alege să moară mai degrabă decât să accepte obiceiurile grecești ( : - ) Următoarea secțiune ( : - ), un poem apocaliptic (zece strofe, câte trei rânduri), este singura secțiune apocaliptică din carte Împărăția Domnului va apărea, nu va mai fi Satana, iar îngerul principal (Mihael) va răzbuna pe Israel ( : - ) "Cel ceresc se va ridica de pe tronul său împărătesc", vor fi arătate semne miraculoase în cer și pe pământ; oceanul se va usca ( : - ) Cel Prea Înalt, Dumnezeul Veșnic va apărea și va pedepsi neamurile distrugându-le idolii ( : ) Israelul va fi fericit și înălțat, se vor bucura, uitându-se la dușmanii lor din Gheena (Iad), își vor mulțumi și lăuda Creatorului lor ( : - ) Apoi Moise amintește de moartea sa și se întoarce la Iosua cu câteva cuvinte de mângâiere, după care cartea se termină, lăsând o impresie de incompletitudine Cartea trebuie să fi fost scrisă după moartea lui Irod și înăbușirea revoltei evreiești de către Publius Varus, guvernatorul roman al Siriei ( î Hr ), dar înainte de distrugerea templului ( d Hr ) Cartea prezice că fiii lui Irod nu vor domni atâta timp cât a domnit el însuși ( de ani, - î Hr ) Probabil că predicția se bazează pe faptul că unul dintre fii, Archelau, a fost destituit după ani de domnie ( î Hr - d Hr ) În acest caz, cartea a fost scrisă după anul d Hr Ceilalți doi fii ai lui Irod (Filip și Antipa) au domnit de fapt mai mult decât tatăl lor Pentru a împiedica autorul să știe despre asta, cartea ar fi trebuit să apară nu mai târziu de de ani de la moartea lui Irod - cu alte cuvinte, înainte de anul d Hr Prin urmare, este cel mai probabil ca cartea să fi fost scrisă între anii și d Hr Aceasta înseamnă, de asemenea, că reflectă modul evreiesc de a gândi perioada din viața lui Isus Autorul era în mod clar un evreu palestinian, dar este puțin probabil să aparțină vreuneia dintre sectele majore ale vremii El urăște stăpânirea romană ( : - : ), dar nu este un susținător al rebeliunii susținută de zeloți și predecesorii lor El este interesat de templu ( : - ; : ; : ; : ), ceea ce nu este tipic pentru un esenien El condamnă modul de viață al saducheilor ( : - ) Iar faptul că folosește scrierile apocaliptice ( : - ) nu este tipic pentru un fariseu Nicodim Evanghelia lui Nicodim Titlu alternativ pentru lucrarea apocrifă Actele lui Pilat Vezi actele lui PILATE (în același articol) Noah Cartea lui Noe Referințe la scrierile lui Noe se găsesc în Cartea Jubileurilor, care spune: "Noe a scris tot ce l-am învățat despre medicină într-o carte Acum, duhurile rele nu mai puteau răni fiii lui Noe" ( : ; vezi de asemenea : ) Cartea lui Noe se bazează în mare măsură pe Cartea lui Enoh (vezi capitolele - ; - ; ; - ; - ) Alte locuri povestesc despre potop și despre lucruri pe care Noe nu le-ar fi putut cunoaște LA Din păcate, nici măcar un singur manuscris al Cărții lui Noe nu a supraviețuit acum Oracolul Sibilei Operă pseudo-epigrafică, formată inițial din cărți, dintre care supraviețuiesc în manuscrise grecești ale unei perioade ulterioare Cuvântul "sibila" este de origine greacă Se presupune că aceasta este o profeție a zeilor, care oferă informații generale despre viitoarea catastrofă cosmică Profețiile încep cu începutul perioadei Macabee ( î Hr ) și acoperă o perioadă de timp până la evenimente la scurt timp după distrugerea celui de-al doilea templu ( d Hr ) Autorii, care probabil au locuit în Alexandria Egiptului, subliniază că Dumnezeu este unul și are puterea supremă Dumnezeu controlează toate evenimentele, în timp ce zeitățile păgâne sunt neputincioase și incapabile de nimic "Dar Dumnezeu este unul, Cel Preaînalt, care a creat cerurile, soarele, stelele și luna El a făcut pe om unsul lui Dumnezeu, stăpânitorul tuturor Oamenii să vă fie rușine că faceți zei "(cartea ) Dumnezeu controlează istoria tuturor națiunilor Oracolul urmărește istoria a generații, începând de la regatul Asiriei și până la distrugerea celui de-al doilea templu și la marele cutremur (cartea și urm ) A treia carte are și o secțiune despre necazurile și problemele care vor preceda judecata finală Există două pasaje mesianice care vorbesc despre Mesia aducând o eră de pace și prosperitate celor drepți: "El își va întemeia împărăția pentru oameni pentru toate veacurile Și va fi pace în țara celor drepți" (versetele , ) Cei neprihăniți vor trăi veșnic după învierea trupească: "Dar toți cei evlavioși vor trăi din nou pe pământ, când Dumnezeu le va da suflare, viață și har" (cartea - ), în timp ce cei răi vor merge în iad: "Dar toți cei ce au au păcătuit făcând fapte rele, pământul îl va înghiți iarăși și vor cădea în Tartarul mohorât, în abisul negru al iadului" (versurile - ) Autorii Oracolului doresc să demonstreze caracterul rezonabil al credinței evreiești îmbrăcându-și opera sub forma unui oracol, care a apărut printre greci și a fost apreciat de romani Cu toate acestea, datorită accentului pus pe tema Dumnezeului lui Israel și a discursurilor împotriva neamurilor, această lucrare poate fi atribuită literaturii apocaliptice, dezvăluind misterele lui Dumnezeu din trecut și prezent Forma oracolului este folosită pentru a transmite un mesaj lumii non-evreiești Paul Apocalipsa lui Pavel Acest document, scris la sfârșitul secolului al IV-lea d Hr , se presupune că spune ce a văzut apostolul Pavel în timpul răpirii sale către al treilea cer, sau paradis, așa cum este menționat în Cor : - Faptul că Pavel nu a descris ceea ce a văzut și a auzit în timpul acestei revelații a stârnit imaginația unui anumit creștin din secolul al IV-lea Întrucât autorul descrie cu entuziasm chinurile infernale ale preotului, episcopului și diaconului (cap - ), iar în alt loc vorbește despre credința și evlavia monahilor și călugărițelor (cap - ), precum și cele care rămân casti (cap ), se poate concluziona că a fost un călugăr care a condamnat religiozitatea pretențioasă, ipocrită a contemporanilor săi, mireni și clerici Originalul cărții a fost scris în greacă, dar la noi a ajuns doar o traducere latină destul de completă Marea popularitate a acestei lucrări religioase este evidențiată de faptul că a fost tradusă, Apocrife ❖ pe lângă latină, în etiopiană, coptă și siriacă Cartea poate fi împărțită în șapte părți Începe cu o scurtă introducere în care autorul încearcă să explice de ce această carte nu a fost cunoscută din secolele I până în secolele IV (cap - ): în timpul împăratului Teodosie Augustus cel Tânăr și Sinegius (astfel, documentul poate fi datată în anul î Hr ), o anumită persoană respectată, al cărei nume nu este numit, a primit o revelație de la un înger Acest om a locuit în Tars, în casa în care a locuit cândva Sfântul Pavel Îngerul i-a spus omului să dărâme temelia și să facă public ceea ce a găsit acolo La început nu s-a supus îngerului, dar când l-a bătut pentru neascultare, omul a spart temelia și a găsit un sicriu de marmură, pe care l-a dus imediat împăratului Împăratul a deschis sicriul și a găsit acolo originalul Apocalipsei lui Pavel (din care s-a făcut o copie) și o pereche de pantofi purtati de Pavel în timpul călătoriilor sale misionare Următorul este conținutul documentului misterios Capitolele - spun că Pavel a primit un mesaj de la Dumnezeu că toată creația Îl ascultă, cu excepția omenirii Capitolele - spun cum îngerii păzitori ai oamenilor raportează lui Dumnezeu în fiecare dimineață și în fiecare seară despre faptele încredințate Unii oameni sunt foarte buni, dar alții sunt răufăcători incredibili În capitolele - , Duhul Sfânt îl duce pe Pavel în al treilea cer Pavel vrea să vadă ce se întâmplă cu sufletele drepților și păcătoșilor după ce părăsesc această lume Îngerul care îl însoțește pe Pavel îi arată soarta sufletului unui om drept, a unui păcătos și a unui om care se considera drept, dar nu era așa Capitolele - descriu înălțarea lui Pavel la al treilea cer (vezi Cor : - ), unde vede o poartă de aur cu stâlpi de aur de care sunt atașate table de aur cu numele celor drepți Intrând în Paradis, îi întâlnește acolo pe Enoh și Ilie și vede lucruri pe care nu le poate dezvălui nimănui (cap ; vezi Corinteni : ) Apoi vede apele albe ca lăptos ale Lacului Acherusia, pe care se află orașul lui Hristos El este adus în acest oraș într-o barcă de aur, în timp ce de îngeri cântă imnuri La râul de miere îl întâlnește pe Isaia, Ieremia, Ezechiel și alți profeți (cap ); în lactarie - prunci uciși de Irod (cap ); la vie - Avraam, Isaac, Iacov, Lot și Iov (cap ); iar lângă râul untdelemnului, cei care s-au consacrat pe deplin lui Dumnezeu (cap ) În centrul orașului este un mare altar unde David cântă lui Dumnezeu Călătoria lui Pavel în iad este descrisă în capitolele - ; este un loc trist, jale, unde curg râuri de foc În râu sunt păcătoși, unii scufundați până la genunchi, alții până la brâu sau până la gură, în funcție de gravitatea păcatelor lor (cap ) Capitolele - descriu chinurile presbiterului, episcopului și diaconului Pe parcursul acestei secțiuni sunt descrise în detaliu și cu mare plăcere tot felul de torturi oribile În cele din urmă, în capitolul , Hristos, la cererea lui Pavel, decide să nu mai chinuie pe păcătoși duminica Apoi, îngerul care îl însoțește pe Pavel îl duce în paradis (cap - ), unde este primit cu bucurie de cei drepți din toate timpurile Îl întâlnește pe Fecioara Maria (cap ), Avraam, Isaac și Iacov, precum și pe cei fii ai săi (cap ), Moise, care plânge evreii neconvertiți (cap ), Isaia, Ieremia și Ezechiel, fiecare dintre ei descriind propriul martiriu, Lot și Iov (cap ), Noe (cap ), Ilie, Elisei, Zaharia cu fiul său, Ioan Botezătorul, și Adam (cap ) Documentul fie se termină acolo, fie, în alte versiuni, Pavel face o altă călătorie minunată la Muntele Măslinilor, unde, împreună cu alți ucenici, primește o însărcinare divină Există multe contradicții și inconsecvențe în document, multe detalii nu se potrivesc în diferite traduceri Valoarea principală a cărții este că vă permite să pătrundeți în modul de gândire al unui creștin din secolul al IV-lea Pavel și Thekla Faptele lui Pavel și Tecla Faptele lui Pavel și Thecla este una dintre secțiunile lucrării apocrife cunoscute sub numele de Faptele lui Pavel Evident, a fost scrisă în a doua jumătate a secolului al II-lea de un bătrân al bisericii, care locuia în Asia Potrivit lui Tertulian ("Despre Botez" - ), această lucrare a fost scrisă "din dragoste pentru Pavel", dar presbiterul a fost înlăturat din funcție pentru scrierea acestui document Nu este clar dacă acest lucru s-a datorat pretențiilor sale la autoritatea apostolică sau pentru că opiniile exprimate în document au fost considerate eretice Povestea este ca un basm Pavel ajunge în Iconium după ce a fugit din Antiohia Este întâmpinat de Onesi-for, care îl primește pe Pavel acasă Un grup de oameni se adună pentru a asculta Evanghelia lui Pavel Thekla stă la fereastra unei case vecine Ea nu îl vede pe Pavel, dar îl ascultă cu atenție Mama ei Theklea exclamă: "Fiica mea a căzut în pânza cuvintelor lui și s-a lipit de fereastră, cuprinsă de o nouă dorință și de o pasiune puternică" Pavel ne învață că pentru a "vedea pe Dumnezeu", o persoană trebuie să se abțină de la activitatea sexuală Thekla este logodită, dar învățătura lui Paul o face atât de impresionată încât își rupe logodna cu Famir Frustrat, Famir se întoarce la guvernator, care îl arestează pe Pavel și îl aruncă în închisoare Thekla îl mituiește pe temnicer - îi dă brățări și o oglindă de argint pentru a-i permite să intre în celula lui Pavel Ea ascultă cu o atenție răvășită învățăturile lui La proces, Thekla se menține, refuzând cu hotărâre să se căsătorească cu Famir Pavel este alungat din cetate; Thekla este condamnat să fie ars pe rug Ea scapă în mod miraculos, se reunește cu Paul și călătorește cu el la Antiohia În Antiohia, Thekla respinge avansurile unui nobil lord pe nume Alexandru și este din nou condamnată la moarte Dar fiarele sălbatice care ar trebui să o rupă în bucăți în arenă, în schimb, îi ling picioarele și o protejează Când se aruncă într-un iaz pentru a fi botezată, ea scapă din nou de moarte - fulgerul ucide peștii care înoată în apă, iar aceștia plutesc la suprafață Regina Tryphena, care s-a împrietenit cu Thekla, leșină, șocată de toate noile încercări de a o ucide pe Thekla Văzând asta, Alexandru îi cere în cele din urmă guvernatorului să-l lase pe Thekla să plece Thekla este din nou liberă și îl caută pe Pavel Se îmbracă în haine bărbătești și se preface că este bărbat Ajunsă în Myra, îl găsește pe Paul și îl anunță că se întoarce în Iconium Pavel îi spune să "învețe Cuvântul lui Dumnezeu" De ceva vreme Thekla predică în Iconium, apoi merge la Seleucia ❖ APOCRIFE Se știu puține despre viața ulterioară a lui Thekla Unele manuscrise spun că Thekla, fugind de locuitorii din Seleucia, s-a retras în munți și a trăit într-o peșteră Acolo a dus o viață ascetică, a învățat femeile care veneau la ea și a fost angajată într-o lucrare de vindecare Apoi s-a dus la Roma căutându-l pe Paul Dar Paul era deja mort Thekla însăși a murit la vârsta de de ani și a fost îngropată lângă mormântul iubitului ei profesor Deși această lucrare este considerată apocrifă și nu este inclusă în canonul NT, unii dintre primii scriitori o țineau în mare stima Faptele lui Pavel, din care face parte acest document, sunt menționate în Origen și Hippolit cu mare respect Eusebiu credea că acest document nu era plauzibil, dar îl deosebea de lucrările eretice mai puțin semnificative În două locuri, informațiile din Faptele lui Pavel și-au găsit drum în manuscrisele timpurii ale cărților canonice ( Tim : ; : ) Probabil că punctul de vedere reflectat în acest document reflecta tradițiile religioase populare care erau larg răspândite în secolul al II-lea d Hr Tertulian, totuși, susține că conținutul acestui document este complet inconsecvent cu opiniile lui Pavel așa cum sunt descrise în cărțile canonice În special, el obiectează față de rolul jucat de femeie în Faptele lui Paul și Thecla Tertulian spune că Pavel nu ar permite niciodată unei femei să învețe și să boteze (Despre Botez : - ) Faptele lui Pavel și Tecla diferă într-adevăr de scrierile lui Pavel, dar nu în modul în care subliniază Tertulian În acest document, Pavel este portretizat ca un encratit care învață că celibatul este necesar pentru mântuire În scrierile canonice, Pavel învață că mântuirea se realizează numai prin credință, iar celibatul este o chestiune specială, și nu o normă pentru fiecare creștin ( Cor : - ) Faptele lui Paul și Thecla sugerează că o femeie se poate deghiza în bărbat și trebuie să se abțină de la căsătorie dacă dorește să joace un rol de conducere În scrierile canonice, Pavel a învățat că o femeie trebuie să se îmbrace întotdeauna în haine de femeie ( Corinteni : - ) și să permită unei femei căsătorite să slujească (Romani : ) Faptele lui Pavel și Thecla vorbesc despre o femeie condusă de devotamentul personal față de apostol Scripturile canonice spun că Pavel s-a opus unui asemenea atașament personal față de sine ( Cor : - ) Numai Hristos ar trebui să fie impulsul pentru slujirea creștină Faptele lui Pavel și Thecla oferă o descriere unică a înfățișării lui Pavel: "Un bărbat de statură mică, chel, cu picioarele strâmbe, în formă fizică bună, sprâncenele întinse, nasul oarecum agățat, aspectul prietenos; arată uneori ca un înger " Cel mai probabil, această descriere nu este de încredere din punct de vedere istoric; seamănă mai degrabă cu un portret al unui evreu tipic din acea perioadă Dar din moment ce nu exista o altă descriere în documentele timpurii, pe baza acestui pasaj au fost create multe portrete ale lui Pavel, care au ajuns până la noi de-a lungul secolelor Paul Pasiunea lui Pavel O versiune latină revizuită a martiriului apocrif al lui Pavel, care este cea mai mare secțiune a textului numită Faptele lui Pavel Martiriul original este povestea modului în care Pavel l-a înviat pe Patroclu, purtător al paharului lui Nero, care a căzut pe o fereastră în timpul uneia dintre predicile lui Pavel și a fost ucis Patroclu își anunță credința în Hristos lui Nero, care se grăbește să-i adună pe toți "ostașii marelui rege (Hristos)" Pavel este și el persecutat În pasiuni, povestea este plină de detalii: se dovedește că Seneca îl admira pe Paul și operele sale, fragmente din care i-ar fi citit lui Nero De asemenea, când Paul era condus la execuția lui, i-a cerut lui Plautilla o batistă, promițându-i că i-o va întoarce Când soldații se întorc și o batjocoresc, ea le arată o batistă însângerată Patriarhii Testamentele celor Doisprezece Patriarhi literatura pseudopigrafică evreiască Această lucrare este numită "legământ" deoarece se presupune că reprezintă discursurile fiilor lui Iacov pe patul lor de moarte Legământul începe cu Ruben care se adresează fiilor săi și se termină cu Beniamin care se adresează celor săi Fiecare dintre patriarhi adună în jurul său moștenitori și vorbește despre evenimentele importante din viața lui Patriarhii își avertizează fiii împotriva anumitor păcate și fapte rele, recomandând anumite virtuți Sfaturile și avertismentele fiecăruia dintre patriarhi includ adesea intuiții și predicții despre păcatele și mântuirea fiecăruia dintre fii Poveștile despre viața patriarhilor sunt concepute ca un exemplu pentru viitoarea posteritate După ce a terminat discursul, fiecare dintre patriarhi moare și este înmormântat la Hebron Poate părea că proiectul "legământului" se bazează pe Ios - , unde Iosua, înainte de moartea sa, cheamă bătrânii, conducătorii, judecătorii și conducătorii militari ai Israelului (Iosua : ; : ) și le dă instrucțiuni În Regi : - spune cum David, pe patul de moarte, îl sfătuiește pe Solomon să umble pe căile lui Dumnezeu Discursurile patriarhilor pot fi, de asemenea, legate de Gen , unde Iacov își cheamă fiii la el pentru a le spune despre viitorul lor La sfârșitul discursului, Iacov moare (Gen : ) Forma actuală a textului (în slavonă veche, armeană și greacă) își are originea probabil c Secolele II - III d Hr Cu toate acestea, o parte semnificativă a materialului datează din secolele II sau III î Hr Oamenii de știință sunt de părere că originalul a fost compilat într-una dintre limbile semitice (ebraică sau aramaică) în jurul secolelor II-III î Hr Mai târziu, fragmente creștine au fost adăugate textului original Pentru exemple de material creștin, vezi Testamentul lui Simeon : ; Testament din Levi : ; Legământul Dan : ; Testament din Neftali : ; Testamentul lui Așer : - ; Testamentul lui Iosif : ; Testamentul lui Beniamin : ; : - Este posibil ca documentele să fi fost reelaborate de autorii evrei și autorii creștini de-a lungul secolelor Avem astfel un document evreiesc din secolul al III-lea î Hr , supus redactării evreiești și creștine de-a lungul secolelor Aceste testamente au fost foarte populare în secolul al X-lea, cu un interes deosebit pentru profețiile patriarhilor și cunoștințele lor secrete Ceea ce urmează este o trecere în revistă a fiecăruia dintre testamentele patriarhilor Recenzia este preluată din cartea lui R Kh Charles "Pseudepigrapha" (R H Charles, Pseudepigrapha, - ) RUVIM Tema principală a legământului lui Ruben este amintirea modului în care a spurcat patul tatălui său Vorbim despre faptul că Reuben a intrat în stăpânire pe concubina tatălui său, Valla, când aceasta era beată Reuben vorbește foarte mult Apocrife ❖ opinii categorice despre deficiențele femeilor și îi avertizează pe fii că ar trebui să fie atenți în a trata femeile Poate că remarcile lui despre femei se datorează faptului că el și Iacov erau dușmani pentru Bilha Ruben prezice că în viitor fiii săi îi vor invidia pe fiii lui Levi, dar nu îi vor putea depăși El le poruncește descendenților săi să se iubească și să se respecte reciproc și să-și trateze aproapele în mod corect Ruben este înmormântat la Hebron SIMEON Patriarhul Simeon este prezentat ca un războinic puternic Urmând relatarea biblică despre cum Iosif a fost vândut ca sclav (Geneza : - ), Simeon spune că a preferat să-l omoare pe Iosif decât să-l vândă Pedepsindu-l pentru aceasta atitudine, Dumnezeu i-a uscat mana dreapta timp de sapte zile Simeon își avertizează fiii împotriva invidiei, înșelăciunii și curviei El prezice că vor încerca să facă rău fiilor lui Levi, dar fiii lui Levi vor rămâne deasupra tuturor Simeon prevede vremuri binecuvântate când "Cel Preaînalt" va fi binecuvântat ( : - ) În a doua jumătate a versetului , există adăugarea creștină: "Căci Dumnezeu a luat trupul, l-a mâncat cu oamenii și i-a mântuit" El le spune fiilor săi să asculte de fiii lui Levi și Iuda, pentru că prin ei se va face mântuirea El prezice că de la Levi va veni un mare preot și de la Iuda un rege Testamentul lui Simeon se termină cu prezicerea că toate Neamurile (adăugarea ulterioară) și Israelul vor fi mântuiți LEVI Testamentul lui Levi pe patul de moarte este sub forma unei povești vizionare El le prezice fiilor săi că urmașii săi și descendenții lui Iuda "vor apărea printre oameni" pentru a salva întreaga omenire ( : ) Descendenții lui Levi vor fi "ca soarele pentru toată sămânța lui Israel" ( : ), iar într-una dintre viziunile sale i se arată că fiilor săi li se va acorda binecuvântarea preoției ( : - ) Levi prezice că se va naște un rege în seminția lui Iuda; acest rege va stabili o nouă preoție atât pentru evrei, cât și pentru neamuri În capitolul al -lea există un insert creștin că din cauza păcatelor și crimelor fiii lui Levi nu-l vor primi pe "Mântuitorul lumii, Hristos" ( : ) și pentru aceasta vor fi împrăștiați în întreaga lume Capitolul conține o serie de teme de înțelepciune, subliniind nevoia de a respecta și de a respecta legea Capitolul introduce o profeție escatologică conform căreia fiii lui Levi se vor rătăci timp de de săptămâni Următorul capitol detaliază aceste de săptămâni, când fiecare jubileu va corespunde unei perioade de preoție Prima preoție va fi mare, iar relația preotului cu Dumnezeu va fi astfel încât Dumnezeu va fi numit tată A doua preoție va fi ținută "în doliu pentru cel preaiubit" ( : ), dar va fi totuși glorioasă Următoarele cinci vor fi însoțite de tristețe, durere, ură și întuneric Dar atunci va apărea un nou tip de preoție și va fi pace pe pământ ( : ), căci noua preoție va aduce spiritul înțelegerii și va fi sfântă Legământul se încheie cu o instrucțiune despre necesitatea de a alege între legea Domnului și slujirea lui Belial (sau Belial) Fiii aleg legea și după moartea lui Levi l-au îngropat la Hebron - IUDĂ La începutul legământului său, Iuda îi informează pe moștenitorii săi că tatăl său i-a promis o împărăție "Și s-a întâmplat că, când am devenit bărbat, tatăl meu m-a binecuvântat și a spus: "Tu vei fi rege și vei fi reușiți în toate" ( : ) Iuda își amintește de anii săi tineri și de capacitatea sa de a supune animalele sălbatice El a păzit poruncile și nu a cedat poftei El prezice că urmașii săi vor păcătui din dragoste pentru bani și pentru femeile frumoase (cap ) În capitolul , Iuda povestește că Domnul va da domnia descendenților săi și preoția fiilor lui Levi În capitolul există o ediție mesianică creștină Există o profeție că într-o zi va răsări steaua lui Iacov, care va fi fără păcat, și din ea va veni un toiag al neprihănirii pentru neamuri ( : ) Legământul se încheie cu o speranță eshatologică pentru viitor, când "cei care sunt săraci pentru Domnul se vor îmbogăți și cei care au murit pentru Domnul vor reveni la viață" ( : ) Iuda a murit și a fost îngropat la Hebron "vesel" (aran) Fiul lui Disan, nepotul lui Seir Horitul, descendentul lui Esau (Gen : ; Cronici : ) ARAN (II) și "gardian" (ERAN) Nepotul lui Efraim, fiul cel mare al lui Shutela (Numeri : ), din care a descins generația Aran În alin : Eleada este menționată în locul lui Aran, probabil din greșeala scribalului ARAN (III), HARAN, GARAN "highlander" (haran, persoană) Fiul lui Terah, fratele lui Avraam, tatăl lui Lot (Gen : - ) {"Haran"} Fiul lui Caleb de o concubină numită Efa, membru al tribului lui Iuda, tatăl lui Gazez ( Cronici : ) {"Garan"} Fiul lui Şimei, un membru al familiei lui Gherşon din seminţia lui Levi ( Cronici : ) ARARAT "anularea blestemului" (ARARAT) Numele unui lanț de munți stâncos și inexpugnabil din Armenia ( Regi : ; Is : ) Ararat este situat la sud de Marea Neagră, între aceasta și Marea Caspică Regiunea acoperă estul Turciei, Caucazul de Sud și granițele de nord ale Iranului Chivotul lui Noe s-a oprit pe munții Ararat când apa a început să scadă (Geneza : ) Interesul pentru acest domeniu este destul de mare, au fost prezentate multe teorii științifice despre aceasta și au fost trimise acolo câteva expediții Nimeni nu poate determina cu exactitate locația unui anumit vârf din Ararat, deși este considerat în mod tradițional Muntele Ararat Acești munți se află pe teritoriul Turciei moderne, nu departe de granița cu Rusia ❖ TERENUL ARARAT Se crede că se află între lacurile Van și Urmia, în inima vechiului Urartu (al cărui nume sună asemănător cu Ararat), cândva o regiune a Asiriei Este o zonă înaltă cu vegetație rară, puțin populată, cu petice sterpe de lavă întărită Agri-Dag (tradus din turcă ca "Muntele Nenorocirii") este singurul vârf cu o înălțime de de picioare ( m), pe care populația locală l-a poreclit Kol-Nu, adică "Muntele Noe" În consecință, cea mai mare parte a căutărilor pentru rămășițele chivotului se desfășoară acolo Vezi NOY Nr ; POTOP ȚARA ARARAT Vezi Țara Ararat ARARITE Vezi Hararitan ARAT (ARATUS*) Poet grec ( ? - ? î Hr) Născut în Soli, Cilicia (o regiune din Asia Mică), și a studiat la Atena, unde a căzut sub influența lui Zenon, fondatorul stoicismului Mai târziu, Arat a trăit la curtea lui Antigonus Gonatas din Macedonia și Antioh I al Siriei Singura lucrare supraviețuitoare a lui Aratus este poemul astronomic Phenomena, dedicat lui Zeus Apostolul Pavel citează această poezie în discursul său de la Areopagul atenian: "Noi suntem ai lui și neamul lui" (Fapte : ) Vezi cleanf ARAH sau "călător" (ARAH) Fiul lui Ullah din seminția lui Așer ( Cronici : ) Un strămoș al unui grup de oameni care s-au întors la Ierusalim cu Zorobabel după exil (Ezra : ; Neemia : ) ARBA "al patrulea" (ARBA) Strămoșul uriașului Enak, eroul glorificat al poporului său (Ios : ; : ) Arba a fost fondatorul orașului Chiriat-Arba ("cetatea Arba"), care mai târziu a devenit cunoscut sub numele de Hebron (Ios : ) ARBATINYAN (arbatit) Locuitor al orașului Arava, orașul natal Avi-Albon (Avi-ela), unul dintre cei de soldați ai lui David ( Sam : ; Cronici : ) ARBITAN (arbitru*) Porecla lui Paaray, unul dintre cei de războinici ai lui David ( Sam : ) Poate însemna că era din Arab, un sat din sudul Iudeii (Ios : ) ARVAD, ARVADITE despre "Voi fi liber" (ARVAD; ARVADITE) O mică insulă fortificată la aproximativ mile ( , km) de coasta Siriei (vechea Fenicia) și la mile ( km) nord de Tripoli Arvad avea un negustor și o flotă puternică, iar faimoșii săi marinari au fost menționați atunci când au vrut să descrie puterea militară a Tirului (Ezechiel : , ) Inscripțiile egiptene spun că Arvad a fost cucerit de Thutmose III sec î Hr Inscripțiile asiriene indică importanța Arvadului și capturarea constantă a acestui oraș de către armatele străine în perioada dintre secolele XI-VII î Hr Arvad a devenit mai târziu cunoscut sub numele de Arad și, ca atare, este menționat în Mac : În perioada persană și elenistică, a devenit din nou un important port mediteranean și apoi a căzut din nou în paragină Tribul canaanit Arvadean (Gen : ; Cron : ), posibil înrudit etnic cu insula Arvad {în sinod "Arvadey" ca nume de persoană} ARVATTS (ARBATTA) Zona de la sud de valea Ezdraelon, la vârful de sud-vest al Galileii Locuitorii săi erau amenințați de păgâni Ptblemaides, Tir și Sidon ( Mac : ), și au trimis o scrisoare urgentă lui Iuda Macabee cerând ajutor Iuda l-a trimis pe fratele său Simon, care, cu de soldați, i-a salvat pe galileeni "și i-a adus cu mare bucurie în Iudeea" ( Mac , ) ARVILA (ARBELA) Locul marii bătălii care a avut loc când generalul Bacchide din Siria a invadat Iuda ( Mac : - ) Locația exactă a lui Arvil nu a fost stabilită, deși istoricul Josephus spune că este un oraș din Galileea și că peșterile de la Arvil, în sudul Galileii, au fost fortificate pentru a proteja împotriva tâlharilor Poate că aceasta este Beth Arbel din Galaad sau galileanul Kirbet Irbid lângă izvorul El Hamam, la vest de Marea Galileii ARGOV, geogr o "grămadă de pietre" (argob loc) Zona din Basan capturată de israeliți când l-au învins pe regele Og la Edrei (Numeri : - ; Deut : ) Argov era situat la est de Marea Kinneref (numită mai târziu Marea Galileii), lângă Gesur și Maaha (Deut : ) Moise a dat tot Basanul, inclusiv Argov, jumătate din tribul lui Manase (Deut : - ) Jair, conducătorul tribului, a subjugat așezările din Argov și le-a numit așezările lui Jair În Regi : Argov este delimitat de satele Jairov, care se presupune că sunt situate în Galaad, la sud de Argov Există controverse cu privire la valoarea lui W : ; poate că au apărut discrepanțe din cauza faptului că satele Jairov erau situate la granița dintre Argov și Galaad Pe parcursul a trei secole, această graniță s-ar fi putut schimba din cauza cuceririlor lui Iair și Solomon După aceea, denumirea de "așezări din Jairov" ar putea fi aplicată altor așezări ARGOV, nume o "grămadă de pietre" (argob persoană) Un bărbat despre care se presupune că a fost ucis de regele lui Israel, Fachia, în timpul răzvrătirii lui Fachia ( Regi : ) Părintele bisericii primare, Ieronim, a susținut că Argov, ca și Arius, este numele zonei Astăzi, unii cercetători cred că Argos și Arie ar fi fost transferați aici din lista de nume de locuri ( Regi : ) printr-o eroare de scriitor ARD O "Voi cuceri" (ARD; ARDITE) Unul dintre cei nouă fii ai lui Bela (Numeri : ), întâiul născut al lui Beniamin ( Cronici : ) Ard este numit fiul lui Beniamin în sensul ebraic al cuvântului - ca descendent (Geneza : ) El a fost întemeietorul unei familii, o ramură a tribului lui Beniamin Opțiunea "Addar" în Par : este probabil o eroare de scriitor ARDON o "cuceritor" (ardon) Al treilea fiu al lui Caleb de la Azuba; un descendent al lui Iuda ( Cronici : ) ARELI, GENERAȚIA ARELIEV "Leul lui Dumnezeu" (ARELI; ARELIT) Unul dintre cei șapte fii ai lui Gad (Gen : ) După pedeapsa lui Baal-Pegor, descendenții lui Areli - generația lui Areliev - sunt enumerați de Moise printre cei care ar trebui să se pregătească pentru război cu madianiții (Numeri : - ; : ) AREOPAG* Dealul din nord-estul acropolei ateniene, deasupra pieței (Fapte : ) Areopagul este și numele consiliului atenian care s-a întrunit acolo Deal de calcar dur, cunoscut și sub numele de Marșov AREOPAGIT ❖ Deal Marte este numele roman pentru zeul grec Ares Pavel a apărut înaintea Areopagului după câteva zile în care a vorbit cu evrei și neamuri în sinagoga și piața din Atene, agora (Fapte : - ) Filosofii, epicurienii și stoicii care au luat parte la discuție l-au adus pe Pavel la conciliu, dar se pare că aceasta nu a fost o invitație oficială Pe Areopag s-au ținut tribunale; aici, cu câteva sute de ani mai devreme, Socrate a apărut în fața celor care l-au acuzat că a hulit pe zeii greci Pe vremea lui Pavel, Areopagul se ocupa de probleme legate de politică, educație, filozofie și religie, precum și probleme juridice Tonul general al discursului lui Pavel arată că aceasta nu a fost o judecată El se adresează intelectualilor atenieni ca un creștin educat, într-o limbă pe care o înțeleg (Fapte : - ) Unii i-au luat cuvântul cu scepticism, dar unii ascultători "s-au atașat de el și au crezut" (Fapte : - ) AREOPAGIT* Un membru al consiliului atenian este un Areopag (Fapte : ) Vezi Dionisie ARETA (ARETAS) Numele mai multor regi arabi, numiți Navați și considerați descendenți ai lui Nabaiot, fiul cel mare al lui Ismael (Gen : - ; Cronici : ) Potrivit istoricului evreu Josephus, descendenții lui Ismael au locuit întregul teritoriu de la Eufrat până la Marea Roșie, care se numea Nabatea Capitala lor, Sela, se numea Petra în timpul Noului Testament Areta de Mac : , înaintea căruia a fost acuzat preotul Iason; reguli ok î Hr Evident, nabateenii erau prietenoși cu Macabei ( Mac : - ; : ) Flavius Josephus menționează încă doi regi pe nume Arete În timpul domniei lui Aretas al III-lea, care inițial a fost numit Gadfly, navatenii și-au extins teritoriile și au luat stăpânirea Damascului ( - î Hr ) Un alt Arete este menționat în NT Apostolul Pavel a fost nevoit să fugă din Damasc într-un coș, care a fost coborât printr-o portiță din zid, deoarece guvernatorul orașului al regelui Areta a poruncit să-l prindă ( Cor : - ) Această Areta este Enea, care și-a asumat titlul de Areta al IV-lea și a domnit din anul î Hr până în d Hr L-a învins pe Irod Antipa, rezolvând disputa graniței și, de asemenea, răzbunându-se pe el (Antipa a divorțat de fiica lui Arete pentru a se căsători cu un membru al liniei lui Irod ) ARECHIANE despre "lung" (arheviți*) Locuitorii orașului Erech (Uruk) din sudul Babilonului Locuitorii acestui oraș au fost relocați în Samaria de către regele asirian Asnafar {Așurbanapal}, Ezd : - Arehienii se numărau printre localnicii care i-au scris regelui persan Artaxerxe și s-au opus restabilirii Ierusalimului de către evreii care se întorseseră din exil (Ezra : - ) ARIARATES Rege al Capadociei în Asia Mică ( - î Hr ) Ariarapha a fost educat la Roma, a adoptat ideile romane și a devenit un aliat apropiat al romanilor Din cauza legăturii sale cu Roma, el a respins oferta de a se căsători cu sora regelui sirian Demetrius Soter, care i-a declarat război și l-a detronat În î Hr Ariarapha a fugit la Roma, iar apoi a reușit să recâștige tronul Capadociei Romanii, răspunzând în î Hr Simon Macabeu, ei i-au scris lui și altor conducători că vor fi buni cu iudeii și i-au sfătuit pe ceilalți "ca să nu le facă rău și să nu se lupte împotriva lor" ( Mac : - , ) ) ARIDAI despre "leul este de ajuns" (aridai) Unul dintre cei zece fii ai lui Haman a fost ucis împreună cu tatăl lor când a fost dezvăluit planul lui Haman de a-i distruge pe evrei (Estera : - ) ARIDATH "leul decretului" (aridatha) Unul dintre cei zece fii ai lui Haman a fost ucis împreună cu tatăl lor când complotul lui Haman de a-i distruge pe evrei a eșuat (Est : - ) ARIIL, geogr (ARIEL, loc) Numele poetic al Ierusalimului, pe care profetul Isaia îl folosește într-o profeție "plângătoare", chemând poporul să renunțe la păcat (Is : - , ) Ierusalimul, unde se afla altarul arderilor de tot, era numit și Ariel ("vatra lui Dumnezeu") Aceasta este o sinecdocă - un dispozitiv poetic pentru a desemna întregul printr-o parte Printr-un joc dramatic de cuvinte, Isaia anunță judecata lui Dumnezeu: Ierusalimul, orașul vetrei lui Dumnezeu, va fi transformat într-o vatră a păgânismului, care va fi distrusă de dușmani ARIEL, ARIEL, numele "leului lui Dumnezeu" (ARIEL, persoană) O persoană sau obiect distrus eroic de Ba-nea, șeful gărzii de corp a lui David ( Sam : ; Cronici : ) Nu este clar dacă cuvântul ebraic ariei este un nume propriu în aceste pasaje Poate că Vaneas a ucis doi "bărbați ca niște lei" din Moab (KJV) sau a distrus două altare păgâne moabite {"a ucis doi fii ai [Ariel] din Moab"} {"Ariel"} Unul dintre cei trimiși de Ezra la Iddo pentru a cere ca preoții levitici să însoțească evreii exilați care se întorc la Ierusalim din Babilon (Ezra : ) ARIA "leu" (arieh) Persoana menționată împreună cu Argov în Regi : ARIMATHEA Despre "înălțimi" (ARIMATHEA) Orașul natal al lui Iosif, care a cumpărat trupul lui Isus răstignit pentru a-l îngropa în propriul mormânt (Mat : ; Marcu : ; Ioan : ) Locația acestui oraș este necunoscută, deși poate fi orașul de pe dealul Ramathaim-Zophima, unde s-a născut profetul Samuel ( Samuel : ), la aproximativ mile ( , km) nord-vest de Ierusalim Luca descrie locul ca un oraș evreiesc, iar Iosif însuși a fost membru al Sinedriului evreiesc (Luca : ) ARIOCH "ca un leu" (ARIOCH) Regele Elasarului, care, împreună cu alți trei regi, a cucerit cinci orașe și l-a cucerit, printre altele, pe Lot, nepotul lui Avraam (Gen : - ) Șeful gărzilor de corp a lui Nebucadnețar sau călăul șef care l-a adus pe Daniel la regele babilonian pentru a-i interpreta visul (Dan : - ) ❖ ARISAI ARISAI "leul steagurilor mele" (ARISAI) Unul dintre cei fii ai lui Haman a fost ucis împreună cu tatăl lor când complotul lui Haman împotriva evreilor a eșuat (Estera : - ) ARISTARCH despre grec "cel mai bun conducător" (aristarchus) Însoțitorul apostolului Pavel; Macedonean din Tesalonic, posibil dintr-o familie de evrei El este menționat pentru prima dată ca unul dintre cei capturați de o mulțime furioasă din Efes (Fapte : ) Mai târziu l-a însoțit pe Pavel la întoarcerea din a treia călătorie misionară (Fapte : ) și în drum spre Roma pentru a-l vedea pe Cezar (Fapte : - ) Pavel îl numește un coleg de muncă (Film : ) și subliniază că Aristarh a fost închis împreună cu el și a fost mângâierea lui (Col : - ) Tradiția spune că Aristarh a devenit martir la Roma sub Nero Aristovulus (aristobulus) Numele (de origine greacă, adică "cel mai bun consilier"), care a fost folosit în perioada dintre cele două testamente ale reprezentanților familiilor conducătoare ale Palestinei Preot evreu din Alexandria (Egipt), profesor al lui Ptolemeu (condus - î Hr ) I s-a trimis un mesaj lui Aristobul din Iudeea ( Mac : ) Aristobul I Primul rege al Macabeilor (numit și Hasmoneeni) Vezi Hasmoneeni, | Aristobul II Fiul lui Alexander Yannoy (fratele lui Aristo-vulus I) și Salome Alexandra În î Hr Aristobul al II-lea l-a învins pe fratele său mai mare Hyrcanus al II-lea și a devenit rege Vezi Hasmoneeni Aristobul III Nepotul lui Hyrcanus al II-lea și fratele lui Mariamne, soția lui Irod cel Mare Aristobul a fost numit mare preot la vârsta de ani (a fost numit de Irod) Când popularitatea lui Aristobul ca aparținând Hasmoneenilor a crescut în rândul oamenilor, acest lucru l-a înspăimântat pe Irod și a ordonat ca Aristobul să fie înecat (în î Hr ) Vezi Hasmoneeni Mai mic dintre cei doi fii ai lui Irod cel Mare și Mariamne Aristobul și Alexandru au reprezentat o amenințare pentru Irod după anul î Hr a executat-o pe mama lor Cei doi frați au fost acuzați că au încercat să-și otrăvească tatăl și au fost judecați de Cezar ( î Hr ), dar au fost ulterior achitați și împăcați cu Irod Acest Aristobul a fost tatăl lui Irod, regele Chalciei; Irod Agripa I, regele Iudeii; Aristobul (vezi # mai jos); și Irodiade, soția lui Irod Antipa Mai târziu, Irod cel Mare i-a sugrumat pe Aristobul și Alexandru la Sevast ( î Hr ) Vezi HERODIIb Fiul lui Aristobul (# mai sus) și al Verenicei, care este menționat de istoricul evreu Flavius Josephus ca un conspirator împotriva lui Irod Agripa, fratele său De asemenea, s-a opus planului lui Petronius, guvernatorul Siriei, de a ridica o statuie a împăratului roman Caligula ( d Hr ) în templul din Ierusalim O persoană a cărei casă Apostolul Pavel îi trimite salutări (Rom : ) ARIEL Vezi Ariel, nume ARC (ARC*) O structură curbată, de obicei din piatră, deasupra unei uși sau a unei alte deschideri deschise Cea mai importantă parte a arcului este cheia de boltă sau cheia de boltă, care este plasată ultima Leagă cele două laturi ale arcului și contribuie la o distribuție uniformă a greutății pe bază Arcurile nu au fost folosite în arhitectura Israelului antic, iar în Biblie, menționarea lor apare doar în traduceri inexacte Cuvântul ebraic tradus "arcade" în viziunea lui Ezechiel despre templu (Ezechiel , KJV) înseamnă de fapt porticuri {sinod, "pridvor"} Vezi și: arhitectură ARKEY despre "ciugulit" (ARKITE) Numele clanului descindea din fiul lui Ham, Canaan (Geneza : ; Cronici : ) Probabil că locuiesc în Arka, un oraș fenician la nord de Tripoli, în Siria Conform unei inscripții timpurii, Arka a fost capturată de regele asirian Feglaffellaser al III-lea în î Hr Poate că o parte a acestei familii s-a stabilit în zona Ataro-fa, o cetate la granița teritoriilor lui Efraim și Beniamin (Ios : {în sinod, numele unui om, descendent al lui Ham) }) Vezi si: arhi ARMAGEDDON (ARMAGEDDON) Cuvântul ebraic din Apoc : , care înseamnă "Muntele Megiddo" Termenul este în general considerat că se referă la orașul Megiddo, un punct important din punct de vedere strategic între zona de coastă vestică și câmpia largă a Iezreelului din nordul Palestinei Zona Megiddo a avut o mare importanță comercială și militară; aici au avut loc multe bătălii importante pentru istoria Israelului Aici Domnul l-a învins pe Sisera înaintea trupelor Deborei și Barac (Judec - ); Ghedeon i-a învins pe madianiți și pe amaleciți (Judecători - ); Regele Saul cu armata sa a fost învins de filisteni ( Sam ); iar regele Iosia a fost ucis în luptă cu armata faraonului egiptean Necho (sau Necho II, Regi : ) Datorită acestei lungi istorii, acest loc a devenit un simbol al câmpului de luptă Acesta este sensul acestui cuvânt din Cartea Apocalipsei În Rev și descriu șapte îngeri care vărsă cele șapte potri ale mâniei lui Dumnezeu pe pământ Al șaselea înger își revarsă vasul pe marele râu Eufrat și apa din el se usucă (Apoc : - ), "încât calea împăraților de la răsăritul soarelui este gata" Apar trei spirite demonice, care îi determină pe regii întregii lumi să se adună pentru luptă în ziua cea mare a lui Dumnezeu Atotputernicul (Apoc : - ) Ei se adună la Armaghedon (Apoc : ) Vezi REVELAȚIA LUI IOAN AUTORUL/^!- CUM INTERPRETAM ARMAGEDDON Ca o mare parte din Cartea Apocalipsei, pasajul Armaghedonului este greu de interpretat Luate la propriu, armatele reale trebuie să se întâlnească pe câmpul de luptă în locația geografică reală a Orientului Mijlociu O interpretare mai simbolică este că Ioan descrie în mod figurat conflictul mondial dintre umanitatea păcătoasă și Hristos Dumnezeu Indiferent dacă interpretăm acest pasaj literal sau simbolic, el se referă în mod clar la bătălia finală în care Hristos va fi biruitor Această bătălie este cunoscută sub numele de Armaghedon Termenul este folosit și în uz laic; de exemplu, oamenii se referă la cataclismul care duce la sfârșitul lumii ca Armaghedon ARMATA ❖ ARMATĂ Un grup mare organizat de războinici folosit pentru război, în special pe uscat Vezi MILITARĂ ARMON despre "locuirea în palat" (armoni) Unul dintre cei doi fii ai lui Saul de către concubina sa Rițpa Cei șapte fii ai lui Saul, inclusiv Armon, au fost predați de David gabaoniților, care, ca răzbunare pentru masacrul gabaoniților de către Saul, i-au spânzurat ( Samuel : , - ) ARNAN despre "leul eternității" (arnan) Fiul lui Refaia și tatăl lui Obadia, un descendent al lui David din neamul lui Zorobabel ( Cronici : ) ARNON "flux rapid" (ARNON) Un râu la est de Iordan, actualul Wadi el-Mo-ib, care curge de la est la vest printr-un canion ai cărui pereți au o înălțime de de picioare ( m) și se varsă în Marea Moartă În momentul în care israeliții au cucerit Canaanul, acest pârâu a format granița naturală dintre Moab în sud și regatele amoniților în nord (Numeri : - ) După împărțirea teritoriilor de către Iosua, râul Arnon a devenit granița de sud a țărilor lui Ruben (Deut : , ; Ios : ) AROD, ARODY, GENERAȚIA LUI ARODOV "Voi cuceri" (AROD*; AROD ; ARODITE) Al șaselea fiu al lui Gad, întemeietorul liniei lui Arodov (Numeri : ) El este numit Arodi în lista celor care au plecat în Egipt cu Iacov (Geneza : ) ARODI Vezi AroD| AROER, AROIR "ruine" (AROER) Un oraș de pe malul de est al Iordanului care a existat din epoca lui Moise până la căderea Ierusalimului ( î Hr ) Este una dintre cetățile luate de Israel de la Sihon al amoriților și Og din Basan, în zona care a fost dată triburilor lui Gad și Ruben și jumătate din seminția lui Manase Aroer era la granița de sud a acestui teritoriu (Ios : ), pe malul de nord al "pârâului" Arnon (Deut : ; : {"Aroer" în aceste două locuri}; : ) ; Ios : ) Se pare că acest oraș a fost reconstruit după ce israeliții l-au distrus (Ios : ; Numeri : ) Aroer a fost un fel de centru de district pentru multe dintre satele din jur (Judec : {"Aroer"}) și tocmai din acest oraș a început regele David recensământul ( Sam : ) Mai târziu, moabiții l-au capturat și l-au ținut până pe vremea profetului Ieremia (Ier : ) Regele Hazael al Damascului a ocupat Aroer, asigurând controlul sirian asupra teritoriilor de la est de Iordan ( Regi : ) Aroer este identificat cu o movilă din spatele satului Arair, la aproximativ trei mile ( , km) sud-est de Dibon, pe partea de est a străvechii drumuri care trecea de-a lungul malului de est al Iordanului de la nord la sud Cetatea alocată tribului lui Gad (Ios : ), menționată în povestea victoriei lui Iefta asupra amoniților (Judecători : ) Se crede că acest Aroer a fost situat la nord-vest de Amman și la est de Rabba Oraș din deșertul Negev din Iudeea Aroir a fost unul dintre satele care au primit prada capturată în timpul de David peste amaleciți ( Sam : ) Doi dintre cei treizeci de soldați ai lui David au fost fiii lui Hofama Aroeritul ( Cronici : ) Acest Aroer este identificat cu Kirbet Ararekh, situat la aproximativ mile ( km) sud-est de Beer-Sheba Oraș de lângă Damasc (Isaia : ) Textul ebraic spune "cetățile lui Aroer", dar Septuaginta (traducerea VT în greacă veche) spune "cetățile ei pentru totdeauna" (aceeași traducere este făcută în RSV) AROERIT* Locuitor din Aroer Hotham Aroeritul, tatăl a doi dintre cei treizeci de soldați ai lui David, sa născut în Aroer ( Cronici : ) Vezi AROER! Numarul AROIR Vezi Aroerui ARPAD pe "Voi răspândi" (ARPAD) Un oraș din nordul Siriei Arpad a fost capturat de două ori de către asirieni: prima dată a fost făcut în î Hr Feglaf-fellasar {în Est lit : Tiglath-pileser} III, iar al doilea - în î Hr Sargon II Asirienii au citat Arpad și Hamat ca exemple, vorbind despre incapacitatea Dumnezeului lui Israel de a proteja orașele de atacul lor ( Regi : ; : ; Isaia : ; : ; : ) Arpad și Hamat sunt, de asemenea, menționate într-o profeție ulterioară despre orașul sirian Damasc (Ier : ) Arpad este cel mai probabil Tel Efradul modern la nord de Alep ARSA "terestră" (ARZA) Responsabil de palatul de la Tirza, care a aparținut lui Ila, rege al Regatului de Nord, Israel Regele beat a fost ucis în casa lui Arsa de Zembri, care s-a declarat rege ( Regi : - ) ARSAK (ARSACES) Titlul conducătorilor persani, începând cu Arsaces {in ist lit : Arshak} I, întemeietorul regatului ( ? î Hr ) Sub domnia lui Arsaces al VI-lea (Mithridates I), regatul partic a crescut atât de mult încât a cuprins, printre alte țări, Media și Persia, adică a invadat teritoriul seleucizilor Regele sirian Dimitrie Nicator în î Hr l-a atacat pe Arsace al VI-lea, ceea ce se reflectă chiar în apocrife ( Mac : - ) Arsaces a fost unul dintre regii sfătuiți de consulul roman să nu facă rău evreilor ( Mac : - ) ARTAXERXES (I) "Voi fi smerit și sărac" (Ahasverus) Rege persan, cunoscut cititorilor occidentali ca Xerxes I ( - î Hr ); fiul și urmașul lui Darius I (Hystaspes) În Ezd : menționează că Artaxerxe a primit scrisori de acuzare împotriva evreilor care reconstruiau templul Practic, rolul lui Artaxerxes în istoria biblică este asociat cu Cartea Esterei Potrivit istoricului grec Herodot, în al treilea an al domniei sale, Xerxes (Artaxerxes) a adunat un consiliu al demnitarilor săi, plănuind o invazie a Greciei Cartea Esterei începe cu o descriere a unei sărbători, posibil legată de acest moment Campania greacă, care a început în î Hr , nu a avut succes După ea, Artaxerxe a preluat rezolvarea unor probleme particulare, precum cele descrise în Cartea Esterei Femeia evreică, eroina cărții, a fost a doua soție a lui Xerxes (Artaxerxes) Ea și unchiul ei Mardoheu l-au influențat pe rege și ❖ ARTAXERXES (II) l-a determinat să anuleze decretul care i-a condamnat la moarte pe toți evreii Artaxerxe l-a spânzurat pe Haman, primul său slujitor, care i-a cerut să emită acest decret Artaxerxe, care a condus un teritoriu vast "din India până în Etiopia" (Est : ), a fost renumit pentru clădirile grandioase pe care le-a ridicat în Susa și Persepolis Domnia sa s-a încheiat în î Hr când a fost asasinat în propriul dormitor VTov : el este numit cuceritorul Ninivei, dar acest lucru clar nu poate fi: Ninive a fost distrusă în anul î Hr , cu aproximativ de ani înainte de nașterea lui Artaxerxe Vezi Israel, istorie c; Estera, CARTEA ; persan Tatăl lui Darius Mediul (Dan : ) Cui dintre regi căruia îi corespunde acest nume în istoria seculară este necunoscut ARTAXERXES (II) (ARTAXERXES) Numele celor trei regi ai statului persan Artaxerxes I ( - î Hr ), supranumit Dolgoruky sau Longimanus, fiul și moștenitorul lui Xerxes I ( - î Hr ) Xerxes I este Artaxerxe din Cartea Esterei și Așaveroș din Ezd : La câțiva ani după ce Artaxerxes I a început să conducă, grecii au încurajat Egiptul să se revolte împotriva Persiei Abia în î Hr această mișcare a fost zdrobită, împreună cu alte tulburări din regatul persan Până în î Hr , când grecii și perșii au încheiat un tratat de pace (așa-numita pace de la Callias), Artaxerxes a devenit complet stăpân pe situația din regatul său, iar perioada ulterioară a fost calmă Artaxerxes I a fost același conducător care a oprit construcția Templului din Ierusalim (Ezra : - ) și l-a însărcinat pe Ezra să viziteze orașul în calitatea sa de secretar de stat pentru afacerile evreiești în î Hr (Ezra : , - ) În anul î Hr , în al douăzecilea an al domniei lui Artaxerxe I, Neemia a venit la Ierusalim ca guvernator (Neh : ; : ) Bazat pe o lectură alternativă a Ezd : ("al treizeci și șaptelea" în loc de "al șaptelea"), unii cărturari au încercat să demonstreze că Neemia a slujit în timpul domniei regelui persan Artaxerxes al II-lea Totuși, papirusul Elefantin mărturisește că Sanballat, domnitorul Samariei, era deja destul de bătrân în î Hr , cu puțin timp înainte de moartea lui Darius al II-lea ( - î Hr ); prin urmare, disputele dintre Sanbalat și Neemia trebuie să fi avut loc sub Artaxerxe I Astfel, activitățile lui Ezra și Neemia aparțin perioadei domniei acestui monarh Artaxerxes I era faimos pentru bunătatea sa față de evreii perși; reiese clar din cărțile lui Ezra și Neemia că el a susținut activitățile lor Vezi si: ARTAXERXES (І) і; EZRA CĂRȚILOR LUI NEHEMIA BOOKEvd Artaxerxes II Mnemon ( - î Hr ), nepotul lui Artaxerxes I și fiul lui Darius al II-lea Domnia lui cade în anii tulburi pentru Imperiul Persan, rezultatul căruia a fost pierderea puterii asupra Egiptului c î Hr A construit câteva clădiri magnifice și a extins palatul regal de la Susa Artaxerxe III Oh ( - î Hr ), fiul și moștenitorul lui Artaxerxe II El a adus pacea statului, dezvoltarea relațiile diplomatice, dar a fost ucis Nici el, nici tatăl său nu sunt menționați în VT Vezi si: persan ARTEMA despre greaca "Darul lui Artemis" (artemas) Un creștin, un angajat al lui Pavel, cu care apostolul urma să-l înlocuiască pe Tit pe insula Creta (Tit : ) Într-o tradiție ulterioară, Artem este denumit Episcopul Listrei ARTEMIS (artemis) Zeița greacă a lunii, a fiarelor sălbatice și a vânătorii În Efes, Artemis, pe care romanii o numeau Diana (Fapte : - ), era adorată în primul rând ca o zeiță a fertilității Vezi si DIANA ARUMA "Voi fi înălțat" (arumah) Cetatea în care a locuit Abimelec, fiul lui Ghedeon, după ce oamenii din Sihem l-au izgonit (Judecători : , - , , ); poate că acesta este același loc cu Ruma în Kings : HARPĂ Instrument cu coarde Vezi instrumente muzicale^ (NEBEL) ARPHAXAD despre "cetatea Chaldei" (arphaxad) Fiul lui Sem, nepotul lui Noe, născut la doi ani după potop Descendenții lui Arfaxad au fost probabil caldeenii (Geneza : - ; : - ; Cronici : - , ; Luca : ) Arfaxad s-a născut la doi ani după potop, când tatăl său avea o sută de ani (Geneza : ); nepotul său era Eber, considerat strămoșul evreilor ( Cronici : - ; Luca : - ) ARHANGHEL Înger șef; titlul îngerului Mihail (Iuda : ) Vezi ÎNGER^ Archelaus în greacă "prințul poporului" (arhelaus) Fiul lui Irod cel Mare, care a condus Idumea, Samaria și Iudeea după tatăl său (Matei : ) Vezi HEROD^ ARHEOLOGIA ȘI BIBLIA Arheologia este știința care caută și explorează ceea ce a mai rămas din timpurile străvechi ale omenirii Arheologia biblică este angajată în săpături în Orientul Mijlociu Unele dintre rămășițele activității umane se află în diferite straturi de terasamente; altele sunt ruine sau monumente dărăpănate ale măreției de odinioară Multe dintre descoperiri sunt inscripții în diferite limbi antice, unele dintre ele încă nu au fost studiate și înțelese corect Alte descoperiri sunt rămășițe din viața de zi cu zi; cioburi de vase de lut, bucăți carbonizate de lemn, bibelouri, jucării, bijuterii, resturi de țesătură, arme ruginite, uneori doar amprente de țesut Toate acestea trebuie studiate cu atenție în lumina informațiilor deja disponibile despre perioada istoriei căreia îi aparțin obiectele descoperite Multe descoperiri arheologice remarcabile au fost făcute complet accidental În Ras Shamra, Siria, plugul unui fermier prins pe un mormânt, ducând la descoperirea orașului antic Ugarit Un beduin care căuta o oaie pierdută a găsit sulurile de la Marea Moartă în peșterile din Qumran În , o femeie egipteană care strângea paie putrezite pentru a fi folosite ca îngrășământ a găsit arhiva El Amarna În , egiptenii vânau păsări în peșteri din apropiere ARHEOLOGIA ȘI BIBLIA ❖ Nag Hammadi a descoperit manuscrise gnostice importante în coptă Cu toate acestea, astfel de descoperiri întâmplătoare nu pot înlocui o căutare sistematică Arheologii moderni studiază cu atenție locurile unde pot fi făcute descoperiri Sunt fotografiați din aer și supuși unor teste în subteran pentru prezența metalelor și a altor lucruri neobișnuite folosind echipamente electronice sofisticate Obiectele descoperite sunt datate în funcție de stratul în care au fost localizate și prin alte metode, inclusiv analiza radiocarbonului Sarcina oamenilor de știință este să întocmească o imagine cronologică exactă în raport cu descoperirile și zona în sine Arheologii și cercetătorii din Orientul Mijlociu consideră aceste mărturii despre viața din antichitate drept date faptice, obiective Deși, evident, aici sunt posibile diferite opinii și presupuneri, obiectele descoperite sunt tăcute, dar martori obiectivi despre oamenii și evenimentele din trecut Cu toate acestea, aceste constatări ar trebui luate cu prudență și nu manipulate pentru a explica interpretări nejustificate ale istoriei, culturii sau religiei Arheologii care studiază Orientul Mijlociu ne pot ajuta să înțelegem Scriptura furnizând date obiective despre contextul ei De exemplu, dacă o descoperire care conține pictografică sau altă scriere poate fi datată cu aproximativ î Hr , aceasta înseamnă că scrierea exista deja în acel moment Acum că știm că scrisul există de mult timp, putem concluziona că autorii materialelor timpurii din Vechiul Testament ar fi putut nota cărțile care le sunt atribuite Nu mai este necesar să se pretindă că Moise nu ar fi putut scrie Pentateuhul (primele cinci cărți ale Bibliei), deoarece scrisul nu exista în acele vremuri De fapt, săpăturile arheologice au arătat că Moise a putut scrie - și cel mai probabil a scris - în hieroglife egiptene, cuneiform babilonian și mai multe dialecte canaanite (dintre care unul este Biblia ebraică) Orice teorie despre compilarea Pentateuhului care nu ia în considerare această informație faptică este evident greșită în esență SUB-SECȚIUNI ALE ARTICOLULUI □ Arheologia și viața de zi cu zi □ Arheologie și religie □ Arheologie și științe militare □ Arheologie și literatură □ Arheologie și limbaj Arheologia și viața de zi cu zi Ca urmare a săpăturilor în multe locuri din Orientul Mijlociu, au fost descoperite locuințe ale oamenilor antici Locuințele din perioada neolitică (sfârșitul epocii de piatră) erau simple "colibe" țesute din nuiele, deși detaliile artistice erau uneori prezente în decorarea interioară Casele elegante ale bogaților din Ur pe vremea lui Avram pot fi considerate atractive chiar și din punct de vedere modern Splendoarea palatelor antice din Knossos, Persepolis, Mari și Kantir poate fi judecată chiar și după ruinele lor Știm acum că țesutul este unul dintre cele mai vechi meșteșuguri; două tipuri de noduri care sunt folosite astăzi la realizarea covoarelor orientale au originea în Meso potamia în trecutul îndepărtat Nu mai puțin veche este fabricarea produselor ceramice, cu și fără glazură, simple și pictate Săpăturile arheologice ne-au ajutat să înțelegem unele dintre practicile sociale uluitoare menționate în Scriptură Faptul că Avram a avut un copil de către roaba lui Agar era în conformitate cu obiceiurile Nuzi și nu era deloc considerat imoral Adopția lui Avram a lui Eliezer (Gen : - ) este explicată de textele Nuzi, care spun că familiile fără copii pot adopta copii care, sub rezerva unor obligații față de părinți, moștenesc averea familiei Astfel de copii aveau dreptul ereditar al primilor fii născuți, dar drepturile lor trebuiau să se schimbe dacă părinții lor aveau brusc copii naturali după aceea Textele din Nuzi, Ugarit și Alalakh arată că capul familiei ar putea schimba ordinea naturală și poate da drepturi de naștere oricăruia dintre fii la discreția sa (vezi Geneza : - ; : - ) Tabletele Nuzi indică faptul că membrii familiei ar putea vinde astfel de drepturi unul altuia, ceea ce explică înțelegerea dintre Esau și Iacov (Geneza : - ) O varietate de surse mărturisesc ocupațiile oamenilor din vremurile biblice Tableta lui Beni Hasan ( î Hr ) înfățișează semiți care transportă mărfuri în Egipt Unul dintre animale este încărcat cu burdufuri portabil, ceea ce sugerează că călătorii ar putea fi fierari Învățăm despre alte meserii și ocupații din monumente și desene Acestea sunt vânătoarea, pescuitul, fabricarea cărămizilor, diverse lucrări agricole, ceramică și multe altele Astfel de surse ne oferă informații prețioase despre cum se îmbrăcau oamenii din vechime Bărbații înfățișați pe tăblița Beni Hasan sunt bărbosi și îmbrăcați în fuste scurte și sandale Femeile purtau rochii lungi, multicolore, care erau prinse la umăr cu o închizătoare Purtau pantofi și și-au coafat părul lung cu panglici Într-o altă imagine egipteană, realizată aproximativ de ani mai târziu, îi vedem pe semiți purtând daruri faraonului și constatăm că stilul vestimentar nu s-a schimbat prea mult în acest timp Aceste imagini nu au fost făcute în Palestina; israeliților li s-a interzis să înfățișeze oameni sau Dumnezeu Cele mai comune urme ale vieții de zi cu zi sunt fragmentele de vase de lut, care se găsesc încă în cantități mari în locurile de așezare Aceste cioburi de lut (tablete) au fost adesea folosite pentru a scrie mesaje scurte - de exemplu, au fost găsite o serie de scrisori importante care datează din vremea profetului Ieremia Scrisorile Lachis sunt de fapt rapoarte militare scrise în î Hr și trimis de la un post militar la nord de Lachiș la un anume general care apăra însuși Lachiș Secole mai târziu, în vremurile Noului Testament, cioburi de oală erau încă un material de scris obișnuit, deoarece durau mai mult decât papirusul egiptean și erau mai convenabile decât tăblițele de ceară În Egipt s-au găsit tăblițe dreptunghiulare din lemn cu suport pentru bețe de stuf și mici recipiente pentru cerneală roșie sau neagră Într-o așezare din Qumran, au găsit rămășițele de cerneală care a fost folosită pentru a scrie Manuscrisele de la Marea Moartă ❖ ARHEOLOGIE ȘI BIBLIA În antichitate, atât copiii, cât și adulții jucau aceleași jocuri În mormântul lui Beni Hassan (c î Hr ), a fost găsită o imagine a fetelor egiptene cu codițe, care țin mai multe mingi în aer în același timp Pe un relief într-un templu teban, Ramses III joacă dame cu o concubină Copiii egipteni din perioada târzie s-au jucat cu pietricele, care este o versiune veche a tablei În Megiddo a fost găsită o tablă de joc din fildeș, cu găuri, cel mai probabil destinată cuierelor (c î Hr ) Printre jucăriile pentru copii găsite în Orientul Mijlociu se numără fluierele, mingile de piele, modelele de care și animalele pe roți, ceea ce arată că gusturile nu s-au schimbat prea mult de atunci Adulții au făcut sport: lupte, tir cu arcul și alergare - ceea ce se reflectă în imaginile mormintelor egiptene Imbalsamarea lui Iacov și Iosif (Geneza : - , ) este un obicei care există de multă vreme în Egipt și este destul de potrivit pentru contextul poveștii Sara, Avraam și alții l-au îngropat pe Iacov în peștera Macpela; deși acest loc este cunoscut pe scară largă, nu poate fi excavat, deoarece arabii îl venerează ca fiind locul de odihnă sacru al strămoșului lor Avraam O inscripție legată de vechile obiceiuri funerare evreiești a fost găsită în Muzeul Rus de pe Muntele Măslinilor în La un moment dat a fost scoasă de pe piatra funerară Inscripția spune: "Aici zac oasele lui Ozia, regele evreilor - nu deschide" Inscripția a fost făcută pe vremea lui Hristos, ceea ce înseamnă că mormântul a fost găsit în timpul săpăturilor din Ierusalim și rămășițele au fost transferate în alt loc Arheologii au descoperit că aparența unei uși de piatră care închidea intrarea în mormântul lui Hristos a fost de uz comun începând cu aproximativ î Hr până în anul d Hr , iar aceasta corespunde informațiilor din evanghelii Arheologie și religie Săpăturile arheologice ne-au spus multe despre natura religiei și închinarii biblice Cu mult înainte ca Avram să părăsească Ur, la ordinul unicului Dumnezeu adevărat, popoarele păgâne din Mesopotamia se închinau zeilor personali, care erau văzuți ca zeități cerești sau "zei ai cerului" De aceea nu era nimic imposibil și incredibil în relația patriarhilor evrei cu Dumnezeu pe care îl slujeau și îl venerau Închinarea zeităților păgâne în sanctuare portabile poate fi judecată din relieful lui Ramses al II-lea, unde cortul zeului se ridică în mijlocul taberei egiptene În plus, documentele feniciene din secolul al VII-lea î Hr menționați un sanctuar mobil tras de boi Așadar, tabernacolul cu care israeliții au călătorit în pustie se potrivește bine în acest context istoric și poate fi din această eră și să nu fie de origine relativ recentă, așa cum au susținut unii Descoperirile arheologice mai arată că încă înainte de exod se obișnuia să se cânte în timpul cultului religios Palestinienii au fost faimoși pentru abilitățile lor muzicale de secole Tabletele din Ras Shamra (Ugarit) conțin multe lucrări poetice religioase, unele dintre ele conținând expresii similare cu frazele individuale ale psalmilor evreiești Templul lui Solomon a fost construit de fenicieni (canaaniți) conform planului ( Regi ), similar cu planul capelei din secolul al VIII-lea găsit la Tel Taynat, Siria Se crede că Zidul Plângerii din Ierusalim conține pietre care datează din epoca Neemia, dar până acum nu a fost găsit niciun semn al temeliilor templului lui Solomon în oraș Cu toate acestea, au fost găsite pietre izolate din templul lui Irod, distruse în anul d Hr , care ne oferă informații factuale interesante despre originea coloanelor moderne și a structurilor de susținere Deși se presupune că erau multe sinagogi în Palestina pe vremea lui Hristos, puține fragmente importante au supraviețuit Arheologie și afaceri militare Munca arheologilor a ajutat în mare măsură la înțelegerea modului în care erau organizate afacerile militare în antichitate, despre care se vorbește mult în Biblie Popoarele din Orientul Apropiat antic au perceput războiul ca un conflict între zeii popoarelor lupte Prin urmare, serviciul militar era considerat o chemare sacră și era o onoare să fii războinic Ca Domnul oștirilor (Domnul oștirilor), Dumnezeu a fost comandantul armatei evreiești; El putea "interzice" cetatea, adică să ordone ca cetatea să fie complet distrusă (vezi Iosua : , ) Războiul s-a purtat după reguli simple și clare Inamicul care amenința orașul își chema de obicei locuitorii să se predea Dacă se predau, inamicul le cruța viețile, deși proprietatea lor putea fi jefuită Dacă asediații nu se predau, știau că, dacă orașul era luat, vor fi uciși Atacurile directe, spionii, ambuscadele și raidurile armate au fost folosite pentru a duce războiul Uneori, rezultatul bătăliei era hotărât de lupta reprezentanților armatelor în război ( Sam : - ) Arme antice sunt descrise pe multe reliefuri și monumente, și multe dintre rămășițele lor au fost, de asemenea, găsite Minunatul coif auriu de la Ur este un exemplu bun de armură sumeriană Pe peretele unuia dintre mormintele din Karnak sunt înfățișate coifuri hitite mai mici Coifurile de metal ( Sam : ) au fost la început purtate numai de conducătorii armatei israelite, dar până în perioada seleucidă, toți războinicii aveau coifuri de bronz ( Mac : ) Coifurile legionarilor romani erau de obicei din piele sau bronz Evreii foloseau două tipuri de scuturi: unul mare care învăluia întregul corp și era folosit de infanterie; și altul mai mic folosit de arcași ( Cronici : ) Aceste scuturi erau de obicei realizate din lemn și piele, uneori din bronz Poșta (Ier : ) a fost folosită în Orientul Apropiat cel puțin din secolul al XV-lea î Hr , așa cum o demonstrează descoperirile făcute la Alalakh și Ugarit Săbiile și sulițele, o parte obligatorie a armelor evreiești, ar putea avea forme și dimensiuni diferite, după cum se poate observa din monumente și basoreliefuri Săbii ca cele găsite la Gerar au fost forjate într-un cuptor; Pumnale din epoca bronzului au fost găsite la Lachis și Meghiddo Arcul asiatic compozit, realizat din lemn, corn și coarda arcului ținute împreună cu mănunchiuri de fier, a fost moștenitorul armei semitice descrise pe tăblița Beni Hasan Numele scrise pe vârfurile de săgeți datând din aproximativ - î Hr arată că au existat corporații de arcași (vezi Isaia : ) NT spune foarte puține despre armele vremii Arheologie și literatură Multe genuri ale literaturii biblice corespund genurilor de ARHEOLOGIA ȘI BIBLIA ❖ companii găsite în Orientul Mijlociu În timpul săpăturilor din Ras-ІІІamr s-au găsit tăblițe cu versuri și proză, ale căror forme gramaticale și artistice fac ecou cu cele folosite în psalmii evrei Acum ar fi greșit să presupunem că codurile de legi conținute în Pentateuh ar fi putut fi scrise doar mai târziu decât pe vremea lui Moise, deoarece aceleași tendințe pot fi urmărite în fragmente de legi sumeriene datând cam din secolul al XIX-lea î Hr Codul de legi al conducătorului babilonian Hammurabi (secolul al XVIII-lea î Hr ), bazat pe legislația sumeriană anterioară, este format din aproape de secțiuni Codul lui Hammurabi a fost o încercare de a stabiliza societatea prin introducerea legii și ordinii Stilul lui este interesant; începe cu un prolog poetic și se termină cu un epilog în proză Această structură tripartită se regăsește și în Cartea lui Iov (proză-poezie-proză), precum și în unele lucrări mai moderne Forma legământului din Ex : - și expresia sa mai deplină în Deuteronom au fost studiate în lumina structurii literare a tratatelor vasale hitite din mileniul al II-lea î Hr din arhivele regale de la Bogazkoy Aceste tratate urmează un anumit tipar, ale cărui elemente apar în întregime sau parțial în pasajele legislative din VT (Ex : - ; Lev : - ; Deut : - : ; Ier : - ) În Cartea Genezei, modelul găsit în tăblițele mesopotamiene este folosit de ori: "toate zilele au fost" Această expresie și materialul care îi corespunde corespund amprentei (ceva de genul informațiilor editorului pe care le putem vedea pe ultimele pagini ale cărților moderne) a tăblițelor mesopotamiene, care se găsesc intacte Materialul genealogic din Geneza se potrivește și cu tăblițele de lut Nuzi Stilul condensat al începutului narațiunii istorice Genezei amintește de scrierile istorice sumeriene Literatura de înțelepciune evreiască, cum ar fi Proverbe, amintește de Învățăturile egiptene ale lui Amenemope, conținutul Prov : - : este deosebit de similar cu materialul egiptean Savanții nu s-au hotărât încă dacă există un împrumut aici sau dacă ambele texte se bazează pe un al treilea, mai vechi Genul epistolar (litere) era, de asemenea, caracteristic lumii antice ( Regi ; Regi ; Regi : , ; Ezra : - ; Neemia : ) Multe colecții de papirusuri egiptene, cum ar fi hârtiile lui Zenon, erau epistole La greci, forma epistolei se întoarce la Platon A șaptea sa epistolă (c î Hr ) este deosebit de interesantă, deoarece încearcă să respingă concepțiile greșite contemporane despre învățătura și comportamentul său personal Unele dintre scrisorile apostolului Pavel (Corinteni, Galateni, Filipeni, Tesaloniceni) corespund de asemenea tradiției generale Scrisoarea lui Pavel către Filemon este similară cu scrisorile personale găsite în papirusurile egiptene Arheologie și limbaj Cercetările legate de multe limbi antice din Orientul Apropiat au ajutat, de asemenea, la studiul VT Expresiile sumeriene și akkadiene sunt acum cunoscute că apar nu numai în Geneză, ci și în întreaga Scriptură Deci, în Gen : cuvintele "cer și pământ" sunt un analog al expresiei sumeriene niya (an-ki), adică universul și reprezentând o pereche de antonime (cuvinte opuse în sens), adică în această combinație întregul set de lucruri În Rev : Un dispozitiv literar similar este folosit pentru a exprima același concept în trei moduri diferite Ugaritsky și Eblaitsky, dialectele semitice vestice, sunt legate de evreiesc și sunt foarte asemănătoare cu aceasta Studiul expresiilor ugaritice antice a ajutat la traducerea corectă a unora dintre ambiguitățile limbii poetice ebraice, care, după cum a fost clarificat acum, reflecta frazeologia antică canaanită Aramaica, o altă limbă semitică de nord-vest, a fost vorbită în mileniul III î Hr El este reprezentat în Vechiul Testament în primul rând în Ezra și Daniel Sunt scrise în aramaică imperială, la fel ca și papirusurile elefantine din secolele V-IV î Hr Acum, datorită studiului documentelor în aramaică, se știe că ar fi greșit să atribuim scrierile lui Ezra și Daniel unei perioade ulterioare NT a fost scris în koine, greaca colocvială vorbită în Orientul Mijlociu și Imperiul Roman Greaca colocvială NT diferă de alte dialecte grecești prin faptul că conține expresii semitice care sunt adesea dificil de recunoscut și de tradus corect, dacă nu se cunoaște etimologia lor Din cele de mai sus, este clar că descoperirile arheologice ne permit să ne extindem cunoștințele despre lumea antică Chiar și cu date atât de limitate, putem vedea oamenii descriși în Scriptură ca persoane vii și reale Au trăit vremuri grele și neliniştite, dar adesea nivelul lor de cultură era incomparabil cu cel modern Îi vedem pe acești oameni așa cum au fost - nu ca personaje mitice sau legendare, ci ca niște copii autentici ai timpului lor, confruntați cu problemele vieții și chemați periodic la Dumnezeu, Cel Atotputernic și Sfânt, care a condus destinele popoarelor și și-a dus la îndeplinire planuri în istorie Arheologia a arătat că evreii nu pot fi studiați separat de alte popoare din Orientul Mijlociu, ci trebuie considerați ca parte a unui complex cultural complex care includea popoare atât de diverse precum sumerienii și grecii Studiul evenimentelor biblice și al vieții oamenilor din acele vremuri ar trebui să se desfășoare complet obiectiv, pe baza unor dovezi solide Uneori este dificil să conciliezi interpretările general acceptate ale documentului arheologic cu dovezile Scripturii Dar există puține astfel de contradicții, numărul lor scade pe măsură ce noi informații devin disponibile În principiu, arheologul nu este interesat să dovedească "adevărul" Scripturii și, evident, este imposibil să se dovedească sau să infirme faptul inspirației prin săpături Dar se poate argumenta că arheologia are multe de spus despre istoria evreiască și pentru a clarifica mulți dintre termenii și tradițiile reflectate în VT și NT care altfel ar rămâne de neînțeles Astfel, arheologia ne permite să vedem adevăratul context al profețiilor care au culminat cu venirea lui Isus Hristos ❖ ARHI ARCHI, ARCHIAN, ARKEY # "lung * (ARCHI *; ARHITE*) Un trib din Canaan sau un membru al lui (Ios : ); există și o variantă de Arkay Hushas, consilierul lui David, era un architen ( Sam : ) ARHIVA TEL-EL-AMARN Vezi Tel el-Amarn ARHIVA ARCHIPP grecesc "stăpânul calului* (archippus) Un contemporan cu Pavel, pe care apostolul îl cheamă să îndeplinească slujirea (Col : ) și îl numește "însoțitorul" (Film : ) ARHITECTURĂ Știința și arta de a planifica și construi clădiri, poduri etc Arhitectura este capacitatea de a combina construcția și arta, a cărei sarcină este de a combina "frumos cu util" Sinteza imaginației creative și a abilităților tehnice ale arhitectului duce la crearea unor clădiri caracterizate prin atractivitate, unitate de imagine, impact puternic și comoditate Când privim o clădire, un monument sau un mormânt, evaluăm nu numai structura în sine, ci și aspectul exterior Scripturile menționează diferite tipuri de structuri arhitecturale, cum ar fi: case, monumente ale diferitelor orașe și, desigur, temple Puterile care au condus Israelul i-au influențat arhitectura De aceea, pentru a înțelege arhitectura palestiniană, este important să studiem arhitectura statelor asociate acesteia în istoria biblică SUB-SECȚIUNI ALE ARTICOLULUI □ Arhitectura sumeriană □ Arhitectura egipteană □ Arhitectura asiriană și hitita □ Arhitectura greacă □ Arhitectura romana □ Arhitectura palestiniană Arhitectura sumeriană Arhitectura a apărut pentru prima dată printre sumerieni, un popor de origine non-semită Probabil cu o mie de ani înainte de a se muta în nord, pe continent, au trăit pe insula Bahrain din Golful Persic Încă de la începutul existenței lor, poporul sumerian a apreciat arhitectura ca pe o artă importantă Acest lucru se manifestă cel mai clar în construcția templelor Ziguratul sumerian, turnul în trepte, a fost cea mai importantă contribuție a Mesopotamiei la arhitectură, atât seculară, cât și sacră Adesea, ziguratul este comparat cu catedrala Europei medievale, al cărei vârf s-a repezit la Dumnezeu, care simboliza speranțele religioase ale oamenilor Cu toate acestea, sumerienii au avut altceva în minte atunci când își construiau sanctuarele Pentru ei, un zigurat care stătea pe o bază sau fundație era o expresie concentrată a forțelor naturale dătătoare de viață ale naturii Dumnezeu coborase deja din cer în casa Lui, iar credinciosul trebuia să aibă părtășie cu El acolo Până în î Hr , zona templului din Mesopotamia includea de obicei un zigurat, mai multe depozite, sanctuare, magazine de artizanat și locuințe pentru preoți Ziguratul consta de obicei din trei părți; pereții interiori erau din cărămizi de noroi uscate la soare; pereții exteriori - din ars caramizi lipite cu rasini Nivelurile superioare erau accesate pe scări, iar sanctuarul unei zeități locale era uneori situat la nivelul cel mai de sus Arhitecții sumerieni au inventat pereții și coloanele decorați și, de asemenea, au început să folosească arcuri și cupole, care au conferit clădirii un aspect maiestuos și spațios În construcția clădirilor rezidențiale, sumerienii au folosit un stil mixt Multe dintre case erau clădiri cu două etaje, amplasate în fața pieței și în jurul ei, străduțe înguste treceau în spate Casele oamenilor bogați puteau conține până la de camere; erau alăturate cu sferturi pentru servitori Casele aveau instalații sanitare, care erau conectate la un rezervor subteran prin conducte În fundația multor case a existat o criptă de familie Fără îndoială, inovațiile arhitecturale ale sumerienilor au fost adoptate într-o oarecare măsură de akkadieni, hitiți, egipteni și greci Arhitectura egipteană Egiptenii au ridicat monumente arhitecturale remarcabile, incomparabile cu monumentele altor civilizații și o mare parte din ceea ce au creat ei a fost păstrat Aceasta include temple, morminte și piramide Pietrele uriașe din care au fost construite aceste structuri au fost aduse de la mare distanță Egiptenii foloseau munca sclavilor și au creat clădiri în onoarea conducătorilor lor Un exemplu remarcabil de arhitectură egipteană sunt piramidele, aproape toate fiind create în perioada Vechiului Regat (c - î Hr ) Pentru a reduce presiunea monstruoasă a pietrelor uriașe, a fost folosit principiul sumerian al nișelor adânci Fără aceasta, nu ar fi fost posibilă ridicarea unei structuri atât de gigantice precum Marea Piramidă, care cântărește aproape milioane de tone ( de tone metrice) Marea Piramidă este una dintre cele mai precis aliniate clădiri de pe pământ, deviând doar câteva sutimi de grad de la linia nord-sud Multe dintre blocurile de piatră se potrivesc atât de precis încât este imposibil să se introducă o foaie de hârtie între ele Piramidele au fost create ca morminte pentru oamenii care au ordonat să fie construite, dar în sine au devenit un monument al geniului uman Principalul stil arhitectural al Egiptului a fost stilul "stâlpi și buiandrugi", cu tavane orizontale sprijinite pe coloane Drept urmare, clădirile de orice dimensiune aveau multe coloane Suprafața pereților era acoperită cu sculpturi, picturi și hieroglife Templele erau situate de-a lungul axei lungi și erau aproape simetrice ca structură Au fost creați pentru ceremoniile de stat și trebuiau să inspire oamenii că conducătorii lor au putere și autoritate Arhitectura asiriană și hitita Asirienii au adoptat modul sumerian de a construi temple, dar în același timp au mărit dimensiunea ziguratelor și au crescut numărul de trepte Marele Zigurat de la Borsippa este un exemplu remarcabil de construcție a templului cu o structură de templu cu șapte etaje Baza sa este un pătrat cu latura de cca picioare ( m), iar înălțimea sa este de aprox de picioare ( m) Podelele sunt dispuse in trepte si sunt vopsite in diferite culori Fiecare etaj trebuia să simbolizeze una dintre planete Conform practicii sumeriene târzii, pe acoperișul etajului superior ARHITECTURA ❖ era un mic sanctuar în care, se credea, locuia zeul Nebo Mulți cred că turnul Babel, distrus de Dumnezeu, a fost un zigurat (Gen ) Palatele regale asiriene din secolele VIII-VII î Hr erau mari si elegante, erau decorate cu numeroase basoreliefuri infatisand diversele activitati ale regelui Arta asiriană a atins până atunci apogeul, iar atenția acordată micilor detalii dădea arhitecturii asiriene un caracter masculin Statui gigantice cu animale santinelă au fost ridicate la intrarea în clădirile publice Statui similare au fost, de asemenea, caracteristice arhitecturii hitite din Anatolia, regiunea de est a Asiei Mici Clădirile hitite, descoperite în timpul săpăturilor din Bo-gaskeya și în alte locuri, sunt asemănătoare cu cele asiriene prin grandoare și mărime Coloanele înalte, sălile mari și încăperile spațioase erau tipice pentru palatul hitit din epoca bronzului Structura templului printre hitiți a repetat și cea adoptată în Babilon - mai multe clădiri în jurul unei curți deschise Singura diferență era că accesul în sanctuarul principal era posibil doar printr-o serie de intrări sau porticuri care se întindeau de-a lungul clădirilor adiacente În vârf erau ferestre mici prin care pătrundea lumină suplimentară în sanctuar Arhitectura greceasca În lumea greacă, arhitectura a atins culmea dezvoltării Mulți factori au contribuit la crearea unor lucrări frumoase care sunt celebre multe secole mai târziu Acestea includ clima, decorul, guvernul și oamenii Poate cel mai important factor a fost un popor care a avut o imaginație liberă și a fost capabil să proiecteze structuri care continuă să ne entuziasmeze imaginația până în zilele noastre Grecii s-au străduit să creeze clădiri frumoase Această aspirație a atins apogeul până în secolul al V-lea î Hr În timpul lui Pericle ( - î Hr ), Partenonul și Propileele Acropolei au fost construite pe baza unor originale mai vechi și a fost ridicat și Erechtheum Mai târziu, la Atena, au fost construite templul lui Hephaestus, care este o versiune mai puțin sofisticată a Partenonului, și sanctuarul din Ares Fidias, sculptorul care a creat designul Partenonului, și studenții săi au adus o mare contribuție la realizarea statuilor din secolul al V-lea Deși sumerienii au fost primii care au creat statui de piatră de sine stătătoare destul de stereotipe, au făcut acest lucru în primul rând din motive teologice Pentru sculptorii sumerieni, statuia înfățișa un om care apare în fața unui zeu pentru judecată Grecii, în schimb, aveau o sculptură mai realistă, au încercat să reproducă anatomia cât mai exact posibil, iar sculptorii lor, ca și asirienii, au studiat anatomia Grecii, de fapt, au devenit cei mai remarcabili sculptori ai lumii În multe clădiri grecești, motivul frumuseții este combinat cu motive de utilitate practică De exemplu, teatrele au fost construite pe teren înalt, astfel încât locurile pentru spectatori să stea în mod natural pe un plan înclinat și, în același timp, să arate frumos Marmura a fost folosită pe scară largă Clădirile au fost așezate astfel încât umbra să le sublinieze frumusețea Toată această splendoare a fost văzută de apostolul Pavel când a fost în vizită Atena, dar "duhul s-a tulburat la vederea acestei cetăți pline de idoli" (Fapte : ) Multe clădiri frumoase, cum ar fi Partenonul, au fost construite în cinstea zeilor păgâni ai grecilor Pavel a rostit celebra sa predică pe Areopag (Dealul Marte), care se înălța deasupra templelor ateniene Arhitectura romana Romanii au fost mari arhitecți care au avut un impact uriaș asupra arhitecturii lumii întregi Dezvoltarea stilurilor arhitecturale romane este determinată de mai mulți factori În primul rând, romanii au împrumutat stiluri arhitecturale din civilizațiile anterioare Există o anumită influență egipteană, dar simțul grecesc al frumuseții și priceperea în utilizarea marmurei este cel mai important Un alt factor este inventarea cimentului de către romani, acesta a fost făcut din lavă vulcanică, care, amestecată cu gresie, a format un liant puternic Cimentul a permis romanilor să construiască arcade fără coloane de susținere, precum și să construiască clădiri cu mai multe etaje precum Colosseumul Arhitecții romani au amenajat piețe centrale sau forumuri în centrul orașelor În jurul acestor foruri au fost ridicate clădiri publice, temple, magazine și porticuri În piețele centrale au fost ridicate și arcade și monumente pentru a comemora victoriile împăraților Principiul roman de planificare urbană s-a răspândit în tot Imperiul Roman, inclusiv în Palestina Lipsa de apă din multe dintre țările cucerite de Roma i-a determinat să inventeze mijloace de transport pe distanțe lungi Așa s-au născut apeductele Aici, arhitecții romani au fost nevoiți să atingă un anumit grad de depresiune pentru ca apa să curgă sub influența gravitației Pentru a rezolva această problemă, au fost create canale cimentate, bazate pe arcade de piatră Principiul arhitectural al structurii apeductelor a rămas neschimbat pe toată durata existenței imperiului Pe fundație au fost ridicate arcade rotunde În vârful arcadelor curgea o conductă de piatră, fixată cu ciment și adesea acoperită cu un acoperiș curbat Arhitectura palestiniană Timp de o generație, israeliții au trăit în corturi și au fost cel puțin semi-sedentari, așa că nu a fost nevoie de clădiri permanente Când a venit timpul să se stabilească, nu aveau abilități de construcție Săpăturile arheologice din situri precum Silo, Betel și Devir au arătat că israeliții au încercat să reconstruiască mai devreme structuri canaanite Dar standardele lor erau în mod clar mai mici decât ale constructorilor canaaniți, așa cum este evident mai ales din săpăturile capitalelor regale canaanite Înainte de secolul al V-lea î Hr , clădirile pe care israeliții le construiau erau mici și înghesuite, în parte pentru că singurul tip de acoperiș cunoscut de arhitecți era următorul: pe toată lungimea clădirii erau așezate grinzi de lemn, pe care era un acoperiș plat aşezat Primul arc găsit în Palestina datează din perioada persană, dar pentru evreii conservatori această soluție era prea inovatoare, iar acest element arhitectural nu a prins rădăcini Abia în perioada romană arcul și bolta au câștigat acceptare, în mare parte datorită influenței lui Irod cel Mare ❖ ARHITECTURA Arhitectură în VZ "ferestre" (arubboth) Orașul, sub regele Solomon, a fost unul dintre cele centre administrative ( Regi : ) Arubot era probabil situat pe teritoriul tribului lui Manase, la aproximativ mile ( , km) nord de Samaria, unde se află acum Aarabeh AC (ARCTURUS*) Constelația Ursa Major, care este menționată în Iov : și : în legătură cu constelațiile Orion și Pleiadele {Kesil și Hima} {Echivalentul cuvântului "As" în traducerile în engleză ale Bibliei este Arcturus, dar aceasta nu este o constelație, ci o stea, alfa Bootes, care este situată pe aceeași linie cu coada Ursei Major și, aparent, pentru aceasta a primit numele Arcturus, care în greacă înseamnă "păzitorul ursului", iar de aici, prin transfer metonimic, acest cuvânt a început să desemneze constelația adiacentă } Vezi ASTRONOMIE! ASA "fratern" (ahian) Unul dintre cei patru fii ai lui Semida din seminția lui Neffa-lima ( Cronici : ) AHIEZER despre "fratele meu este un ajutor" (ahiezer) Fiul lui Amishaddai, conducătorul tribului lui Dan în perioada în care israeliții cutreierau pustiul Sinai după ieșirea din Egipt În calitate de conducător al tribului, el a oferit jertfe în numele său la dedicarea tabernacolului (Numeri : ; : ; : , ; : ) Fiul lui Șemai, căpetenia războinicilor tribului lui Beniamin, care s-a alăturat lui David la Țiclag pentru a-l sprijini în lupta împotriva împăratului Saul Akhiezer, ca el ❖ AHILEL oameni, tir cu arcul și aruncă cu pietre cu ambele mâini ( Cronici : - ) ACHILEL despre "Dumnezeu trăiește" (HIED Un betelit din vremea regelui Ahab, care a împlinit blestemul lui Iosua cu privire la cetatea Ierihon (Iosua : ; Regi : ) Iosua spusese cu secole înainte că oricine ar încerca să reconstruiască zidurile orașului își va pierde fiul cel mai mare și cel mai mic Nu este clar dacă fiii lui Ahiel au murit din cauze naturale sau au fost uciși în răzbunare AHIKAM "fratele meu ajutător" (anicam) Fiul lui Șafan, curteanul regelui evreu Iosia ( Regi : ) Ahikam a fost printre cei care au fost trimiși la profetesa Hulda pentru a întreba despre cartea Legii ( Regi : - ) Mai târziu, sub regele Ioiachim, Ahikam a reușit să prevină moartea profetului Ieremia (Ier : ) Fiul lui Ahikam Ghedalia a fost numit conducător al lui Iuda după ce Nebucadnețar a distrus Ierusalimul și a alungat majoritatea locuitorilor săi în Babilon în î Hr ( Regi : ; Ier : ; : - ; : - ; : ) AHILUD "fratele copilului" (AHILUD) Părintele istoricului de curte Iosafat Iosafat a slujit sub David și Solomon ( Sam : ; : ; Sam : ; Cronici : ) Probabil Ahilud a fost și tatăl lui Baana, unul dintre vameșii lui Solomon ( Regi : ) ACHIM despre evr abr din "Dumnezeu creează" (asnim*; akim) Un descendent al lui Zorobabel, enumerat în NT printre strămoșii lui Isus (Mat : ) Vezi genealogia lui Isus Hristos STAPOd AHIMAAZ, AHIMAAS "fratele mâniei" (ahimaaz) Tatăl lui Ahinoami, soția regelui Saul ( Sam : ) {Ahimaas} Fiul marelui preot Țadoc, tatăl lui Azaria ( Cronici : - , ) Ahimaaz a rămas loial regelui David în timpul răzvrătirii lui Absalom Ea și Ionatan, fiul preotului Abiatar, au slujit ca curieri Țadoc și Atiafar, care se aflau la Ierusalim, au trimis vești despre mișcările lui Absalom lui Ahima-as și lui Ionatan la izvorul Rogel și, la rândul lor, le-au transmis lui David ( Sam : - ; : - ) Probabil că Ahimaas era renumit pentru capacitatea sa de a alerga rapid El l-a depășit pe mesagerul oficial care i-a adus lui David vestea înfrângerii lui Absalom ( Sam : - ) Unul dintre cei "preoți" ai lui Solomon care trebuia să-i dea mâncare Acest Ahimaaz, din seminția lui Neftali, s-a căsătorit cu Basemat, una dintre fiicele lui Solomon ( Regi : ) AHIMAN și "frate dăruitor" (ahiman) Unul dintre cei trei fii ai lui Anac Ahimaniții erau unul dintre triburile anac care trăiau în Hebron când cei spioni ai lui Israel explorau Canaanul (Numeri : ; Ios : - ; Judecătorii : ) portar levit la Ierusalim după exil ( Cronici : ) ACHIMELEH despre "fratele regelui" (ahimelec) Preot din Nob care l-a ajutat pe David să se ascundă de Saul ( Sam : - ) Când David a cerut hrană, Ahimelec a putut să-i dea numai pâinile sacre din tabernacol (Isus menţionează acest episod în Mat : - ) Doeg Edomitul spune imediat sala despre fapta preotului Saul, care l-a condamnat la moarte pe Ahimelec Soldații lui Saul nu au vrut să-l omoare pe preot, dar informatorul Doik a fost neclintit El a ucis pe Ahimelec și alți de preoți, precum și familiile și turmele lor ( Sam : - ) Numai Abiatar, fiul lui Abimelec, a reușit să scape; s-a întors la David pentru protecție ( Sam : - ) Ps a fost scris de David ca un blestem pe trădătorul Doik Un hitit care s-a alăturat spionilor lui David în timpul luptei sale cu Saul ( Sam : ) Fiul lui Abiathar și nepotul # Acest Ahimelec și-a ajutat tatăl-preot sub regele David ( Sam : ; Cronici : , , ; vezi și Cronici : , unde în unele traduceri {inclusiv sinodal} este menționat Abimelec) AKHIMOF despre "fratele morții" (animotn) Fiul Elcanei, un levit din seminția lui Chehat ( Cronici : ) AHINADAV despre "frate liber" (ahinadab) Fiul lui Giddo, unul dintre cei slujitori ai regelui Solomon, care trebuia să obțină mâncare pentru curtea lui Cartierul general al lui Ahinadab era în Mahanaim ( Regi : ) AHINOAM, AHINOAM sau "fratele plăcerii" (AHINOAM) Fiica lui Ahimaaz, soția regelui Saul ( Sam : ) {Ahinoam} O femeie din Izreel care a devenit soția lui David după ce Saul și-a luat fiica Mel-hola și i-a dat-o lui Thaltia ca soție ( Sam : - ) În Hebron, Ahinoam a născut pe fiul cel mare al lui David, Amnon ( Sam : ; Cronici : ) AHIO sau "fratern" (ANU) Fiul lui Aminadab Împreună cu fratele său Uza, Ahio a condus carul în care a fost transportat chivotul legământului la Ierusalim ( Sam : - ; Cronici : {Achia}) Fiul lui Elpaal din seminția lui Beniamin ( Cronici : ) Fiul lui Ieel și al soției sale Maahi Acest Ahio a fost fratele sau unchiul lui Chiș, tatăl lui Saul ( Cronici : ; : - ) AHIOR (ACH OR) Cartea lui Judith este prezentată ca "conducătorul tuturor fiilor lui Amon" (Iuda : ) Cea mai mare parte a lui Judith este dedicată relatării versiunii sale despre istoria Israelului, culminând cu un avertisment către Holofernes că Dumnezeu poate proteja Israelul Ca răspuns, cei care au auzit asta l-au amenințat că îl vor ucide Atunci Holofernes l-a dat pe Achior în mâinile israeliților, iar Ozia l-a primit cu drag (Iuda : și următoarele) După ce Holofernes a fost ucis, lui Achior i s-a arătat capul tăiat al unui general asirian Apoi s-a aruncat la picioarele Iudei, a proslăvit-o, a recunoscut puterea lui Dumnezeu, a fost tăiat împrejur și s-a alăturat pentru totdeauna casei lui Israel (Iuda : - ) AHIRA "fratele răului" (AHIRA) Fiul lui Enan, conducătorul tribului lui Neftali, când israeliții au rătăcit în pustiul Sinai după ieșirea din Egipt Ca lider, el a oferit o jertfă în numele tribului la sfințirea tabernacolului (Numeri : ; : ; : , ; : ) AHIRAM, AHRAI "frate înălțat" (AHIRAM; AHIRAMIT) Al treilea fiu al lui Beniamin, strămoșul familiei lui Ahiram (Numeri : ; Cronici : , "Achrai") Sunt posibile două opțiuni AHISAMAH ❖ anta abrevieri ale numelui Ahiram în genealogii - Ehi (Geneza : ) și Acher ( Cronici : ) AHISAMAH despre "fratele meu este un ajutor" (ahisamach) Tatăl meșterului Agoliab din seminția lui Dan Agoli-av a ajutat la construirea și împodobirea cortului (Ex : ; : ; : ) AHISAR "frate care cântă" (AHISHAR) Administrator al palatului regelui Solomon ( Regi : ) O LOVITURA Vezi Ahitow ACHITOPHEL "frate al prostiei" (ahithophel) Un consilier de încredere al regelui David, care s-a dovedit a fi un trădător și s-a alăturat rândurilor conspiratorilor lui Absalom Sfatul lui Ahitofel a fost foarte apreciat, aproape ca profeția de la Dumnezeu ( Sam : ) Auzind că Ahitofel era de partea lui Absalom, David s-a rugat astfel: "Doamne, fă-l pe Ahitofel să-i dea lui Absalom un sfat nerezonabil!" ( Sam : , NLT {Doamne [Dumnezeul meu!] nimicește consiliul lui Ahitofel}) Ahitofel l-a sfătuit pe Absalom să ia în stăpânire haremul regal ( Sam : - ) Sechestrarea haremului a fost o acțiune publică, însemnând simbolic că fostul rege a fost mort sau răsturnat Din moment ce David era în viață, acest act al lui Absalom a distrus orice posibilitate de împăcare între ei Astfel s-a împlinit profeția lui Natan: de vreme ce David a luat în secret pe soția altuia, acum propriile sale soții vor fi luate în stăpânire pe față ( Sam : - ) Un alt sfat de la Ahitofel a fost să-l atace imediat pe David cu de soldați de elită ( Sam : - ) Absalom nu a urmat acest sfat și l-a ascultat pe Husai, cercetașul lui David la palatul lui Absalom Linguşind mândria lui Absalom şi dorind să câştige timp pentru David, Huşai a sfătuit să aştepte o ocazie pentru a lansa o campanie pe scară largă ( Sam : - ) Când Ahitofel a văzut că sfatul lui nu a fost urmat, s-a retras în orașul său natal și s-a spânzurat ( Sam : ) TRADATOR ACHITOPHEL Fără îndoială, David a avut în minte Ahitofel când a scris Ps : : "Chiar un om în pace cu mine, în care mă încredeam, care mi-a mâncat pâinea, și-a ridicat călcâiul împotriva mea" În NT, Iuda este comparat cu Ahitofel - Isus își descrie propria situație în cuvintele din Ps : (Ioan : ) AKHITUV, AKHIT despre "fratele bunătății" (ANіtiv) Un preot din familia fiului cel mai mic al lui Aaron Itamar Ahitub era un descendent al lui Eli, prin fiul lui Eli Fineas, și tatăl lui Ahija și Ahimelec, care au fost preoți în timpul domniei lui Saul ( Sam : ; : - , ) Un preot din familia celui de-al treilea fiu al lui Aaron Eleazar Ahitub era nepotul lui Meoaiot, fiul lui Amaria și tatăl lui Țadoc ( Cronici : - ) Țadoc a fost mare preot în timpul domniei lui David ( Sam : ) Probabil aceeași persoană cu nr (cărturarii au greșit uneori și au repetat același nume de două ori), dar cel mai probabil, un alt descendent al preotului Eleazar, cu șapte generații mai tânăr decât numărul ( Cronici : - ) Tatăl acestui Ahitub se numea și Amaria, iar fiul sau nepotul său Țadoc ( Cronici : ; Neh : ), dar bunicul său era Azaria Ahituv este menționat ca descendent al lui Ezra (Ezra : ; Ezra : {"Achit"}; Ezra : ) AHIUD, AHIHUD despre "fratele faimei" (ahihud) Fiul lui Şelomi, conducătorul tribului lui Aşer Achiud a fost ales pentru a-i ajuta pe Eleazar și pe Iosua în împărțirea teritoriului Canaanului între israeliți (Numeri : , ) {Akhikhud} O "fratele secretului" Potrivit unor versiuni ale traducerii în engleză (KJV; RSV), conducătorul tribului lui Beniamin, al cărui tată Hera (numit și Heglam), a fost mutat la Manahat ( Cronici : ) Dar, conform textului ebraic masoretic, Yehud a fost tatăl acestui Achihud ( Cronici : ), în timp ce Hera a fost unul dintre cei care l-au mutat pe Achihud și pe mama lui la Manahat AHISHAHAR "fratele zorilor" (ahishahar) Fiul lui Bilgan, capul generației lui Iedial, din seminția lui Beniamin, pe vremea regelui David ( Cronici : ) ACHIA, AHIA și "fratele lui Yahweh" (AHUAH; ANIAN) Fiul lui Ahitub, preot la Silo, responsabil cu chivotul legământului de la Ghibea în timpul ultimei campanii a lui Saul ( Sam : , ) Acest Ahijah este în mod evident aceeași persoană cu Ahimelec, sau cineva strâns asociat cu el ( Sam : - ; : - ) Unul dintre cărturarii regelui Solomon ( Regi : ) Profetul din Silo, care l-a informat pe reprezentantul regelui Solomon, Ieroboam, despre răzvrătirea iminentă a celor triburi din nord Înainte de moartea lui Solomon, Ahija a înscenat o profeție înaintea lui Ieroboam: el și-a rupt hainele în bucăți și i-a dat lui Ieroboam dintre ele, spunând că Dumnezeu va lua seminții de la Solomon și le va da lui Ieroboam ( Regi : - ; ) Cronici : ) Mai târziu, când Ieroboam s-a dovedit a fi necredincios religiei lui Israel, el și-a trimis soția la profet cu o întrebare despre boala fiului lor Abia ( Regi : - ) Ahia, care a recunoscut-o pe femeie în ciuda bătrâneții și a orbirii sale, i-a prezis moartea fiului ei și căderea lui Ieroboam și a familiei sale ( Regi : - ; : - ) "Profeția lui Ahija Silomitul" a fost se pare sursa scrisă pentru biografia lui Solomon ( Cronici : ) Tatăl regelui Regatului de Nord (Israel) Vaasa ( Regi : - , ; : ; Regi : ) Fiul lui Ierahmeel din seminția lui Iuda ( Cronici : ) Fiul lui Yehud ( Cronici : ) Expresia ebraică este greu de tradus; de aceea, unele dintre traducerile în limba engleză vorbesc despre Ahijah ca fiind unul dintre fiii lui Iehud, alții ca unul dintre bărbații care i-au forțat pe fiii lui Iehud, Uza și Ahihud, să emigreze {Achia} Unul dintre cei de soldați ai lui David ( Cronici : ), numit și Eliam, fiul lui Ahitofel ( Sam : ) Levitul care supraveghea vistieria templului regelui David ( Cronici : {"leviții, frații lor, aveau grijă de comori") Strămoșul profetului Ezra ( Ezra : ) ❖ AHLAV Lider politic care, împreună cu Neemia și alții, după ce s-a întors din exil, a pecetluit legământul de loialitate al lui Ezra față de Dumnezeu (Neemia : ) Vezi și: ACHIO Nr ii AHLAB despre "loc fertil" (AHLAB) oraș canaanit din Așer Israeliții nu au reușit să-și alunge locuitorii când au cucerit Canaanul (Judec : ) Acesta este probabil același cu Maha-lav din Jos : {"oraș"}; Kirbet el-Mahalive de astăzi lângă Tir Vezi MAHALAV^ AHLAI & "Ar fi grozav!" (ahlai) Fiica lui Sesan din seminția lui Iuda ( Cronici : , ) Câteva traduceri ale Chr : {în special în sinod} este numit "fiu" Tatăl sau strămoșul lui Zavad Zavad a fost unul dintre cei de soldați ai lui David ( Cronici : ) AHMEFA (ACHMETHA*) Varianta a numelui orașului persan Yekbatany din Ezd : Vezi ekbatanAii AHOHAH, AHOHAH, AHOHHIAN, AHOHITAN "fratele lui REST" (AHOAH; ANONI*; AHOHITE*) Unul dintre cei nouă fii ai lui Bela, din seminția lui Beniamin ( Cronici : ) Descendenții lui Ahoah au fost numiți Achoahiți, iar doi dintre ei erau printre "curajoșii" regelui David: Dodo ("fiul lui Ahoha", Sam : ; numit "Dodai" în Cron : , numit "Eli" în Cronici : ) ACHOR despre "anxietate" (ACHOR) Valea care a primit acest nume când Acan, care a adus nenorocirea lui Israel, a fost ucisă cu pietre și îngropată acolo (Ios : - ; vezi și Cronici : ) Era la granița de nord a tribului lui Iuda (Ios : ), iar mai târziu această vale a fost menționată în profețiile despre viitoarele binecuvântări ale lui Israel Această vale, care a fost cândva faimoasă drept "valea nenorocirii", va deveni "o poartă a speranței" și un loc de cântare veselă (Os : ); în pustiul de mai înainte turmele se vor odihni (Isaia : ) În general, se crede că numele actual al Văii Achor este Vukeia AHOHA, AHOCHITAN, AHOCHIAN Vezi AHOAH ACHRAH "vine după fratele său" (aharah) Nume alternativ pentru Ahiram, al treilea fiu al lui Beniamin, în Cron : Vezi ahiram AHSA sau "gleznă" (achsa*; achsah*) Fiica lui Caleb ( Cronici : ) Othniel, nepotul lui Caleb, a acceptat provocarea unchiului său și l-a luat pe Kiriath-Sefer să se căsătorească cu Ahsu Ea l-a convins pe Otniel să-i ceară tatălui ei, Caleb, un teren, iar ea însăși a cerut două izvoare de apă necesare vieții în pustie (Ios : - ; Judec : - ) AHSAF despre "farmec" (achshaph*) Capitală în Canaan pe vremea lui Iosua Regele lui a intrat într-o alianță cu Iabin, regele Hațorului, și a mers cu el împotriva lui Israel în bătălia de pe apele Merom (Ios : ) După victoria decisivă a lui Israel, regele lui Ahsaf s-a numărat printre ceilalți de regi canaaniți subjugați de Iosua (Iosua : ), ceea ce a fost împlinirea promisiunii lui Dumnezeu de a-i da pe regi în mâinile lui Israel (Deut : ) Ulterior cetatea a fost dată ca moștenire tribului lui Așer (Ios : ) AHUZAM "proprietar" (ahuzam*; ahuzzam) Fiul lui Așhur și al Naarei, din seminția lui Iuda ( Cronici : ) AHUZAF și "posedare" (ahuzzath) consilierul regelui lui Abimelec din Gherar Ahuzat l-a însoțit pe Abimelec la Beer-Șeba pentru a face un pact cu Isaac (Geneza : ) AHUM sau "trestie de râu" (ahumai) Un descendent al lui Iahat din seminția lui Iuda ( Cronici : ) ATSALIYAH despre "Iahveul ales" (AZAL AH) Fiul lui Meșulam și tatăl lui Șafan, cărturarul lui Iosia ( Regi : ; Cronici : ) ATSEL despre "nobil" (AZEL) Urmașul lui Beniamin, Saul și Ionatan Atzel a fost fiul lui Eleasa și tatăl a șase fii ( Cronici : - ; : - ) ACEM, ECEM (EZEM; AZEM*) O cetate dată ca moștenire seminției lui Iuda (Ios : ), iar mai târziu seminției lui Simeon (Ios : ; Cronici : {Ezem}) În Nav spune că acest oraș se află în partea de sud a Canaanului ATSMON despre "puternic" (azmon) Un oraș de la granița de sud a Iudeii între Cades-Barnea și "pârâul Egiptului" (Numeri : - ; Iosua : ) AUCHAN "fum" (ashan) Un oraș pe dealurile de sud-vest ale Iudeii, puțin la nord-vest de Beer-Șeba Așan a aparținut mai întâi tribului lui Iuda (Ios : ), apoi tribului lui Simeon (Ios : ) și, în cele din urmă, a devenit unul dintre refugiile leviților ( Cronici : ) David împreună cu detașamentul său au făcut raiduri asupra lui ( Sam : {"Khorasan") Probabil orașul Ain, care este menționat în Nav : este Asan (a nu se confunda cu Ain în nord-estul Canaanului, Numeri : ) Vezi Orașe de refugiu , ASHARELA & "Dumnezeu ține" (ASHARELAH*; ASARELAH) Unul dintre cei patru fii ai lui Asaf, ales de David pentru a profeți și a cânta la instrumente muzicale în sanctuar ( Cronici : ), numit și Iesarela în Cronici : ASHBEL, GENERAȚIA ASHBELO "trăind în Dumnezeu" sau "voi face o cale" (ashbel; ashbelit) Fiul lui Beniamin, care s-a mutat în Egipt împreună cu bunicul său Iacov (Geneza : ; Cronici : ) Generația lui Ash-belovo, descendenții săi, sunt menționate în descrierea recensământului efectuat de Moise în pustie (Numeri : ) În altă parte, Ashbel este numit Iedial ( Cronici : ) ASHBEYA despre "Te voi pune să juri" (beth-ashbea; ashbea*) Un loc în care mai multe familii din descendenții lui Iuda făceau in ( Cronici : ) În KJV și sinod, acest cuvânt este folosit mai degrabă ca nume generic decât ca localitate În NLT, acest cuvânt este tradus corect ca numele locului de reședință al familiei Ashwaf "neted" (ashvath) Fiul lui Iaflet, mare războinic și conducător al tribului lui Așer ( Cronici : ) ASHIMA ❖ ASHIMA despre "vinovăție*, "Te voi face nenorocit" (ASHIMA) Zeitate de origine necunoscută, adorată de locuitorii Hamatului care s-au mutat în Samaria după căderea Israelului în î Hr ( Regi : ) Ashnah despre "Voi aduce schimbare" (ashnah) Numele a două cetăți primite de tribul lui Iuda după cucerirea Canaanului (Ios : , ) Nu se știe exact unde erau amplasate, dar ambele se aflau pe câmpiile dintre Iudeea și Filistia Deși filistenii au invadat adesea teritoriul neutru, nu au trecut niciodată granița de est ASTEROF, ASTAROPH, ASHTEROPHYANIN "stea", "Astarte" (ashtaroth; ashterathite*; astaroth*) Un oraș din Basan, care, împreună cu Edreia, este menționat ca locuința regelui Og (Deut : ; Ios : ; : ; : , {"Astarot") Acest cuvânt este forma plurală a numelui zeiței canaanite a fertilității Astarte, care era venerată în aceste locuri Când israeliții l-au învins pe Og (Deut : - ), Moise a dat Așterot jumătate din tribul lui Manase (Ios : , ; Deut : ) Mai târziu a devenit o cetate levitică și a fost locuită de descendenții lui Gherșon ( Cronici : ) Probabil Așterot-Karnaim este același oraș cu Așterot (Geneza : ) Acesta este în general considerat a fi actualul Tel Astarakh, la de mile ( km) est de Marea Galileii În alin : unul dintre cei de soldați ai lui David, Ozia, este numit Așterothian ASHTEROTH-KARNAIM despre "Astarte cu două coarne" (ASHTEROTH-KARNA M) Orașul în care o coaliție de patru regi, condusă de Kedorlaomer, regele Elamului, i-a învins pe uriașii Refaimilor (Gen : ; vezi și Deut : ) Această zonă făcea parte din moștenirea pe care Domnul a dat-o lui Avraam și descendenților săi (Geneza : - ) Acesta este probabil același loc cu Ashterof Vezi ASTEROTH| ASTEROFYANIN Vezi Ashterof ASHUPPIM (asuppim*) Transliterarea cuvântului ebraic pentru "magazine", parte a complexului templului, în Chr : , Vezi XPAM Q ASHUR "negru" (așurit) Probabil o variantă de ortografie a unui cuvânt care se referă la membrii tribului lui Asher Așur este enumerat printre cei care, după moartea regelui Saul, l-au susținut pe Ieboșet, fiul lui Saul, și nu pe David ( Sam : - ) În Ezek : (KJV) cuvântul ebraic corespunzător înseamnă mai degrabă un tip de copac decât un grup de oameni {"băncile voastre erau făcute din lemn de fag"} ASHURBANIPAL, ASHURBANIPAL (ashurbanipal) Fiul lui Esarhaddon, conducătorul Asiriei ( - î Hr ), care a domnit în timpul domniei Regatului de Sud, Iuda, regii lui Manase, Amon și Iosia Regatul de Nord al Israelului, a cărui capitală era Samaria, a căzut în î Hr sub atacul unui alt conducător asirian, Sargon al II-lea Asurbanapal (care este numit și Assurban-nipal) de-a lungul vieții a fost forțat să ducă războaie în mod constant pentru a-și extinde și proteja regatul A luptat cu Babilonul, Media, Egiptul și provinciile sale siriene Deși în era clar interesat de problemele culturale și trebuia să cheltuiască mult efort și aproape toate resursele imperiului său pentru a menține în supunere popoarele cucerite, a înăbuși războiul civil declanșat de fratele său și a rezolva conflictele continue legate de granițe O mare parte din informațiile noastre despre cultura Mesopotamiei antice - fapte istorice, religie, legende și așa mai departe - au fost culese din literatura cuneiformă culesă de Asurbanapal și păstrată într-o bibliotecă mare din capitala sa, Ninive Rămășițele acestei biblioteci, descoperite acum o sută de ani și acum la British Museum, continuă să ajute studenții Bibliei Fără îndoială, această bibliotecă este cel mai semnificativ monument al regelui Evident, Asurbanapal a fost monarhul asirian care a relocat străinii în Samaria (Ezr : {"Asnafar", într-o notă de subsol - "Sennachi-rim") Asirienii obișnuiau să exileze popoarele cucerite, ceea ce explică asimilarea și dispersarea celor zece triburi ale Israelului după capturarea acestuia de către Sargon al II-lea În Ezd : regele asirian este numit Asnafar, care este o transliterare a pronunției iudaice a numelui său Consonanța cuvântului ebraic cu numele asirian Asurbanapal, precum și lista popoarelor cucerite dată în text, ne permit să presupunem că, cel mai probabil, aici se înțelege Asurbanapal Prin î Hr Regatul asirian a experimentat mari dificultăți asociate cu menținerea integrității statului, iar după moartea lui Asurbanapal s-a prăbușit Mulți războinici asirieni au pierit în țări îndepărtate; mercenarii și prizonierii de război care erau forțați să lupte nu și-au putut face bine treaba În plus, hoarde de barbari din stepele asiatice au atacat constant Asiria din exterior Vasal Babilonul s-a răzvrătit, iar răzvrătirea a avut succes Egiptul, deși nu era decât o umbră a măreției sale de odinioară, a putut și el să se elibereze de jugul asirian Fiii lui Asurbanipal nu au făcut față sarcinii lor Poate că nimeni nu s-ar descurca La mai puțin de de ani mai târziu, o coaliție relativ slabă de inamici a înconjurat Ninive și a luat-o în î Hr O oarecare rezistență a continuat în apropiere de Aran, dar după câteva luni a fost înăbușită de forțele medii Asiria a fost distrusă la fel de brutal ca regulile Distrugerea Asiriei a dat o nouă viață micuței împărății a lui Iuda Unii savanți cred că moartea lui Asurbanipal a avut loc în al optulea an al domniei regelui Iosia (vezi Cronici : - ) Când Asiria și-a pierdut puterea, independența a revenit în țară de la sine Tânărul rege Iosia a fost capabil să inițieze și să aducă cu succes o trezire spirituală autentică și reforme politice în istoria evreiască Vezi ASIRIA ; CĂRȚILE REGI ȘI Ashurim despre "pași" (așurim*; așuriți*) Descendenții lui Avraam de la a doua sa soție, Ketura, prin Dedan (Geneza : ) Probabil, acești Ashurim s-au stabilit în Arabia ❖ ASHKHUR ASHHUR (ASHHUR; ASHUR*) Fiul lui Caleb și tatăl lui Tecoa ( Cronici : ; : ) sau fondatorul unui sat numit Tecoa ( Sam : - ; Am : ) ASSHUR Vezi Assur (ii)| ASSHURBANAPAL Vezi Asurbanipal| ASSHURNASIRPAL, ASSHURNASIRPAL (ASHURNASIRPAL*) Ashurnasirpal I ( ? - î Hr ), rege asirian, menționat în cronica asiriană drept moștenitorul legitim al lui Shamshi-Adad IV ( ? - î Hr ) Ashurnasirpal I a condus în perioada slăbirii Asiriei, care a urmat domniei glorioase a lui Feglaffellasar ( ? - î Hr ) Ashurnasirpal II ( - î Hr ), rege asirian, fiul lui Tukulti-Ninurta II ( - î Hr ) Bunicul său, Adad-Nirari al II-lea ( - î Hr ), a inițiat perioada neo-asiriană ( - î Hr ) Ashurnasirpal al II-lea, primul mare monarh al acestei perioade, și-a întărit poziția suprimând răscoala triburilor din Eufratul Mijlociu, după care a intrat în război împotriva Siriei ( î Hr ) și Filistiei Analele lui descriu tributul pe care l-a primit de la cetățile filistenilor de pe litoral: "Aur, argint, tablă, cupru maimuțe mari și mici, fildeș, abanos am primit" Expediția lui Ashurnasirpal II spre vest a fost primul dintre mai multe atacuri asiriene asupra Si Riya, care reprezenta și o amenințare pentru forțele israeliene Această expediție a cimentat reputația Asiriei ca un dușman crud și nemilos, iar această temă este repetată de multe ori în anale O statuie a lui Ashurnasirpal II descoperită în Kalha îl înfățișează ca pe un despot aspru și egoist El a transformat armata asiriană într-o mașinărie de război care a pus frică în inimile inamicului Ashurnasirpal II a fost un exemplu remarcabil al modului în care conducătorii agresivi ai lumii antice și-au intimidat dușmanii În anale, se laudă: "Am tăiat capetele soldaților și le-am pus într-o piramidă lângă zidurile orașului i-am jupuit pe toți comandanții și am acoperit această piramidă cu pielea lor; unele dintre piese au intrat în piramidă însăși, în timp ce altele au fost ridicate pe bețe și înfipte în ea " Au mai fost comise și alte cruzimi: prizonierii erau arse de vii, mâinile, nasul sau urechile lor erau tăiate, ochii tăiați, stomacurile femeilor însărcinate erau tăiate, iar prizonierii erau lăsați să moară de sete în deșert Ashurnasirpal II a făcut din Kalha (Nimrud) capitala sa Aproximativ de prizonieri au fost angajați în lucrări de construcții A H Layard, care a săpat la Nimrud în , a descoperit palatul regal cu statuile sale gigantice Succesorul lui Ashurnasirpal II a fost în î Hr fiul său Șalmanasar al III-lea, care a domnit timp de de ani Vezi ASIRIA, І AENDOR Vezi En-dor BAALOTH (aloth) O localitate din unul dintre districtele administrative ale lui Solomon ( Regi : ) Vezi walof | # BAAL-KHAN AN despre "stăpânul harului" (baal-hanan) Fiul lui Acbor, regele Edomului (Gen : - ; Cronici : - ) Un angajat al regelui David care era responsabil cu livezile regale de măslini și smochini, care se aflau în câmpiile de lângă granița filistenilor ( Cronici : ) Era din Gedera, oraș din aceeași zonă BAANA, VAANA, VAAN despre "fiul întristării" (baanah) Fiul lui Remon, membru al tribului lui Beniamin Baana și fratele său Rihab erau conducători ai armatei sub Ieboșet după ce tatăl lui Ieboșet, regele Saul, a murit în luptă Ieboşet, încoronat de Abner, comandantul lui Saul, a concurat cu David pentru tronul lui Israel Baana și Rihab l-au ucis pe Ieboșet în somn și i-au tăiat capul ( Sam : - ) I-au adus capul lui David, gândindu-se că va fi fericit să-l omoare pe fiul dușmanului său Dar David, care plângea moartea lui Saul, regele uns de Dumnezeu ( Samuel ), s-a mâniat în schimb El a ordonat executarea lui Baana și Rihav Mâinile și picioarele lor au fost tăiate și trupurile lor au fost spânzurate ( Samuel : - ) {"Baana"} Părintele lui Helev din cetatea Netota, nu departe de Betleem din teritoriul lui Iuda, unul dintre cei de soldați ai lui David ( Sam : ; Cronici : ) O variantă a ortografiei numelui lui Vaana, fiul lui Khushai, în Regi : Vezi VAANA # Conducătorul care s-a întors la Ierusalim cu Zorobabel după exil (Ezra : {"Baan"}; Neemia : ) Politicianul, după exil, împreună cu Neemia și alții, a semnat legământul lui Ezra de fidelitate față de Dumnezeu (Neemia : ) Poate că aceasta este aceeași persoană cu Baana din Neh : Vezi si: BAANA BAARA "senzual" (baara) Soția lui Șegaraim din seminția lui Beniamin, de care a divorțat ( Cronici : ) BABA BATRA (baba bathra*) Tratat sau tratat, parte din Mishnah talmudic (tradiția evreiască asociată cu legea evreiască) Mishnah este împărțită în șase secțiuni majore (sedarim), fiecare conținând între și tratate Tratatele sunt împărțite în capitole, capitolele în paragrafe Bava Batra, care înseamnă "ultima poartă", este al treilea tratat al secțiunii a patra, Nezikin ("Daune") În fața lui se află Baba Katta ("prima poartă") și Baba Metzia ("poarta de mijloc") Aceste trei tratate (care au alcătuit odată unul) tratează diverse probleme legate de proprietate În special, Bava Batra acoperă probleme imobiliare Vezi Mishnah BAVVAI despre "mișcarea mea" (vaѵvai*) Omul care a supravegheat reparația unei părți a zidului Ierusalimului sub supravegherea lui Neemia (Neemia : ) Bav-wai era fiul lui Henadad și șeful semi-distritului Keil Keilah este un oraș situat la mile ( , km) sud-vest de Ierusalim Binnui (Neemia : ) este numit și fiul lui Henadad (vezi Ezra : ) Aceasta poate fi o corupție a numelui Bavvai, sau cei doi erau frați Vezi winnuy # BYTE despre "casă" (valtn*) Oraș din Moab (Isaia : , sinod, de asemenea KJV) În alte traduceri, acest cuvânt este redat ca "fiică" sau "templu" BAKBUK, WAKBUK sau "sticlă" (BAKBUK) Un strămoș al unui grup de lucrători ai templului care s-a întors la Ierusalim cu Zorobabel din captivitatea babiloniană (Ezra : ; Neemia : ) BAKBUCHIAH despre "Iehova pustiitor" (BAKBUKIAH) Fiul lui Șemaia, un levit care l-a ajutat pe Matania în slujbele de mulțumire din templu (Neemia : ) Levitul care s-a întors la Ierusalim cu Zorobabel după exil (Neemia : ) Unul dintre paznici, responsabil de pragurile porții (Neemia : ) Nu se știe dacă a fost una, două sau trei fețe diferite Cormoran (COMORAN) O pasăre de mare mare, cu picioare negre, care era necurată din punct de vedere ritual pentru israeliți (Lev : ; Deut : ("pescari") Vezi păsări B AL ADAN, VALADAN despre "Baal este stăpânul lui" (baladan) Regele Babilonului, tatăl lui Berodach Baladan Fiul lui Baladan a trimis o scrisoare și cadouri împăratului Ezechia al lui Iuda, când a fost vindecat de o boală gravă ( Regi : ; Isaia : {Baladan, tatăl lui Merodac Baladan}) Vezi și: Berodakh Baladan BALSAM (GUMĂ*) Numele comun pentru gumă (gumă), care a fost folosită de artizani și făcută din suc de tragacant - ❖ BALSAM GILAD din arbuști din genul Astragalus (Gen : ) Acești arbuști sunt obișnuiți în Orientul Mijlociu Seva de Astragalus tragacantha este folosită și astăzi Vezi PLANTE, ovs (ALOE; BALM; SMYRNA) BALSAM DE GILAAD Vezi Balsam din Galaad BALM FIR (BALM; balsam) O plantă care producea rășină de copac care a fost folosită în scopuri medicinale Vezi medicina si practica medicala ; plante BAMA, HEIGHTS (vaman) Cuvânt ebraic pentru vârf, creastă sau înălțime în raport cu topografia pământului ( Sam : , ; : ); transliterarea este folosită o singură dată în traducere (Ezechiel : ) Acest termen se referă la dealurile sau munții de deasupra râului Arnon (Numeri : ) Forma de plural a acestui cuvânt (Bamot), singură sau ca parte a unui substantiv compus, apare în numele cetăților din Moab (Numeri : - ; : {"înălțimile lui Baal"}; Vamot -Vaal"}) Metaforic, cuvântul înseamnă un loc sigur (Deut : ; Hab : ), precum și un loc din care comandantul urmărea progresul bătăliei Capturarea "înălțimii" inamicului a fost sinonimă cu victoria (Deut : {"calca pe vârf"}; Ezechiel : ) În unele referiri la Ierusalim, cuvântul îmbină semnificațiile literale și figurative: "muntele" va deveni un deal împădurit (Mic : ; vezi și Ier : ; Ezechiel : - ) "Înălțimi" este, de asemenea, un termen special al religiei canaanite, referindu-se la un sanctuar situat pe un deal în apropierea unui oraș sau sat, spre deosebire de templele mari Vezi și: HEIGHT BANY Vezi Vanius і BAR (BAR) Un termen folosit în aramaică pentru a desemna rudenia; de exemplu, Simon bar-Iona înseamnă "Simon, fiul lui Ioan" Vezi și: BEN, termen de rudenie, CORN DE MIEL Vezi corn de berbec, BARED O "salut" (BERED, loc) Loc necunoscut din regiunea deșertului Negev din sudul Israelului Dumnezeu a vorbit cu roaba Sarei, numită Agar, la fântâna dintre Cades și Bared (Geneza : ) BARIAH despre "fugitiv" (baria) Fiul lui Semaia, descendent al regelui David ( Cronici : ) BAR-JONA* Forma aramaică a poreclei lui Simon Petru, care înseamnă "fiul lui Iona" (Matei : ) O variantă a acestui nume apare și în In : și Ioan : - {"Simon din Iona"}, unde cele mai bune texte grecești spun "fiul lui Ioan" și nu "fiul lui Iona" Vezi petr BAR-KOZIBA (bar-koziba*) Numele original al lui Simeon Bar-Kochba, conducătorul revoltei evreiești împotriva romanilor din Palestina în timpul domniei împăratului Hadrian Vezi BAR-KOCHBA BARKOS sau "artist" (BARKOS) Un strămoș al unui grup de lucrători ai templului care s-a întors la Ierusalim cu Zorobabel după exil (Ezra : ; Neemia : ) BAR-KOCHBA (BAR-KOCHBA*; BAR-KOKBA*) Erou al celei de-a doua răscoale evreiești împotriva Romei ( - d Hr ), în ultimele zile ale domniei împăratului Hadrian În sursele evreiești se numește "Bar (sau Ben) Koziba, Kotsba"; numele lui înseamnă "fiul stelei" Motivele exacte ale revoltei sunt necunoscute, dar printre ele se numără construcția de către Hadrian a unui oraș păgân pe locul Ierusalimului (distrus în d Hr ), întemeierea unui templu al zeului roman Jupiter pe locul unui templu evreiesc , și interzicerea circumciziei Chiar și presupunând că există completări legendare în povestea lui Simeon Bar Kokhba, rege sau prinț al Israelului, este clar că el a luptat cu romanii cu curaj și îndrăzneală și și-a inspirat poporul să lupte Rezultatul a fost o represiune brutală de către romani Dio Cassius, un istoric roman al secolului al III-lea, spune că romanii în timpul acestui război au distrus de cetăți și de sate evreiești de evrei au fost uciși în luptă, mulți au murit de foame și boli Iuda a fost aproape complet devastat Bar Kochba însuși a fost ucis după un lung asediu al Bethirei (Befara) lângă Ierusalim în anul d Hr În timpul acestei lupte groaznice, evreii au fost nevoiți să caute refugiu în peșteri și în alte locuri ascunse Drept urmare, s-au făcut descoperiri care au făcut posibil să se considere pe Bar Kochba o realitate istorică, și nu o persoană fictivă Primele mesaje ale lui Bar Kokhba au fost descoperite în într-una dintre peșterile din Wadi Murabbat, la mile ( , km) sud de Qumran (locul unde se află peșterile sulurilor de la Marea Moartă), pe partea iordaniană a Iudeei Deşert Israelienii au explorat peșterile de la sud de Engedi din Nahal Hever în - și au găsit bunuri personale ale oamenilor ascunși, scrisori scrise de Bar Kochba și documente legate de domnia sa Monede ale rebelilor Bar Kokhba au fost găsite și în Herodium, lângă Betleem și Masada, ceea ce arată că războinicii din Bar Kokhba au folosit aceste locuri ca fortărețe BARHUMITYANIN (barhumit*) Desemnarea unei persoane din orașul Bahurim, Regi : Vezi BAHURIM, la naiba BAT (VATN) Unitatea de măsură pentru lichid în VT (Ezechiel : - ), aproximativ galoane ( litri) Vezi sistemul de măsuri și greutăți, BATRABBIM, Poarta "fiicei multora" (bath-rabbim, Poarta lui) O poartă din orașul Hesevon, nu departe de care se aflau mai multe rezervoare cu apă curată Într-un pasaj poetic din Biblie, ochii unei tinere femei sunt asemănați cu aceste bazine (Cântarea : ) BAKHURIM, BARKHUMITYANIN, BAHARUMIYANIN * "așezare de tineri" (baharum*; baharumite*; BAHURIM) O așezare pe teritoriul lui Beniamin, pe vechiul drum care leagă Ierihonul de Ierusalim, la est de Muntele Măslinilor, precum și de locuitorii acestuia Bahurim era situat acolo unde se află acum Ras al-Temim Acolo BATSLUF ❖ Faltius, la ordinul lui Abner, și-a luat rămas bun de la soția sa, Mical, când s-a întors la David ( Sam : ) În Bahurim, Șimei l-a insultat pe David și i-a aruncat cu pietre în el și însoțitorii săi ( Sam : ; : ; Sam : ) Ionatan și Ahimaaz, cercetașii lui David, s-au ascuns acolo în fântână de soldații lui Absalom ( Sam : ) Unul dintre cei de războinici ai lui David, Azmavet (Azmavet), era din Bahurim ( Sam : {"Barhumit"}; I Par : {"Baharumianul"}) BAZLUF, BAZLIF despre "a întreba" (bazlith*; BAZLUTH) Un strămoș al unui grup de lucrători ai templului care s-a întors la Ierusalim cu Zorobabel după exil (Ezra : ; Batzlif, Neemia : ) TURNUL (CITATEA) Fortul orașului, tot cetate, este ultimul refugiu în care oamenii se pot refugia în caz de atac Ghedeon a distrus turnul lui Penuel când i-a capturat pe cei doi regi ai Madianului (Judec : ) Turnul lui Baal Verith din Sihem a fost ars până la pământ de Abimelec și oamenii lui (Judec : - ) Abimelec a fost ucis la scurt timp după aceea, în Tevez: o femeie a aruncat o piatră de moară de pe zid și i-a zdrobit capul (Judecători : - ) David a cucerit Ierusalimul cucerindu-i cetatea ( Sam : - ; Cronici : - ) În timpul luptei macabeilor pentru independență în secolul II î Hr Cetatea Ierusalimului și-a schimbat adesea mâinile ( Mac : - ; : - ; : - ) Fort Antonia, principala fortificație a Ierusalimului pe vremea lui Isus, a căzut în mâinile romanilor în anul d Hr Vezi și: cetate TURN ANAMEEL (ANANEEL) Vezi Hanane-LA|zi- Tower MEA TOWER (MEAH*, Turnul de) Traducerea numelui "Sută de Turnuri" în Neh : ; : Vezi si TURNUL SUTA| TURNUL CUPTORULUI (COPURILE, Turnul; SUPURILE*, Turnul) Clădirea din Ierusalim care a fost reconstruită de Neemia și ajutoarele lui după întoarcerea din exil (Neemia : ; : ) Se menționează Malchia, fiul lui Harim, și Hașșub, fiul lui Pa-haf-Moab, printre cei care au reparat acest turn Cel mai probabil, era o structură de apărare în partea de nord-vest a zidului, nu departe de care erau cuptoare pentru prepararea pâinii TURNUL SILOAM (SILOAM, Turnul) Clădirea, sub ruinele căreia, când s-a prăbușit, au murit persoane Isus îi compară pe cei care au murit sub ruinele turnului cu restul locuitorilor Ierusalimului (Luca : - ) Deși nu se știe nimic despre acest turn, este rezonabil să presupunem că a fost situat în Ierusalim Poate că poate fi identificat cu turnul mare construit de Neemia pe zidul lui Ofel ( Cronici : ; Neh : - ) sau cu unul dintre turnurile de pe zidul Ierusalimului lângă iazul lui Siloam Vezi și: Ierusalim TOWER SHECHEM (SHECHEM, Turnul lui) O cetate construită pe acropola din Sichem, unde se afla templul lui Baalverif, în interiorul zidurilor orașului Cetatea Sihem era situată între dealurile din teritoriul tribului lui Efraim, nu departe de muntele Garizim Turnul Sihem a servit drept cetate, unde conducătorii Sihemului au fugit după masacrul lui Abimelec Au încercat să se ascundă în camera de sus a templului lui Baalverif Dar Abimelec a dat foc turnului și i-a ucis pe toți cei dinăuntru (Judecători : - ) Rămășițele Turnului Sichem pot fi văzute printre ruinele orașului antic Sichem de pe teritoriul Tel Walat, la nord-est de modernul Nablus din Palestina Centrală Săpăturile moderne au arătat că Turnul Sichem era atât un templu, cât și o fortăreață TOWER HUNDRED (HUNDRED, Turnul lui) Turn în partea de nord a zidului Ierusalimului (lângă valea Tiropeon) Era la vest de Poarta Oilor, nu departe de turnul din Cananel (Neh : ; : KJV și sinod "turnul Meah") Vezi și: Ierusalim TURNUL DE PAZĂ Vezi Turnul de veghe b TURNUL DE HANANEL, HANANEL, ANAMEEL, ANANEEL despre "Dumnezeu a dat în har" (hananel, Turnul de) Turn pe zidul de nord al Ierusalimului, lângă Poarta Oilor (Neh : ; : {"Cananel"}) Mai târziu, Ioan Hyrcanus a construit pe acest loc o fortăreață macabeană, care a fost distrusă de Pompei în anul î Hr Tot mai târziu, Irod cel Mare a ridicat acolo Turnul Antonie, care se înălța peste teritoriul templului În două profeții, turnul Cananel este menționat ca granița Ierusalimului reconstruit (Ier : {"Anamel"}; Zah : {"Anameel"}) BDELLIUM* Substanța menționată de două ori în OT este aparent rășina vâscoasă a unui arbust arab (cunoscut științei ca Comm miphora africana) Arbustul din care s-a obținut tămâia aparține aceleiași specii de plante din Orientul Mijlociu; este posibil ca "balsamul" biblic să fi fost obținut și dintr-unul dintre acești arbuști Pe lângă Biblie, bdolakh a fost descris de un herborist englez ca fiind rășina aromatică a unui copac cunoscut în și la est de Persia În secolul I d Hr autorul roman Pliniu menționează acest copac și descrie rășina lui ca o substanță vâscoasă de culoare perla Mana pe care o strângeau israeliții era de aceeași culoare cu bdolahul (Numeri : ) Bdolah este de asemenea menționat, împreună cu aurul și onixul, ca fiind găsit în apropierea grădinii Edenului (Geneza : ) Deoarece bdolakh este inclus în această listă, odată se credea că este o perlă sau o altă piatră prețioasă Vezi și: plante BEBAY, BEVAY despre "golurile mele" (BEBAI, persoană) Strămoșul familiei care s-a întors la Ierusalim cu Zorobabel după exil (Ezra : ; : ; Neemia : ) Unii dintre membrii acestei familii s-au făcut vinovați de căsătorie cu femei străine (Ezr : {"Arunca") {"Bevai"} Levitic, unul dintre conducătorii lui Israel, după exil, împreună cu Neemia și alții, a semnat legământul de fidelitate al lui Ezra față de Dumnezeu (Neemia : ) Poate că acesta este un membru al familiei numărul ❖ HIPOP BEHEMOTH (VENEMOTN) Un cuvânt ebraic la plural este tradus de obicei prin "fiare" sau "animale sălbatice" (de exemplu, Deut : ; : ; Ps : ; Isaia : ; Ezra : , ; Hab ; : ) Majoritatea traducerilor în engleză menționează "behemoth" o singură dată Judecând după context, acesta se referă la un animal specific, mare și puternic, pe care mulți bibliști îl identifică cu hipopotam (Iov : ) În vremuri străvechi, hipopotamul era bine cunoscut în Egipt și poate să fi trăit și în Valea Iordanului Totuși, Iov : s-ar putea referi la orice râu care își revarsă malurile, precum Iordanul, în timpul sezonului ploios Vezi animale BEDAD despre "singurat" (BEDAD) Tatăl lui Gadad, unul dintre regii Edomului înainte de perioada monarhiei în Israel (Gen : ; Cronici : ) BEDAN despre "judecător" (bedan) {"Barac"} Unul dintre eliberatorii lui Israel, împreună cu Ghedeon, Iefta și Samuel în perioada judecătorilor ( Sam : ) Poate că aceasta este o formă prescurtată a numelui Abdon (Iuda : ) sau o eroare de scriitor, dar de fapt se referă la Barac (Iuda : ) Fiul lui Ulam, descendent al lui Manase ( Cronici : ) SĂRĂCIE Vezi Sărăcia | BERE Vezi Bere, nume| ; Bere, geogr BEERA despre "bine" (BEERA; BEERAH) Fiul lui Zefe, un războinic din seminția lui Așer ( Cronici : ) Conducătorul tribului lui Ruben ( Cronici : , , Beera), care a fost capturat de regele asirian Feglaf-fellasar BEER-ELIM "fântâna Domnului" (beer-elim) Una dintre cetățile Moabului despre care Isaia le-a prezis că va jeli după căderea regatului moabit (Isaia : ); poate la fel ca Bere (Numeri : ) BEEROTH, BEROTH "surse" (BEEROTH) Una dintre cele patru cetăți ale evreilor pe care Iosua a promis că nu le va distruge în timpul invaziei israeliților din Canaan (Iosua : ) Mai târziu, Beerot a devenit parte din tribul lui Beniamin (Ios : {"Berot"}; Sam : - ) Era orașul natal al lui Rihab și Baana, ucigașii regelui Ieboșet ( Sam : - ) și Naharai, purtătorul de armuri al lui Ioab ( Sam : ; Cronici : ) Acest oraș a fost repopulat după exil (Ezra : ; Neemia : ) Acum Beerot este identificat cu El-Bireh lângă Ramallah și Nebi Samuel la nord de Ierusalim BEEROTH-BENE-JAAKAN (beeroth bene-jaakan*) Locul în care israeliții au tăbărât în timpul rătăcirilor lor în pustie, după ieșirea din Egipt, lângă Moser (Deut : ); numit și Bene-Yaa-kan în Num : - Beerof-Bene-Yaakan înseamnă "fântâna fiilor lui Yaakan" Vezi rătăciri în pustie BEEROTHITE (beerothit*) Locuitor din Beerot ( Regi : - ) Vezi BEEROPH BEESHTERAH (BE-ESHTERAH) O cetate de pe teritoriul jumătății tribului lui Manase, dată familiei levitice a fiilor lui Gherșon în timpul împărțirii țării făgăduinței (Ios : ) Este o formă prescurtată a lui Beth-Ashtaroth ("casă" sau în loc de Astaroth) Poate că este vorba despre orașul Ashteroth, care este menționat găsit într-un pasaj similar ( Cronici : ) Vezi asterof ; ORĂȘE LEVIȚIENE PĂCĂTATEA LUI IISUS HRISTOS (nepăcatul lui HRISTOS*) Scriptura nu lasă nicio îndoială că Hristos trebuie considerat fără păcat El este numit Fiul perfect al lui Dumnezeu în toate privințele Natura lui umană este sfântă și fără păcat Acest lucru este afirmat în mod repetat, clar și fără ambiguitate Pavel afirmă că Hristos "n-a cunoscut păcatul" ( Cor : ) Petru scrie că "El n-a săvârşit păcat, nici înşelăciune nu a fost în gura Lui" ( Petru : ) şi Îl numeşte "cel drept" ( Petru : ) Cartea Evrei spune că Hristos este "sfânt, fără de rău, neîntinat, despărțit de păcătoși" (Evrei : ) Iacov Îl numește "Cel neprihănit" (Iacov : ), iar Ioan afirmă că "în El nu este păcat" ( Ioan : ) În evanghelii și predicile apostolice, Isus este descris în mod repetat ca Sfântul Fiu al lui Dumnezeu, Sfântul lui Dumnezeu, Sfânt și Drept (Luca : ; Ioan : ; Fapte : ) Isus a putut să-i întrebe ferm pe dușmanii Săi: "Cine dintre voi Mă va convinge de nelegiuire?" (Ioan : ) De-a lungul vieții Sale, El a dat un exemplu de conștiință de sine sfântă Se menționează de multe ori că El a fost exclus de la nedreptatea păcatului și a neascultării El a păzit legea în întregime, în fiecare detaliu și în fiecare scrisoare (Rom : ; Evr : ) Soția lui Pilat l-a considerat pe Isus un om drept, iar Pilat însuși L-a numit nevinovat (Matei : , ) Chiar și Iuda a înțeles că a păcătuit "trădând sânge nevinovat" (Matei : ) Problema lipsei de păcat a lui Hristos nu este legată doar de faptul că El nu a comis niciun păcat Această întrebare are o semnificație teologică mai profundă: A fost Hristos capabil să păcătuiască? Ar putea El să păcătuiască? Teologii, răspunzând la această întrebare, vorbesc fie despre lipsa de păcat a lui Hristos (neputința Lui de a păcătui), fie, dimpotrivă, despre capacitatea Lui de a păcătui (deși El nu a făcut acest lucru în mod conștient) O problemă cu aceste teorii apare imediat Dacă Hristos a fost incapabil să păcătuiască, cum ar putea fi ispitit (și există multe în Scriptură despre ispitele lui Isus)? Dacă Hristos ar putea păcătui, chiar dacă nu a păcătuit, înseamnă aceasta că Dumnezeu poate păcătui (pentru că Hristos este în orice fel Fiul lui Dumnezeu, a doua Persoană a Treimii)? Nu are sens să spunem că Isus ar fi putut păcătui din cauza naturii Sale umane, și nu din cauza naturii Sale divine, pentru că în acest caz am neglija integritatea indisolubilă a persoanei omului-Dumnezeu Nu putem separa umanul de divin, ca și cum partea Lui umană ar putea opera separat de divin Astfel, în special, au fost amăgirile ereticilor nestorieni Orice face Fiul lui Dumnezeu, El o face în integritate, ca Dumnezeu și ca om În esență, nu există nicio contradicție între a fi ispitit și a nu putea păcătui Desigur, ne este greu să ne imaginăm cum este posibil acest lucru Și este greu pentru că suntem păcătoși și știm din propria experiență ce este răul Persoana lui Hristos era destul de unică; nu ne putem imagina cât de reale sunt ispitele diavolului în pustie şi Abis ❖ de-a lungul vieții Sale (Luca : , - ), chiar dacă El nu a putut păcătui efectiv Poate că următorul exemplu vă va ajuta Să ne imaginăm o cetate complet inexpugnabilă care nu poate fi capturată de inamic atâta timp cât este apărat (Să nu luăm în considerare, de dragul exemplului nostru, incredibila putere distructivă de care dispunem astăzi ) Deși o fortăreață nu poate fi atacată și este de fapt inexpugnabilă atâta timp cât este apărată, acest lucru nu împiedică inamicul să o asedieze și atacându-l cu înverșunare Așa se întâmplă și cu realitatea ispitelor lui Hristos și a incapacității Lui de a păcătui ca Fiu Sfânt al lui Dumnezeu Ispitele lui erau reale Așadar, "nu avem un mare preot care să nu poată simpatiza cu noi în slăbiciunile noastre, dar care, ca și noi, este ispitit în toate, în afară de păcat Să ne apropiem deci cu îndrăzneală de tronul harului, ca să primim îndurare și să găsim har ca să ajutăm la vreme de nevoie" (Evr : - ) Abyss (rit fără fund) O expresie folosită în Biblie pentru a se referi la iad, tărâmul morții și puterile demonice Cuvântul ebraic (literal "adâncime") este redat ca "abis" în multe traduceri ale Bibliei În lumea antică, acest cuvânt denota adâncimi de neconceput - inclusiv fântâni sau izvoare "fără fund" În VT este folosit pentru a descrie marea primordială (Gen : ) sau adâncurile oceanului (Ps : ; : ) În culturile din Orientul Mijlociu, acest termen însemna ceva opus cerului; prin urmare, metaforic, cuvântul poate însemna mormânt și poate fi sinonim cu Sheol (Ps : ) Între cele două testamente, este posibil să fi fost folosit pentru a descrie locația spiritelor rele (Iv : ; En : , ) În NT termenul este folosit în ambele sensuri metaforice Demonii îl roagă pe Isus să nu-i trimită "în abis" (Luca : ), lucru pe care mulți îl asociază cu referire suplimentară la "legături" ( Petru : ; Iuda : ) Este greu de identificat exact care sunt aceste "legături"; studii recente despre pasaje ca cele de mai sus și Pet : ; : a arătat că acest abis nu este cel mai probabil sinonim cu iadul Este mai probabil ca acesta să fie un loc în care spiritele rele sunt închise La Roma : , pe de altă parte, acest termen se referă la mormânt, coborârea în care este contrastată cu înălțarea la cer Pavel folosește în mod liber conținutul Deut : - Numărul maxim de mențiuni ale abisului cade pe Cartea Apocalipsei Lăcustele stau în abis (Apoc : - ); acolo locuiește prințul lumii interlope, numit "Abaddon" sau "Distrugător" (Apoc : ); și, de asemenea, "fiara" sau antihrist (Apoc : ; : ) Satana va fi închis acolo timp de de ani (Apoc : , ) Când studiem conceptul de "adânc" din Apocalipsa, trebuie remarcate următoarele caracteristici În primul rând, este complet sub controlul lui Dumnezeu Îngerului "i s-a dat cheia depozitului adâncului" (Apoc : ); fiara "va ieși din prăpastie și va merge în nimicire" (Apoc : ) Satana va fi prins, înlănțuit, aruncat în el și închis acolo (Apoc : - ) În al doilea rând, încă de la început este destinată distrugerii veșnice După ce a fost deschis, "a ieșit fum din vistierie ca fum dintr-un cuptor mare" (Apoc : ) Deși abisul nu este un loc de chin (spre deosebire, de exemplu, de "lacul de foc", Apoc : - ), în cele din urmă va fi înlocuit cu un loc de distrugere veșnică (Apoc : ) ) În cele din urmă, este un loc opus cerului și tot răul vine din el Această semnificație a imaginii este păstrată în Cartea Apocalipsei, care spune cum șarpele (Apoc : ) și fiara încearcă să pună mâna pe puterea care îi aparține numai lui Dumnezeu După cum raiul este izvorul tuturor binelui, tot așa abisul este izvorul tuturor RĂULUI Vezi REVELAȚIA LUI IOAN BOLOGISTUL ^!- MISTER ILEGAL Vezi Taina fărădelegei^-NELEGE* Acesta este ceea ce Pavel numește Antihrist ( Tes : - ) Vezi AN-TICHRISTbz BEKA (SECUL*; VEKAN*) O greutate de șase grame numită "jumătate de siclu numărat pe siclu sacru" (Ex : ) Vezi sistemul de măsuri și GREUTĂȚI] Q BELA, geogr despre "moarte" (bela*, loc) Un nume alternativ pentru orașul de câmpie Sigora din Gen : Vezi ORAȘE DIN ÎNîmprejurimi^; SIGOR, geogr ] izd BELA, NUME sau "moarte" (BELA; BELAH *; BELAITE, persoană) Fiul lui Beor, regele Edomului, care a domnit înainte ca monarhia lui Israel să se ridice (Gen : - ) Întrucât tatăl lui Balaam, un profet păgân din nordul Siriei, era numit și Beor (Numeri : ), unii cărturari din antichitate și alții moderni confundă Bela din Edom cu Balaam Fiul cel mare al lui Beniamin (Gen : ; Cronici : , Belah), ai cărui descendenți au fost numiți generația Belino (Numeri : ) Fiul lui Azaz, descendent al lui Ruben, care locuia în Galaad, pe malul de răsărit al Iordanului Proprietățile familiei sale erau atât de mari încât pășunile lor se întindeau până la est până la râul Eufrat ( Cronici : - ) În timpul domniei lui Saul, familia sa și-a apărat cu succes pământurile în fața invaziei agarienilor DOMENIU FULLER* O zonă din afara Ierusalimului în care apă era furnizată dintr-un izvor sau un iaz printr-un sistem de canalizare ( Regi : ; Isaia : ; : ) În general se crede că acest loc este lângă En-Rogel ("sursa înălbirii") Acest izvor era la sud de Ierusalim, în Valea Chedronului, unde trecea inițial granița dintre teritoriile triburilor lui Iuda și Beniamin (Ios : ; : ) Când Absalom s-a revoltat și regele David a fugit din Ierusalim, doi dintre oamenii lui David s-au oprit la En Rogel pentru a aduna informații despre rebeli ( Sam : ) En-Rogel este identificat cu modernul Bir Ar-Rubb, care înseamnă "Fântâna lui Iov", pe malul stâng al Wadi En-Nara Este un rezervor adânc în stâncă, alimentat de izvoare subterane, al căror nivel se ridică în timpul sezonului ploios Vezi și: Ierusalim ALBITOR (MULTUL*) Cel care curăță, usucă sau vopsește haine sau lână Înălbitorul a pregătit fibra pentru filare, îndepărtând uleiul și alte impurități din ea Pentru curățare, spălatorul a folosit argilă albă, urină și cenușa unor plante Gradele lucrau în afara orașului din cauza mirosului neplăcut și, de asemenea, pentru că trebuiau să usuce fibrele ❖ BEMA Aveam nevoie de mult spațiu Pe vremea lui Isaia, în afara zidurilor Ierusalimului era un câmp văruit ( Regi : ; Isaia : ; : ) BEMA (BEMA*) Un termen grecesc pentru scaunul în care stătea judecătorul-șef sau oficialul roman Deși cuvântul înseamnă "a păși" sau "a trece peste", în secolul I d Hr semnifica predominant o înălțime (la care duceau trepte), de unde se țineau discursuri sau se anunța judecăți În timpul săpăturilor din Corint, a fost descoperită o bemă mare, elaborat decorată, situată în centrul pieței În NT, Isus apare înaintea scaunului de judecată al lui Pilat (Matei : ; Ioan : ) Irod Agripa I se adresează locuitorilor Tirului și Sidonului dintr-un loc înalt (Fapte : ) Apostolul Pavel a apărut în fața curții lui Galion din Corint (Fapte : - ) și în fața curții lui Festus din Cezareea (Fapte : , , ) În două locuri, Pavel folosește termenul cu referire la scaunul de judecată al lui Dumnezeu La Roma : el îi avertizează pe cei care, în trufia lor, îi judecă pe alții că toți vom sta înaintea judecății lui Dumnezeu Conform Cor : , meritele fiecărei persoane vor fi judecate înaintea scaunului de judecată al lui Hristos (vezi Cor : - ) Vezi și: ultimul judecător^; tronul judecății ; SUD і - BEN, NUME sau "fiul lui Zohef" (benzoheth) Fiul lui Ișii din seminția lui Iuda ( Cronici : ) BENO (beno) Fiul lui Iazia din lista leviților care au slujit în templu ( Cronici : - ) Poate că acest cuvânt ebraic nu este un nume propriu; el este tradus uneori prin "fiul său" BENONI (BEN-OND Numele pe care l-a dat Rahela ultimului ei fiu înainte de a muri la naștere (Geneza : ) Tatăl său Iacov l-a redenumit din Benoni ("fiul durerii mele") în Beniamin ("fiul mâinii mele drepte") Vezi veniamin nr BEN SIRACH, Isus (BEN SIRACH*, Isus) Fiul lui Sirah, autorul cărții Înțelepciunea lui Isus, fiul lui Sirah Vezi înțelepciunea lui Isus, fiul lui Sirah, cartea i BENHAIL "fiul puterii" (ben-hail) Unul dintre cei cinci prinți trimiși de regele Regatului de Sud al lui Iuda, Iosafat, să învețe poporului Legea Domnului ( Cronici : ) BENHANAN despre "fiul milei" (ben-hanan) Fiul lui Simeon din seminția lui Iuda ( Cronici : ) BEN-HESED Unul dintre cei funcționari responsabili de aprovizionarea cu alimente casei regelui Solomon ( Regi : , KJV "fiul lui Chesed") Regiunea sa administrativă includea regiunea de la sud și la est de Arubot, în ținuturile vestice ale tribului lui Manase BEN-HUR (BEN-HUR) Unul dintre cei funcționari care au furnizat hrană casei regelui Solomon ( Regi : ; KJV "fiul lui Hur") El era stăpân pe terenul muntos din teritoriul lui Efraim BERA sau "cadou" (BERA) Conducător al Sodomei în timpul lui Avraam și Lot Bera a fost unul dintre cei cinci regi canaaniți care au crescut o persoană fără succes BERAIA ❖ Mă revolt împotriva regelui elamit Chedorlaomer și a celor trei aliați ai săi (Geneza : ) BERAIAH despre "Iahveul creat" (beraiah) Unul dintre fiii lui Şimei din seminţia lui Beniamin ( Cronici : ) BERAHA "binecuvântare" (beracah) Un războinic din tribul lui Beniamin care s-a alăturat lui David la Țiclag când s-a luptat cu regele Saul Beracha a fost unul dintre arcașii și praștii ai lui David, care era la fel de priceput cu ambele mâini ( Cronici : ) BERED "salut" (bered, persoană) Nume alternativ pentru Becher, unul dintre fiii lui Efraim, în Chr : Vezi becher nr nr BERECHIA, VEREKHIA, VARACHIA "Iehova binecuvântează" (berechiah *, - berachiah *) Fiul lui Zorobabel, descendent al regelui David ( Cronici : ) Levit, descendent al lui Gherșon și tatăl lui Asaf ( Cronici : ; : {Berachia, "Berechia"}) Asaf a fost un muzician celebru în Israel Fiul lui Asa, conducătorul tribului leviților care s-a întors la Ierusalim după exilul babilonian ( Cronici : ) {"Berechia"} Un levit numit de regele David ca paznic al chivotului legământului ( Cronici : ) Fiul lui Mexilemot, conducătorul tribului lui Efraim El a fost unul dintre cei trei oameni din Samaria care l-au sprijinit pe profetul Oded cerând ca prizonierii de război să fie trimiși înapoi în Iudeea ( Cronici : ) Tatăl lui Meshullam Meșulam l-a ajutat pe guvernatorul Ieremia să reconstruiască zidul Ierusalimului (Neemia : , ; : ) {"Barachiah"} Fiul lui Adda, tatăl profetului Zaharia (Zah : , ) Vezi și: varakhia (n) O TAKE o "bine" (beri) Fiul lui Tzofakh, conducătorul jumătate din clan Beri a fost un războinic experimentat ( Cronici : , ), el este trecut printre descendenții lui Așer BERIL (BERIL) Un mineral sclipitor dur, care poate fi de diferite culori, este menționat în Biblie ca o piatră din care au fost făcute pietre prețioase (Ex : {"hrisolit"}; Apoc : {"viril") Vezi pietre prețioase> ; minerale si metale^, CRED (BER TE*) Varianta a numelui descendenților lui Bikhri în Regi : {"prin tot ce credem"} Vezi bihri, BERIA Vezi Bria O BERODACH-BALADAN și "Închinarea lui Baal" (BERODACH-BALADAN*) O variantă de ortografie a numelui regelui babilonian în timpul domniei regelui evreu Ezechia, Merodach Baladan {in ist lit : Marduk-apla-iddin} în Regi : Vezi VALADANudd BEROT, BEROF "crușcă de chiparos" (BEROTHAH; BEROTHAI) Un oraș între Damasc și Hamat, menționat de profetul Ezechiel ca fiind la granița de nord a Israelului renăscut (Ezechiel : ) Probabil să fie- gura este același loc cu Beroth capturat de David ( Sam : ; numit Kun în Cronici : ) BEROF Vezi Beerof ; BeroT| BEROTIT* Varianta numelui locuitorului din Beerot în Chr : Vezi beerof BES Vezi Demon BESAI, VESAY despre "călcarea mea" (besai) Un strămoș al unui grup de lucrători ai templului care s-a întors la Ierusalim cu Zorobabel după captivitatea babiloniană (Ezra : ; Neemia : {"Vesai"}) BESODIA "la sfatul lui Yahweh" (besodeia) tatăl lui Meshullam Meșulam, împreună cu Ioiada, au ajutat la reconstruirea zidului Ierusalimului după exil (Neemia : ) INFERTILITATE (STERILITATE) Incapacitatea de a avea copii "Closed Womb" a fost o mare tragedie personală în timpul VT După potop, Dumnezeu a poruncit poporului Său să fie roditor, să se înmulțească și să locuiască pe pământ (Geneza : ) Mai târziu, Ieremia dă același sfat (Ieremia : ) O soție sterilă într-o căsătorie poligamă a fost obiectul ridicolului (Gen : ) sau al geloziei excesive (Geneza : ) Presiunea opiniei publice era atât de mare încât uneori o soție îi oferea soțului ei o mamă surogat (Geneza : - ; : ) Dacă un bărbat moare fără copii, fratele său i se cerea să nască copii de către văduva lui (Geneza : ) Steribilitatea ar putea fi un blestem (Os : , ) sau pedeapsa lui Dumnezeu (Geneza : - ) Ar putea fi vindecat prin rugăciune sinceră (Geneza : ; Sam : , ), profetul lui Dumnezeu ( Sam : ) sau mesager (Geneza : ) Odată, o femeie care a încetat să mai aibă copii a cumpărat dreptul de a petrece noaptea cu soțul ei pentru mere de mandragoră și a mai născut trei (Gen : - ) Dumnezeu i-a promis lui Israel că nu se vor confrunta cu sterilitatea dacă respectă legile (Deut : ) Nu există aproape nicio idee printre autorii antici că infertilitatea masculină poate fi motivul absenței copiilor În cele din urmă, oricât de groaznică a fost sterilitatea, Isus le-a spus femeilor din Ierusalim că chiar și sterilitatea și nici laptele erau mai bune decât ceea ce le aștepta (Luca : ) El a învățat că problemele fizice nu sunt nici pe departe la fel de importante ca cele spirituale BET-ARBEL despre "casa ascunzătoarei lui Dumnezeu" (bet-arbel) Cetatea, a cărei distrugere brutală de către asirieni profetul Osea o folosește drept comparație, vorbind despre moartea viitoare a lui Efraim (Os : ) De obicei, Beth Arbel este identificată cu Irbid modern din Galaad, situat la o răscruce importantă în partea de nord a malului de est al Iordanului BET-GAMUL "casa de compensare" (beth-gamul) O cetate din Moab despre care Ieremia a prezis judecata lui Dumnezeu, deoarece locuitorii acestei cetati l-au tratat rau pe Israel (Ieremia : ) El este identificat cu Kirbet Jumeil, la opt mile ( , km) est de Divon BETDAGON Vezi Bet-dagoN| ❖ BET-DIVLAFAIM BETH-DIVLATHAIM și "casa cu două plăcinte de smochine" (BETH-D BLATHAIM) Oraș din Moab (Ier : ), probabil același cu Almon-Divlafaim Vezi ALMON-DIVLAFAIM^ VÂNT (ÎNTRE*) Cuvântul ebraic pentru "în crăpăturile munților" (Cântarea : , tradus în KJV ca "pe munții vântului") Folosirea "muntilor de balsamic" într-un verset aproape identic (Cântarea : ) sugerează tămâie, sau o anumită tămâie (cum ar fi scorțișoara), așa cum este cel mai probabil să fie tradus bether Ca "Vânt" este tradus și numele orașului Beth Anoth de pe munții Iudeii, Nav : (dar numai în Septuaginta) În alin : Septuaginta spune "Vânt" în loc de "Bet-Șemeș" Unii savanți identifică acest Vânt cu Kirbet El Dzhegudie, la sud-vest de Bittir, al cărui nume poate să fi păstrat ecouri ale numelui antic Este puțin probabil ca acest Vânt să fie asociat cu "muntii balsamici" În anul d Hr Vântul a devenit ultimul bastion al evreilor împotriva romanilor în timpul celei de-a doua rebeliuni ( - d Hr ) Simon Bar-Kochba, care s-a autointitulat "mesia", și trupele evreiești au fost uciși acolo BETH-MAON (beth-meon) Nume alternativ pentru Baal-Meon, un oraș aparținând anterior tribului lui Ruben, în Ier : Vezi WA-al-meon BEULAH Vezi Căsătorit BEFA despre "securitate" (vetan*) Un nume alternativ pentru Tivhafa ( Cronici : ), un oraș din regatul Adraazar, cucerit de regele David, în Sam : Vezi TIVHAVA BETH-AVEN, BEFAVEN despre "casa deșertăciunii" (beth-aven) O cetate din teritoriul lui Beniamin, situată la vest de Micmaș, la marginea deșertului, nu departe de Ai și la est de Betel (Ios : ; : {"Bet-wen"}; Sam : ; : ) Termenul Osea îl folosește pentru a disprețui Betelul, vechiul centru de închinare, deoarece "casa lui Dumnezeu" (Betel) a devenit "casa răului" (Beth-Aven sau pur și simplu Aven; Os : ; : ; : ) Vezi AVENR # BEFAVEN Vezi Beth Aven BETH-AGGAN despre "casă de grădină" (beth-haggan) Cetatea în care a fugit regele evreu Ahazia pentru a scăpa de împăratul lui Israel, Iehu ( Regi : {"casă în grădină") Acesta este probabil același loc cu Yong-gang-nim Este identificat cu Jeninul modern BETH-AZMAVETH și "casa puterii morții" (BETH-AZMAVETH) Un nume alternativ pentru Azmaveth, un oraș de lângă Ierusalim, în Neh : Vezi azmavef Bet-anath, BEFANATH "casă de răspuns" (bet-anath) O cetate alocată tribului lui Neftali (Ios : ), din care nu a fost posibil să-i alungi pe foștii locuitori (Judecători : ) Israeliții, care adesea i-au înrobit pe locuitorii rămași din Canaan, au căzut adesea sub influența pernicioasă a practicilor lor religioase BEFANAF Vezi Beth AnaF| BEF-ANOPH "casa răspunsurilor" (beth-anoth) O așezare într-o regiune muntoasă alocată tribului lui Iuda după capturarea Canaanului de către Israel (Ios : ) Bet-araba "casa văii pustii" (bet-arabah) Una dintre cele șase cetăți din deșert la sud-est de Ierihon, la granița dintre teritoriile lui Iuda și Beniamin (Ios : , ; : ) Posibil un Ain Gharbeh modern în Wadi el-Kelt BETH-BIREI despre "casa creatorului" (beth-biri) Un nume alternativ pentru Lebaoth, un oraș din sudul Iudeei ( Cronici : ) Vezi stânga din BETH-BAAL-MEON "casa lui Baal" (bet-baal-MEON) Nume alternativ pentru Baal-Meon, un oraș din teritoriul lui Ruben, în Nav : Vezi vaal-meon і BEFWARA "casa sursei" (beth-barah) Locul în care soldații tribului lui Efraim, sub comanda lui Ghedeon, au încercat să împiedice fuga madianiților peste râul Iordan (Judecători : ) BETH-GAGGILGAL despre "casa roții" (beth-gilgal) Orașul din care cântăreții leviți au sosit la Ierusalim pentru sărbătoarea în cinstea reconstrucției zidului Ierusalimului sub conducerea lui Neemia (Neemia : ) Vezi galgal # BEFGADER despre "casa zidului" (beth-gader) Un oraș menționat în legătură cu fondatorul său, Hareth, din linia lui Caleb ( Cronici : ) BETH-HARAM, BETH-GARAN "casa lui Dagon" (bet-DAGON) Sanctuarul zeului filistean și canaanit Dagon, care este menționat nu numai în Biblie, ci și în alte câteva surse De exemplu, istoricul evreu Flavius Josephus scrie despre cetatea Dagon de lângă Ierihon Sanctuarele lui Dagon erau situate în multe sate canaanite O cetate din zonele joase ale Iudeii (Ios : ) Despre aceasta Bet-Dagon Ramses al III-lea al Egiptului si Sanherib {in ist lit : Sennaherib} Asirian ( î Hr ) a fost menționat ca fiind cucerit de ei O cetate la granița teritoriului Așer, la est de Muntele Carmel (Ios : ) Templul din Asdod ( Sam : - {"Templul lui Dagon"}; Mac : - {"Bethdagon"}) BETH-EKED Zona dintre Izreel și Samaria în care Iehu a ucis rudele lui Ahazia lângă o fântână sau o piscină ( Regi : {"păstorul"}, ; în KJV, "cameră de tundet") BEF-EMEC (VETN-EMEC) O cetate la granița teritoriilor triburilor lui Așer și Zabulon (Ios : ) Bet-Ieșimot "casa pustiului" (bet-iesimot) Oraș alocat tribului lui Ruben (Ios : ), și desemnat mai târziu ca moabit (Ezechiel : ) Înainte ca Israel să cucerească țara făgăduită, israeliții au fost BEFCAREM ❖ a tăbărât pe malul Iordanului de la Bet-Ieșimot până la Ave Șitim (Numeri : ) Acesta este în general considerat a fi Tell el-Azeimeh Vezi și: rătăcire în pustie BEFCAREM o "casa viei" (beth-hakkerem) Un oraș din regiunea deluroasă dintre Ierusalim și Betleem Profetul Ieremia menţionează farurile din Bet-Karem, care avertizează asupra unei invazii dinspre nord (Ier : ) Malchia era conducătorul Bet-Karemului pe vremea lui Neemia (Neemia : ) BETH-LEBAOTH despre "casa leoaicelor" (bet-lebaoth) Un nume alternativ pentru Lebaoth, orașul Simeon de la granița de sud a teritoriului lui Iuda, în Nav : Vezi LEVA-OF - BETH-MAACHA "casa presiunii" (vetn-maasan*; BETH-MAACHAH*) Nume alternativ pentru orașul Abel-Beth-Maaha în Regi : - Vezi ABEL, geogr | BETH-MARCABOTH (BETH-MARCABOTH) Un oraș de pe teritoriul lui Iuda alocat tribului lui Simeon (Ios : ; Cron : ), probabil același loc cu Nebunul (Ios : ) Numele Beth Marka Voth înseamnă "casa carelor" și, prin urmare, se poate referi la cetățile cu carele lui Solomon ( Regi : ; : ) Dacă nu este identificat cu Mad-mana, atunci locația sa este necunoscută BEF-NIMRA, NIMRA "casa leopardului" (betnimrah) oraș moabit, la împărțirea Canaanului, țara făgăduită, dată tribului lui Gad și restaurată de el (Numeri : ; Iosua : ) Beth Nimra este identificat cu Tel el-Bleybil modern, la opt mile ( , km) est de râul Iordan BETH-ORON, BEPHORON, VEPHORON despre "casa vidului" (BETH-HORON) Nume canaanit, însemnând probabil "casa lui Oron", zeul lumii interlope Numele Besh-Oron se referea la două așezări, la și mile ( , și , km) nord-vest de Ierusalim Situate la granița dintre teritoriile triburilor lui Efraim și Beniamin (Ios : , ), aceste orașe gemene controlau valea Ajalonului, una dintre cele mai importante rute antice care lega coasta Mediteranei de regiunile muntoase din interior Orașul "de sus" controla un pasaj strategic "Bet-Horon și împrejurimile lui" aparțineau familiei levitice a lui Koafa (Ios : ; Cronici : ) Multe armate au trecut prin valea Aialonului Amoriții, urmăriți de armata lui Iosua, au trecut de Bet-Horon după ce au fost înfrânți la Gabaon în ziua în care "s-a oprit soarele" (Iosua : - ) O ceată de filisteni a trecut prin acolo pentru a lupta împotriva regelui Saul ( Sam : ) Armata egipteană din Susakim lit : She-shonk} era acolo (după inscripția pe care a făcut-o la Karnak) Armatele siriene sub comanda lui Siron ( Mac : - ) și Nicanor ( Mac : - ) au fost înfrânte de trupele lui Iuda Macabee la Bet-Oron Evreii au ucis acolo și armata romană a lui Cestius, conform istoricului evreu Josephus Flavius Probabil, Beth Oron a fost distrusă și reconstruită de mai multe ori Se spune că Sheera, fiica și nepoata lui Beria Efraim, a construit Bet-Horonul de jos și de sus ( Cronici : ) Regele Solomon a fortificat ambele Beth-Oron după ce faraonul egiptean a început să atace orașele din apropiere ( Regi : - {"Bethoron"}; Cronici : {"Bethoron"}) Între cele două testamente, Beth Oron a fost fortificată de generalul sirian Bacchidus după o bătălie cu Jonathan Macabee ( Mac : ) ÎNAINTE Vezi Beforon BEF-PALET, VEF-PALET despre "casa zborului" (beth-pelet; BETH-PALET *; BETH-PHELET *) Orașul a alocat lui Iuda când țara făgăduită a fost împărțită (Ios : {"Bet-Palet"}) Mai târziu a fost din nou locuită de reprezentanți ai tribului lui Iuda, după ce s-a întors din exilul babilonian (Neemia : ) Este posibil ca Bet-Palet să fi fost orașul natal al războinicului David Herez Paltitul ( Sam : ; Cron : , "Nin Pelonitul") BEF-PAZETS "casa împrăștierii" (beth-pazzez) Orașul alocat tribului lui Isahar în timpul împărțirii pământului promis, se pare că nu departe de Muntele Tabor (Ios : ) Bet-rapha o "casa vindecării" (bet-rapha) Localitate sau nume de familie enumerat printre descendenții lui Așton din seminția lui Iuda ( Cronici : , ) BEF-REHOV și "casa străzii" (beth-rehob) Orașul sau districtul la care se face referire în Curte : și Sam : ; probabil cel mai nordic punct la care au ajuns cei spioni ai Israelului când au explorat țara Canaan Este posibil să identificăm această zonă cu Rehob (Numeri : ; Sam : ) Vezi PEXOB, Geogr BEFSAMIS Vezi Betsemesh BETH-SAN, BEFSAN și "casă de vacanță" (beth-SHAN; BETH-SHEAN*) Un oraș palestinian poziționat strategic în Valea Iordanului subtropicală, la mile ( , km) sud de Marea Galileii și la mile ( , km) vest de râul Iordan Bet-San se afla la capătul de est al Văii Izreel, la o trecere importantă peste Iordan Se afla la răscrucea a două căi comerciale, dintre care una ducea la nord spre Galileea și Damasc, iar cealaltă din munții Galaadului, la vest, prin valea Izreelului și munții Samariei Când filistenii au învins Israelul sub regele Saul în bătălia de pe Muntele Ghilboa, Bet-San era o cetate filistenă Cadavrele lui Saul și ale fiilor săi au fost atârnate pe zidul orașului, iar capul lui Saul a fost arătat în templul zeității filistene Dagon ( Sam : - ; Sam : - ; Cron : - ) Mai târziu, acest oraș a devenit parte a împărăției lui David Identificarea lui Beth San cu Tell el-Husn este confirmată de două texte egiptene găsite în acest oraș Movila are o înălțime de picioare ( , m) și are un diametru de bază de aproximativ o jumătate de milă ( , m) În timpul cuceririi Canaanului de către Israel, întreaga zonă în care se află Bet-san a fost alocată tribului lui Isahar, dar de fapt tribul lui Manase a luat-o (Ios : ) Sub regele Solomon, orașul a devenit parte a districtului administrativ Vaana ( Regi : ) Se crede că orașul a fost distrus de Susakim I {in ist lit : Sheshonk}, un faraon egiptean, în secolul al X-lea î Hr În urmatoarele ❖ BEFSAN perioada Vechiului Testament a fost de mică importanță; capturile din timpul captivității babiloniene și din epoca ulterioară a stăpânirii persane au avut loc sporadic În perioada elenistică, Beth San a fost numită Scythopolis, probabil pentru că exista o colonie de negustori sciți care l-au servit pe regele egiptean Ptolemeu al II-lea Au fost construite temple pentru zeii greci Dionysos și Zeus În timpul dinastiei Hasmonean, Beth San a devenit un important centru administrativ A înflorit ca parte a unei alianțe a orașelor comerciale greco-romane, așa-numita Decapolis (Mat : ; Marcu : ) și a fost singurul oraș la vest de Iordan care făcea parte din această asociație BEFSAN Vezi Beth-san| BEF-TAPPUAH (bet-tappuah) Un oraș dintr-o regiune deluroasă din Iuda (Ios : ), numit "casa pomilor roditori" pentru că avea multe livezi Beth Tappuah este identificat cu Taffouh modern, la aproximativ patru mile ( , km) nord-vest de Hebron BEEF-PEGOR "Casa lui Pegor" (beth-peor) Cetatea Moabului, alocată tribului lui Ruben în timpul împărțirii țării promise (Ios : ) Înainte ca israeliții să intre în Canaan, au tăbărât în valea vizavi de Bet-Pegor Aici oamenii s-au adunat pentru a auzi discursul final al lui Moise, după ce a privit de sus spre țara făgăduită din vârful Pisga (Deut : ; : ) Acolo a fost îngropat Moise, căruia i s-a interzis să intre în țara promisă urmașilor lui Avraam (Deut : ) Baal-Fe-horus este numele unei zeități venerate în zonă (Numeri : - ) BEF-HOGLAH "spital de maternitate" (beth-hoglah) Oraș alocat tribului lui Beniamin (Ios : ) Era situat la sud-est de Ierihon, lângă gura râului Iordan, la granița teritoriilor lui Iuda și Beniamin (Ios : ; : ) El este identificat cu modernul Ain Haila BETH-ZUR, VEFTZUR, VEFSURY, VEFSURA "bine" (bere) Tabăra israeliților în timpul rătăcirilor lor în pustie, probabil la nord de râul Arnon, la hotarul Moabului și țara amoriților (Numeri : ) Acest nume se traduce prin "bine" Apa din fântâna care a fost săpată acolo a fost imortalizată în cântări (Numeri : - ) Poate că se referă la fântâna moabită, care mai târziu a fost numită Beer Elim (Isaia : ) Vezi rătăciri în deșert| {"Bere"} Locul în care a fugit, fiul lui Ghedeon, Iotam, după ce i-a spus o pildă fratelui său vitreg Abimelec, care i-a ucis pe toți ceilalți fii ai lui Ghedeon pentru a deveni împărat al lui Israel (Judec : ) BERE, BERE, numește "" puțul meu "(beeri) Hitit, tatăl lui Iudite Iehudit a fost una dintre soțiile lui Esau (Gen : ) {"Bere"} Tatăl profetului Osea (Osea : ) BEER-LAHAIROI despre "fântâna Celui Viu care mă vede" (BEER-LAHAIROI; LAHAI-ROI *) Fântâna dintre Cades și Bared, unde îngerul Domnului i s-a arătat lui Agar, însărcinată cu Ismael (Geneza : - ) Acest loc a fost numit "Fântâna Celui Viu care Mă vede" în cinstea înfățișării lui Dumnezeu către roaba Sara Mai târziu, Isaac a tras adesea apă în acest loc în timpul călătoriilor sale (Geneza : ; : ) CRONOLOGIA BIBLICA, Vechiul Testament Vezi Cronologia Bibliei, Vechiul Testament CRONOLOGIA BIBLICA, Noul Testament Vezi CRONOLOGIA BIBLICA, Noul Testament| BIBLIE* Derivat din cuvântul grecesc biblia ("cărți"), care este forma pluralului, BIBLIA ❖ cu toate acestea, a ajuns să fie folosit ca un substantiv singular care denotă colecția de cărți cunoscută sub numele de Scripturi Ideea unei culegeri de scripturi a apărut devreme în gândirea iudeo-creștină Daniel în secolul VI î Hr numite scrierile profetice "cărţi" (Dan : ) Autorul cărții Macabei (secolul al II-lea î Hr ) se referă la VT drept "cărți sfinte" ( Macabei : ) Isus a numit VT "Scriptura" (Matei : ), iar Pavel a numit-o "Scripturi sfinte" (Romani : ) Biblia este împărțită în Vechiul Testament și Noul Testament Desigur, înainte de venirea lui Hristos, nu a existat nicio împărțire în Vechiul și Noul Testament, a existat doar o singură colecție de scrieri sacre Dar după ce apostolii și asociații lor au creat o altă serie de scrieri sacre, biserica a început să facă distincția între VT și NT De fapt, cuvântul "legământ" este o traducere a cuvântului pentru un acord cu Dumnezeu făcut de dragul călăuzirii spirituale și al binelui omenirii Legământul este imuabil: omenirea îl poate accepta sau respinge, dar nu îl poate schimba "Legământ" este un cuvânt comun în VT; VT descrie mai multe legăminte, dintre care cel mai faimos este legea dată lui Moise Deoarece Israel nu a reușit să împlinească legea lui Moise, Dumnezeu le-a promis un "nou legământ" (Ier : ) Termenul "noul legământ" apare de mai multe ori în NT Isus folosește această expresie în timpul instituției Cinei Domnului; astfel El vrea să atragă atenția asupra noilor temelii ale părtășiei cu Dumnezeu, pe care intenționează să le pună prin moartea Sa (Luca : ; Cor : ) Apostolul Pavel a vorbit și despre acest nou legământ ( Cor : , ), la fel ca și autorul Evreilor (Evrei : ; : - ) O descriere detaliată a noii metode a lui Dumnezeu de a trata poporul Său (bazată pe slujirea finalizată a lui Hristos pe cruce) este subiectul NT Relația dintre Dumnezeu și om în așteptarea venirii lui Mesia (echivalentul ebraic al cuvântului "Hristos", adică "Unsul") este, fără îndoială, tema celor de cărți ale Vechiului Testament, deși ele tratează mai multe decât doar acest subiect Autorii bisericești care au scris în latină au tradus cuvântul "legământ" ca testamentum Cel puțin prima jumătate a VT are o structură logică și foarte ușor de înțeles Cărțile de la Geneza la Estera povestesc, mai ales în ordine cronologică, istoria lui Israel de la Avraam până la stăpânirea persană Urmează o serie de cărți de poezie, precum și cărți profetice mari și mici ("mare" indică un volum relativ mare; "mic" este relativ scurt) NT este, de asemenea, organizat logic Începe cu patru evanghelii care descriu nașterea, viața, moartea și învierea lui Hristos, precum și pregătirea Sa a apostolilor, care urmează să-și continue lucrarea după înălțarea Sa Cartea Faptele Apostolilor continuă povestea de unde se termină evangheliile și descrie întemeierea bisericii și răspândirea ei în Marea Mediterană Ultima parte a cărții evidențiază lucrarea apostolului Pavel în plantarea de biserici Ceea ce urmează sunt scrisorile pe care Pavel le adresează bisericilor pe care le-a întemeiat sau tinerilor slujitori pe care dorește să-i încurajeze După epistolele lui Pavel urmează un grup de epistole, care de obicei sunt numite generale {în Biblia rusă, ordinea cărților este diferită: epistolele lui Pavel urmează pe cele conciliare} Postnașterea Ultima carte, Apocalipsa, este o lucrare apocaliptică Vechiul Testament a fost scris aproape în întregime în ebraică, cu câteva cărți ulterioare în aramaică Dacă cineva acceptă opinia conform căreia primele cinci cărți ale VT au fost scrise de Moise (ceea ce este afirmat chiar în Scriptură), atunci cele mai vechi cărți ale VT au fost scrise în jurul anului î Hr (dacă sunteți de acord cu data timpurie a exodului din Egipt) Dacă ultima carte a fost scrisă de Malahi (înainte de î Hr ), atunci a fost nevoie de aproximativ de ani pentru a compila VZ Toți autorii (aproximativ la număr) au fost evrei: profeți, judecători, regi și alți conducători ai Israelului NT a fost probabil scris în întregime în greacă Dacă Epistola lui Iacov este prima carte a NT scrisă înainte de mijlocul secolului I, iar lucrările lui Ioan sunt cele mai recente (Apocalipsa a fost scrisă în jurul anului d Hr ), atunci NT a fost scris pe o perioadă de de ani , a doua jumătate a secolului I Toți autorii (probabil nouă persoane) erau evrei, cu excepția lui Luca (autorul Evangheliei după Luca și Faptele Apostolilor), iar ocupațiile lor erau foarte diverse: pescari, medic, vameș și profesori de religie Deși cărțile VT și NT au autori diferiți și se întind pe de ani, colecția este izbitor de uniformă Creștinii cred că Dumnezeu a direcționat crearea acestei cărți atât divine, cât și umană, astfel încât Mesajul Său să fie comunicat în mod adecvat omenirii VT și NT reprezintă revelația divină VT descrie primul bărbat și prima femeie din Paradis; NT se încheie cu o viziune a unui cer nou și a unui pământ nou În VT, umanitatea este văzută ca fiind căzută, păcătoasă și înstrăinată de Dumnezeu; în NT, credincioșii sunt prezentați ca fiind din nou plăcuti lui Dumnezeu prin jertfa lui Hristos Vechiul Testament prezice venirea unui Răscumpărător care va salva oamenii de osânda veșnică; în NT apare Hristos care a adus mântuirea O mare parte din VT subliniază sistemul sacrificial, care spală temporar păcatul cu sângele animalelor; în NT, Hristos este revelat ca Cel care a pus capăt jertfelor odată pentru totdeauna, devenind El însuși sacrificiul suprem Există multe profeții în VT care prevestesc venirea lui Mesia care își va salva poporul; NT arată în multe locuri cum aceste profeții s-au împlinit exact în persoana lui Isus Hristos, "Fiul lui Avraam" și "Fiul lui David" (Matei : ) După cum scria Augustin cu peste de ani în urmă, "Noul Testament este cuprins în Vechiul; Vechiul este explicat în Noul Autoritatea Bibliei Dumnezeu, care judecă oamenii și națiunile, are autoritate și putere nelimitate Toată puterea și autoritatea creației vine de la Dumnezeu Ca Creator suprem al tuturor, Dumnezeul Bibliei dorește și are dreptul să fie ascultat Autoritatea pe care o dă Dumnezeu este un dar divin, o slujire Creaturile lui Dumnezeu sunt responsabile moral pentru modul în care o folosesc Într-o societate umană păcătoasă, Dumnezeu dorește un guvern civil care să stabilească dreptatea și ordinea El stabilește anumite relații creative în familie, dând o anumită responsabilitate soților, soțiilor și copiilor El are reguli pentru Biserică: Iisus Hristos este capul ei, prin profeți și apostoli vin ❖ BIBLIA revelația răscumpărătoare și așa mai departe Scriptura inspirată, în care voința transcendentă a lui Dumnezeu este revelată în formă scrisă obiectivă, este regulile de credință și de conduită prin care Hristos își realizează voința divină în viața creștinilor Răzvrătirea împotriva manifestărilor concrete ale puterii a devenit în timpul nostru o rebeliune împotriva oricărei autorități transcendentale și exterioare Tendința crescândă de a pune sub semnul întrebării autoritatea este încurajată în mediul academic Filosofii cu o viziune asupra lumii radical seculară susțin că Dumnezeu și supranaturalul sunt reprezentări mitice, că procesele și evenimentele naturale sunt singura realitate ultimă Se crede că tot ceea ce există este trecător și impermanent, orice credințe și idealuri sunt relative și depind de epoca și mediul cultural căruia îi aparțin Prin urmare, credința biblică, ca oricare alta, este respinsă de astfel de gânditori; revelația transcendentă, adevărurile eterne și poruncile neschimbate sunt percepute ca invenții pioase În numele viitoarei "epoci a umanismului", seculariștii radicali apără independența omului și individualitatea creatoare Omul este propriul său stăpân, își inventează propriile idealuri și valori, spun ei Trăiește într-un univers fără sens care a apărut complet accidental Prin urmare, oamenii sunt absolut liberi și pot gestiona natura și istoria după criteriile morale care le plac cel mai mult Cu o asemenea atitudine, a insista asupra adevărurilor și valorilor date de Dumnezeu, pe principii transcendente, ar însemna suprimarea realizării libere a unei persoane și încetinirea dezvoltării creative personale În consecință, secularismul radical nu se opune pur și simplu autorităților externe ale căror pretenții sunt considerate arbitrare și imorale; secularismul radical este agresiv ostil oricăror autorități externe și obiective, considerându-le ca limitând în mod inevitabil libertatea spiritului uman Orice cititor al Bibliei înțelege că refuzul de a accepta autoritatea divină și certitudinea revelației cu privire la ceea ce este bine și ce este rău este un fenomen străvechi Acestea nu sunt trăsături ale omului "umanist" modern; a avut loc înapoi în grădina Edenului Adam și Eva s-au răzvrătit împotriva voinței lui Dumnezeu, urmând propriile preferințe și interese personale Rebeliunea lor a fost recunoscută ca păcătoasă, nu a fost recunoscută ca un fel de gnoză filosofică, o perspectivă care a marcat chiar începutul dezvoltării evolutive Dacă presupunem că totul se dezvoltă, totul este trecător și impermanent, atunci care sunt fundamentele rolului creator al omenirii în univers? Cum poate avea loc autorealizarea umană într-un cosmos fără sens? Numai acceptând ideea biblică a lui Dumnezeu, Creatorul și Răscumpărătorul, care a creat oamenii pentru ascultare morală și destin spiritual înalt, putem afirma cu adevărat demnitatea neschimbătoare și universală a oamenilor Biblia îi încurajează pe oameni să facă alegeri spirituale personale Ea afirmă că omul este superior animalelor ("Nu l-ai făcut mic înaintea Îngerilor", Ps : ) iar demnitatea lui este determinată de faptul că a fost creat în conformitate cu chipul rațional și moral al lui Dumnezeu În contextul în care întreaga omenire este afectată de păcatul lui Adam, Biblia cere mila divină la o renaștere răscumpărătoare prin mijlocirea persoanei și faptelor lui Hristos Ea cheamă omenirea căzută să se nască din nou din Duhul Sfânt, să se conformeze chipului lui Isus Hristos și să-și anticipeze destinul final în prezența veșnică a unui Dumnezeu al dreptății și al îndreptățirii Respingerea modernă a principiilor biblice nu se bazează pe dovada logică că teismul biblic este fals, ci mai degrabă pe o preferință subiectivă pentru o idee diferită a "vieții bune" Biblia nu numai că le amintește oamenilor că ei sunt zilnic răspunzători pentru acțiunile lor în fața Dumnezeului Preaînalt Puterea Creatorului se manifestă în cosmosul, istoria și conștiința omului, sentimentul Dumnezeului celui viu, care pătrunde în mintea oricărei persoane (Rom : - ; : - ) Chiar și o persoană care, în neascultarea sa, suprimă această "revelație divină generală" nu se poate scutura complet de sentimentul înspăimântător că în cele din urmă va răspunde lui Dumnezeu (Rom : ) Biblia, ca o "revelație privată", arată cel mai clar rasei noastre de rebeli spirituali realitatea și autoritatea lui Dumnezeu În Scriptură, calitățile și voința lui Dumnezeu, sensul existenței umane, natura tărâmului spiritual și scopul lui Dumnezeu pentru oamenii de toate vârstele sunt prezentate într-o formă suficient de înțeleasă pentru ca toată lumea să o înțeleagă Biblia prezintă în mod obiectiv criteriile după care Dumnezeu judecă oamenii și națiunile, precum și mijloacele de regenerare morală și restabilire a părtășiei originale cu El Atenția la Biblie a fost așadar un factor decisiv în dezvoltarea culturii occidentale și a civilizației umane în general Revelația divină de înțeles, baza credinței în suveranitatea lui Dumnezeu ca Creator și Răscumpărător asupra întregii vieți omenești, se bazează pe autenticitatea a ceea ce spune Scriptura despre Dumnezeu și scopul Său Naturaliştii moderni se îndoiesc de autoritatea Bibliei şi se opun concepţiei că Biblia este Cuvântul scris al lui Dumnezeu, adică revelaţia transcendentă a minţii şi voinţei lui Dumnezeu în formă literară obiectivă Autoritatea Scripturii este subiectul unei dezbateri acerbe, atât în religia revelată, cât și în controversele moderne asupra valorilor civilizației Ce spune Biblia despre sine Inteligibilitatea revelației divine - presupunerea că voința lui Dumnezeu este revelată sub forma unor adevăruri valoroase - este o condiție prealabilă centrală pentru autoritatea Bibliei Mulți neoprotestanți recenti respinge accentul tradițional al teologilor evanghelici ca fiind dogmatic și static Ei insistă că autoritatea Scripturii ar trebui experimentată în suflet ca o dovadă a harului divin, subjugându-i astfel caracterul obiectiv ca adevăr universal valoros Aproape toți teologii neoprotestanți apelează aproape inconștient la Scriptură pentru sprijin cognitiv pentru diversele lor opinii, indiferent de pasajele care par potrivite, minimizând astfel Biblia ca o revelație specială a învățăturii divine autorizate Dacă considerăm că revelațiile trimise de Dumnezeu către profeții și apostolii aleși au sens și sunt adevărate, ele trebuie date nu doar sub forma unor concepte izolate, al căror sens poate fi diferit, ci cu BIBLIA: inspirație ❖ folosind fraze sau propoziții O propoziție - adică un subiect și un predicat - reprezintă cea mai mică unitate logică a unui mesaj inteligibil Formula profetică a VT "Așa vorbește Domnul" precede de obicei un anumit adevăr Isus Hristos a folosit o altă formulă, "Dar eu vă spun", pentru a introduce expresii logice care conţin adevăratul cuvânt sau învăţătura lui Dumnezeu Biblia este autoritară pentru că autorul ei este Dumnezeu; cu alte cuvinte, "toată Scriptura este inspirată de Dumnezeu" ( Tim : ) Conform acestui pasaj, întregul VT (și fiecare parte a acestuia) este inspirat de Dumnezeu Același lucru nu se spune fără ambiguitate despre NT, dar ajungem la o astfel de concluzie nu întâmplător Există indicii în Noul Testament că conținutul său ar trebui considerat, și de fapt este considerat, ca nu mai puțin autorizat decât conținutul Vechiului Testament Epistolele apostolului Pavel sunt asemănătoare cu "restul Scripturilor" ( Petru : - ) În Tim : sunt citate ca "Scripturi" Lc : și mar : (vezi de asemenea Cor : ) Mai mult, autorul Cărții Apocalipsa pretinde originea sa divină (Apoc : - ), iar cuvântul "profeție" este folosit acolo în același sens ca în VT (Apoc : - , ) ) Apostolii nu fac deosebire între învățătura orală și cea scrisă, dar pretind clar că proclamă Cuvântul lui Dumnezeu sub inspirație de sus ( Cor : ; Cor : ; Tes : ) Biblia rămâne cea mai tipărită, tradusă și citită carte din lume Cuvintele ei, ca nimeni altul, sunt întipărite în inimile multora Toți cei care au primit darurile ei de înțelepciune și promisiuni de viață nouă și putere au perceput cândva învățăturile și cerințele ei spirituale ca străine Ea și-a dovedit capacitatea de a schimba viața oamenilor de toate vârstele, indiferent de rasă sau de locul de reședință Cei care prețuiesc această Carte pentru că conține speranța lor viitoare, sensul și puterea vieții lor prezente și răscumpărarea păcatelor trecutului prin harul atot-iertător al lui Dumnezeu, nu ar simți o asemenea răsplată interioară dacă nu ar recunoaște Scriptura ca adevărul autoritar revelat de Dumnezeu Pentru creștini, Scriptura este Cuvântul lui Dumnezeu dat în forma obiectivă a adevărurilor obligatorii prin profeți și apostoli inspirați de Dumnezeu, iar prin acest Cuvânt Duhul Sfânt dăruiește credință Următoarele sunt câteva articole legate de Biblie: □ Biblia: inspirație □ Biblie: canon □ Biblie: traduceri în engleză □ Biblia: traduceri antice □ Biblie: manuscrise și text din Vechiul Testament □ Biblia: manuscrise și textul Noului Testament □ Biblie: Citate din Vechiul Testament din Noul Testament BIBLIA: inspirația lui Dumnezeu (bible * inspiration of) Un termen teologic pentru influența lui Dumnezeu asupra scriitorilor Scripturii pentru a le permite să transmită revelațiile Sale în scrierile lor Biblia însăși spune că este un text inspirat "Toată Scriptura este inspirată de Dumnezeu" ( Tim : ) Dacă această frază este tradusă mai aproape de textul original (greacă), va suna astfel: "Toată Scriptura inspirat de Dumnezeu" (NIV) Aceasta înseamnă că fiecare cuvânt al Bibliei vine de la Dumnezeu Oamenii tocmai au notat aceste cuvinte Apostolul Petru a afirmat acest lucru când a scris că "nici o profeție din Scriptură nu poate fi rezolvată de la sine Căci profeția nu a fost rostită niciodată din voia omului, ci oamenii sfinți ai lui Dumnezeu au vorbit când au fost mânați de Duhul Sfânt" ( Petru : - ) "Poporul lui Dumnezeu a vorbit" Această scurtă frază este cheia pentru a înțelege cum a luat ființă Biblia Cu mii de ani în urmă, poporul ales al lui Dumnezeu - precum Moise, David, Isaia, Ieremia, Ezechiel și Daniel - a primit cuvintele Lui și le-a notat Notele lor au devenit cărți OT Cu aproape de ani în urmă, Dumnezeu a ales alți oameni precum Matei, Marcu, Luca, Ioan și Pavel pentru a-și comunica noul Său mesaj de mântuire prin Isus Hristos Ceea ce au scris au devenit cărțile NT Dumnezeu a comunicat cuvintele Sale acestor oameni în multe feluri De obicei, scriitorii NT își primeau mesajele direct de la Dumnezeu Moise au primit cele zece porunci cioplite în piatră în timp ce era cu Dumnezeu pe Muntele Sinai David, cel care a scris psalmii, a primit o revelație divină și a descris câteva dintre evenimentele care au avut loc de ani mai târziu în viața lui Isus Hristos Dumnezeu le-a spus profeților Săi, precum Isaia și Ieremia, exact ce să le scrie; prin urmare, ceea ce au scris ei a fost cuvântul lui Dumnezeu, nu al lor Acesta este motivul pentru care mulți profeți din VT repetă adesea: "Așa a spus Domnul" (Această afirmație apare de mai mult de de ori în VT ) Alți profeți, precum Ezechiel și Daniel, au primit informații de la Dumnezeu prin viziuni și vise Ei au notat exact ceea ce au văzut, indiferent dacă au înțeles sau nu Alți scriitori din VT, cum ar fi Samuel și Ezra, sub îndrumarea lui Dumnezeu, au consemnat evenimentele din istoria lui Israel La patru sute de ani după ce a fost scrisă ultima carte a VT (Malahi), Fiul lui Dumnezeu, Isus Hristos, a venit pe pământ El a confirmat inspirația scrierilor VT (vezi Mat : - ; Luca : ; Ioan : ) Mai mult decât atât, El a indicat adesea anumite pasaje din Vechiul Testament ca predicții ale evenimentelor din viața Sa (vezi Luca : , ) Autorii NT au confirmat, de asemenea, inspirația textului Vechiului Testament Apostolul Pavel a fost îndemnat de Dumnezeu să scrie: "Toată Scriptura este inspirată de Dumnezeu" El a vrut să spună în mod specific OT Petru a susținut că profeții VT au scris sub influența Duhului Sfânt vorbind în numele lui Dumnezeu NT este, de asemenea, o carte inspirată Înainte de a părăsi pământul și de a se întoarce la Tatăl Său, Isus le-a spus ucenicilor că le va trimite Duhul Sfânt El a spus că una dintre funcțiile Duhului Sfânt ar fi să le amintească de tot ce i-a învățat Isus și să-i instruiască în adevăruri noi (vezi Ioan : ; : ; : - ) Duhul Sfânt i-a ajutat pe scriitorii Evangheliei să-și amintească exact cuvintele lui Isus și i-a ghidat pe scriitorii din alte părți ale NT Influența Duhului asupra scriitorilor evangheliilor nu a început în momentul în care și-au ridicat condeiul spre papirus; a început când ucenicii Matei, Petru (pentru care scrie Marcu) și Ioan au fost luminați prin întâlnirile lor cu Isus Hristos, Fiul lui Dumnezeu A rămâne cu El pentru totdeauna a schimbat viața apostolilor, imprimând în sufletele lor o imagine de neuitat a Dumnezeu-omul manifestat, Iisus Hristos ❖ BIBLIA GENEVA Iată ce spune Ioan în introducerea Evangheliei sale: "Și Cuvântul S-a făcut trup și a locuit printre noi, plin de har și de adevăr; și noi am văzut slava Lui" (Ioan : ) Acest "noi" se referă la martorii oculari ai gloriei lui Isus, apostolii, care au petrecut trei ani cu El Ioan vorbește despre aceste amintiri și în introducerea primei sale epistole: "Noi am auzit am văzut cu ochii noștri mâinile noastre ne-au mânuit" ( Ioan : - ) Atât în Evanghelie, cât și în Epistolă, verbele au o formă perfectă, ceea ce indică o acțiune care a avut loc în trecut, dar afectează prezentul Ioan nu va uita niciodată aceste întâlniri trecute cu Isus; ucenicii au trăit cu el, au locuit cu el, inspirați de Duhul Său, până când - mulți ani mai târziu - a scris evangheliile prin ei Același lucru se poate spune despre Matei, care a scris o Evanghelie importantă, și despre Petru, care de fapt i-a oferit informații lui Marcu Luca nu L-a văzut pe Hristos în persoană, dar Evanghelia lui se bazează pe relatări ale martorilor oculari (Luca : - ) Inspirația epistolelor se bazează și pe întâlnirile scriitorilor lor cu Hristosul cel viu Cel mai proeminent scriitor al epistolelor, Pavel, reiterează în mod repetat că inspirația și slujirea sa ulterioară au fost rezultatul unei întâlniri cu Hristos înviat (vezi, de exemplu, Cor : - ) Petru susține, de asemenea, că scrierile sale se bazează pe o experiență cu Hristosul cel viu (vezi Pet : ; Pet : - ) Ioan mai spune că l-a văzut, a auzit și l-a simțit pe Dumnezeu întrupat (vezi Ioan : - ) Iacov și Iuda nu fac o astfel de afirmație în mod direct, dar au fost frați ai lui Isus care s-au convertit când L-au văzut pe Hristos înviat (despre Iacov acest lucru este cunoscut cu siguranță - vezi Cor : , despre Iuda - probabil, vezi Faptele Apostolilor) : ), așa că ei sunt inspirați și de întâlnirile lor cu Hristosul cel viu Astfel, toți scriitorii epistolelor (poate cu excepția autorului Evreilor, al cărui nume nu este cunoscut cu exactitate {deși Pavel este numit ca autor în Noua Versiune}) au fost familiarizați cu Hristosul cel viu Această relație le-a oferit oportunitatea de a scrie cărți care au devenit parte a canonului NT Acest lucru îi deosebește de toate celelalte, indiferent de calitatea lucrărilor Scriitorii NT au scris sub inspirația Duhului Pavel arată că Duhul îi învață pe toți apostolii NT ce să le spună Autorii NT nu pronunță "cuvinte învățate din înțelepciunea omenească", ci "învățate de la Duhul Sfânt" (vezi Cor : - ) Ceea ce au scris, au fost învățați de Duhul De exemplu, când apostolul Ioan și-a dat seama că Isus Hristos a venit să dea oamenilor viața veșnică, Duhul Sfânt l-a învățat cum să exprime acest adevăr în multe feluri Cititorul Evangheliei după Ioan găsește acolo diverse expresii referitoare la Isus ca dătătorul de viață: "în El era viața", "fântâna de apă care izvorăște în viața veșnică", "pâinea vieții", "lumina lumii" ", "învierea și viața", etc (vezi Ioan : ; : ; : ; : ; : ; : ) Când apostolul Pavel a văzut divinitatea lui Hristos în toată plinătatea ei, Duhul a imprimat asupra lui formulări precum "în El locuiește trupește toată plinătatea Dumnezeirii", "bogăția înțelegerii desăvârșite" și "bogăția nepătrunsă a lui Hristos" " (vezi Col : , ; Efeseni : ) Spiritul ia instruit pe scriitori, dar ei și-au folosit propriul vocabular și stil pentru a exprima gândul Spiritului Prin urmare, Scriptura poate fi văzută ca rezultatul cooperării dintre Dumnezeu și oameni Inspirația Scripturii nu este mecanică - Dumnezeu nu a folosit ființele umane ca mașini pentru înregistrarea spuselor divine Dimpotrivă, Scriptura a fost inspirată de Dumnezeu, dar scrisă de oameni Prin urmare, Biblia este o lucrare atât divină, cât și umană în sensul deplin al acestor cuvinte BIBLIA GENEVA Vezi Biblia Geneva BIBLIA: canon (BIBLIA*, Canon og the) Canonul este acele cărți ale Bibliei evreiești și creștine care sunt considerate Scripturi, adică cu autoritate în chestiuni de credință și doctrină Cuvântul "canon" este o traducere a cuvintelor ebraice și grecești care înseamnă "regula" sau "standard" Aceasta este o listă de cărți cu care sunt comparate și alte cărți După secolul al IV-lea d Hr Scripturile bisericii creștine constau din de cărți: de cărți ale Noului Testament și ale Vechiului Testament Așa cum operele lui Platon, Aristotel și Homer constituie canonul literaturii grecești, la fel ANTILEGOMENA: CĂRȚI CARE NU INTRĂ ÎN CANON În anul d Hr , împăratul roman Dioclețian a început o persecuție severă a bisericii El a ordonat ca toată literatura creștină să fie căutată și arsă Pentru a-și păstra scrierile sacre, conducătorii (sau "părinții") bisericii au fost nevoiți să decidă care cărți erau importante și trebuiau păstrate cu orice preț Alte cărți de valoare spirituală mai mică ar putea fi dăruite Două criterii de evaluare a semnificației unei scripturi au fost în general folosite pentru a face această distincție: legătura ei cu comunitatea apostolică timpurie și valoarea ei spirituală în ceea ce privește gradul de utilizare în biserică În ciuda faptului că au căzut de acord asupra acestor criterii, părinții nu au putut fi de acord asupra valorii anumitor cărți În , Eusebiu din Cezareea a rezumat situația în Istoria Bisericii, împărțind scrierile NT în trei clase: homologoumena, lucrări recunoscute de toți; antilegomene, cărți controversate; și notha, fapte evident ridicole și nesfânte Eusebiu împarte antilegomenele în două grupe Pe primul le numește "cărți general recunoscute", lucrări de calitate și reputație Eusebiu face referire la această categorie pe Iacov, Petru, și Ioan și Iuda Aceste cărți au fost ulterior retrogradate în întregime la homologoumena, care acum fac parte din canonul NT Al doilea grup de antilegomene sunt numite scrieri "fictive", despre autenticitatea cărora părinții bisericii se îndoiau de obicei Acestea includ Faptele lui Pavel, Apocalipsa lui Petru, Păstorul lui Herma, Barnaba, Didache, Evanghelia Evreilor și Apocalipsa lui Ioan (Cartea Apocalipsei NT) Faptul că Apocalipsa lui Ioan este menționată atât printre homologoumeni, cât și printre antilegomenele fictive, indică atitudinea conflictuală a bisericii primare față de această lucrare BIBLIA: canonul ❖ Cărțile NT au devenit canonul literaturii creștine Criteriile de selectare a cărților pentru Canonul Evreiesc (VT) sunt necunoscute, dar sunt în mod clar legate de valoarea lor pentru viața de zi cu zi și închinarea oamenilor Criteriile de selecție pentru cărțile NT sunt legate, potrivit scriitorilor din biserica timpurie, de "apo-capitalismul" lor La fel ca și cărțile din Vechiul Testament, ele au fost adunate și păstrate de bisericile locale și folosite pentru închinarea creștină și instruirea cu autoritate Formarea canonului a fost un proces îndelungat, nu un eveniment unic; a fost nevoie de câteva sute de ani pentru a finaliza acest proces în toate zonele Imperiului Roman Canoanele locale au servit drept bază pentru comparație și din ele a apărut un canon general care există în creștinism până astăzi, deși în unele biserici orientale NT este ceva mai scurt decât este obișnuit în Occident Evreii, ca și creștinii, cred că Duhul lui Dumnezeu este implicat într-un fel providențial în crearea și păstrarea Cuvântului Canonul Vechiului Testament Nu există un nume pentru Vechiul Testament în literatura iudaică Evreii preferă să numească colecția lor de Scripturi TANAKH (TANAK), un acronim format din primele litere ale cuvintelor Tora (Lege), Nevi'im (Profeți) și Kethubim (Scripturi) În Lk : folosește expresia "legea lui Moise, profeții și psalmii" (ca prima carte din secțiunea Scripturi a Bibliei ebraice) Creștinii își numesc corpul Scripturii Noul Testament; legământ - un acord făcut de Dumnezeu cu Avraam și patriarhii, care a fost repetat de Hristos apostolilor Săi (Matei : ) Creștinii secolului I credeau că noul lor legământ cu Hristos ( Cor : ) era o continuare a celui mai devreme încheiat cu patriarhii (Efeseni : ), despre care au scris profeții (Ier : ) - ), de aceea acest fost legământ a fost numit "primul" (Evr : - ; : , - ) sau, în secolele de mai târziu, VT Termenii "vechi" și "nou" nu sunt încă folosiți de părinții bisericii din secolele I - II sau de apologeții începutului - mijlocul secolului al II-lea, dar în a doua jumătate a secolului al II-lea apar deja în Iustin Mucenic ("Dialoguri" : ), Irineu ("Împotriva ereziilor" ) și Clement din Alexandria ("Stromata" : ) Pentru acești autori, această expresie se referă mai degrabă la testamentele în sine decât la cărțile în care sunt descrise, deși un astfel de transfer ar putea avea loc probabil Termenul "canon" nu este folosit în VT sau NT pentru a se referi la Scripturile iudaice Ideea de limitare inerentă acestui cuvânt nu a fost în concordanță cu natura autorității religioase în religia evreiască în timpul mileniilor când au fost scrise cărțile VT Numai Tora era considerată o carte la care nu se putea adăuga nimic și din care nimic nu putea fi omis (Deut : ) Religia evreiască a existat timp de de ani, de la Moise până la Malahi, fără un canon închis, adică o listă rigidă de cărți cu autoritate Niciodată în istoria lor oamenii din VT nu au avut toate cele de cărți ale VT Nu se știe când s-a format canonul închis Deși rabinii din Jamnia ridică problema autorității religioase la de ani după căderea Ierusalimului în anul d Hr , prima listă de de cărți a fost întocmită de Meliton din Sardes c d Hr Această listă nu includea cărți scrise după vremea lui Maleahi, cu excepția faptului că Cartea lui Daniel trebuie să dateze din secolul al II-lea î Hr Profeții și Scripturile au fost întotdeauna considerate secundare față de Lege Compilarea și colectarea lor a fost mai mult un proces decât un eveniment unic în viața poporului Israel și au fost considerate în principal povestea răspunsului poporului la Legea, care era atât de sfântă încât a fost ținută ( conform tradiției rabinice: Talmudul Babilonian, Baza Batra a; vezi și Documentul Cairo Damasc ) în chivotul legământului, care se afla în Sfânta Sfintelor Cortului Cu toate acestea, pe Mar : Moise le spune leviților să pună cartea Legii chiar lângă chivot Cu toate acestea, însăși descoperirea Legii în Sfânta Sfintelor a arătat unicitatea ei în comparație cu alte cărți ale VT CANON VECHIUL TESTAMENT Evreii și-au împărțit Scripturile în trei secțiuni: Legea Profeții Scripturile Geneza Primii Profeți: Psaltirea Exodul Iosua Parabolele Leviticul judecător Iov Numerele lui Samuel și ale Regilor Cinci suluri: Deuteronom ( - Regi) a) Cântarea Cântărilor Profeții de mai târziu: b) Rut Isaia c) Plângerile lui Ieremia Ieremia d) Eclesiastul Ezechiel e) Estera Doisprezece Daniel Profeți: Ezra - Neemia Osea și Ioel Amos Obadia Iona Mica Naum Habacuc Țefania Haggai Cronici Zaharia Malahi Cele de cărți ale VT modern au fost inițial divizibile cu doar , conform dovezilor unanime ale tradiției evreiești timpurii Talmudul, literatura rabinică și probabil Esdra indică faptul că au existat cinci cărți ale Legii, opt cărți ale Profeților și unsprezece cărți ale Scripturii (greacă: Hagiographa) Biblia ebraică modernă păstrează această structură în trei părți, care a fost folosită în primele trei tipăriri (Sonchino, ; Napoli, - ; Brescia, - ) Legea era Pentateuhul, aranjat în ordinea obișnuită pentru noi, de la Geneza la Deuteronom Cei Opt Profeți sunt Cartea lui Iosua, Judecătorii, Cartea lui Samuel ( și Samuel), Cartea Regilor ( și Samuel), Isaia, Ieremia, Ezechiel și Profeții Mici (toți ), care au fost considerate ca o singură carte și au fost localizate în aceeași ordine ca și în Biblia noastră A treia secțiune cuprindea trei cărți de poezie (Psalmi, Proverbe, ❖ BIBLIA: canon Iov), cinci suluri (Cântarea Cântărilor, Rut, Plângerile lui Ieremia, Eclesiastul, Estera), care erau citite la sărbători importante și aranjate în ordine cronologică, și trei cărți narative sau istorice (Daniel, Ezra - Neemia, - Cronici) ) Pe lângă împărțirea cărților acceptată în tradiția iudaică, s-au încercat să le împartă în - Rut unită cu Judecătorii și Plângerile lui Ieremia - cu Ieremia Primul care a făcut acest lucru a fost Josephus Flavius în secolul I d Hr , sub influența VT grecesc, Septuaginta Origen a observat la începutul secolului al III-lea că o astfel de organizare corespundea și numărului de litere din alfabetul ebraic; Atanasie a notat acest lucru în secolul al IV-lea și alții, inclusiv Ieronim Cu toate acestea, concluzia că Dumnezeu a compilat Biblia ebraică în așa fel încât numărul de cărți corespunde numărului de litere ale alfabetului ebraic este destul de discutabilă Părinții bisericii au salutat această coincidență, deoarece li s-a părut profetică Dar toate aceste încercări vin de la greci și nu sunt susținute de tradiția evreiască Cele mai vechi manuscrise care au supraviețuit ale textului integral al VT în ebraică sunt textele masoretice, care nu pot fi scrise înainte de secolul al VIII-lea d Hr Manuscrise ale cărților individuale au fost găsite printre Manuscrisele de la Marea Moartă Evident, cărturarii masoreți nu aveau reguli cu privire la ordinea cărților, deoarece nu există uniformitate în ordinea profeților minori și a Scripturilor din manuscrisele ebraice Același lucru este valabil și pentru traducerile timpurii grecești ale cărților ebraice În toate cele trei dintre cele mai vechi manuscrise - Alexandrian, Vatican și Sinaiticus - ordinea cărților este foarte diferită Toți scriitorii creștini timpurii care pretind că transmit conținutul și ordinea Bibliei ebraice, dar nu susțin diviziunea ebraică triplă, se bazează în mod clar pe Codex Alexandrinus reflectat în aceste ediții grecești, și nu pe Biblia ebraică În contrast, Bibliile protestante moderne păstrează ordinea Vulgatei latine și conținutul Bibliei ebraice Atât Vulgata, cât și Septuaginta (traducere greacă) conțin apocrife pe care evreii nu le-au recunoscut niciodată Biserica romano-catolică a inclus apocrifele în traducerile sale ale Bibliei datorită influenței Vulgatei asupra formării tradiției catolice Aceste cărți se numesc deuterocanonice Deși nu există o ordine uniformă, în Codex Alexandrinus, reflectată în manuscrisele grecești, ordinea cărților depinde în principal de conținut - narațiune, istorie, poezie și profeție, se inserează și apocrife în funcție de categorii Împărțirea tripartită a Bibliei ebraice este complet ignorată În Bibliile ebraice timpurii, textul era împărțit în paragrafe mici și secțiuni mai mari, adesea corespunzând paragrafelor noastre Au fost lăsate goluri între ele - spații de trei litere între secțiunile mici și spații de nouă litere între cele mari Numărul de secțiuni a variat în diferite manuscrise Este posibil ca Isus să se refere la astfel de secțiuni când se referă la pasajul "lângă tufiș" (Marcu : ) Necesitatea liturgică de mai târziu a dus la o împărțire mai atentă a textului, astfel încât Legea să poată fi citită în întregime în sinagogile babiloniene timp de un an ( de secțiuni), iar în palestiniană - timp de trei ani ( de secțiuni) Acest lucru se reflectă în ciclurile de prelegeri care sunt marcate în unele dintre Bibliile ebraice timpurii Împărțirea textului în capitole moderne făcută în secolul al XIII-lea (c ) în Vulgata latină de Stephen Langton a fost aplicată Bibliei ebraice în (ediția Bomberg), dar capitolele au fost numerotate abia în , când Montana a apărut textul, Biblia ebraică cu traducere interliniară latină Împărțirea în versete a apărut în Marea Biblie Bomberg din - , unde fiecare al cincilea verset era indicat prin cifra ebraică , , etc În Vulgata latină, versurile au început să fie numerotate din , când compactul - octavo Canonul Noului Testament Noul Testament a fost scris peste o jumătate de secol, la câteva sute de ani după terminarea Vechiului Testament Criticii moderni contestă ambele afirmații, susținând că durata ambelor testamente a fost mai lungă Autorul acestei recenzii este încrezător în validitatea acestor informații, iar abordarea sa față de problema canonizării atât a VT, cât și a NT se bazează în primul rând pe această dublă premisă Într-un fel, suntem mult mai siguri de conținutul canonului Vechiului Testament decât al canonului Noului Testament Ne referim la faptul că Domnul Însuși ne-a dat un exemplu de utilizare a Scripturilor Ebraice ca Cuvânt cu autoritate al lui Dumnezeu Dar Isus Hristos a confirmat într-un fel NT ca canon, prin anticipare El a promis: "Mângâietorul, Duhul Sfânt, pe care Tatăl îl va trimite în numele Meu, vă va învăța totul și vă va aduce aminte de tot ce v-am spus Eu" și "vă va călăuzi în tot adevărul" (Ioan : ) ; : ) NOUL TESTAMENT CANON Creștinii își împart Scriptura în trei secțiuni: Evanghelii Epistole Catedrală şi Faptele lui Pavel* epistolele şi Romani Apocalipsa Matei Corinteni Evrei Marcu Corinteni Iacov Luca Galateni Petru Ioan Efeseni Petru Faptele lui Filipeni Ioan Coloseni Ioan Tesaloniceni Ioan Tesaloniceni Iuda Timotei Timotei Tit Filimon Apocalipsa *În canonul Bisericii Răsăritene, epistolele pauline urmează epistolele catolice, cu Epistola către Evrei considerată a fi cea a apostolului Pavel Din aceasta putem concluziona că principiul de bază al canonicității în cazul NT este identic cu Vechiul Testament, deoarece totul se reduce la ideea de inspirație Dacă îi considerăm pe profeții VT, sau apostolii și ajutoarele lor aleși de Dumnezeu în NT, ca fiind adevărații purtători de cuvânt ai voinței lui Dumnezeu, atunci scrierile lor sunt în esență canonice BIBLIA: canonul ❖ fără valoare O lucrare poate fi considerată Cuvântul lui Dumnezeu numai atunci când este inspirată de Dumnezeu Putem fi siguri că aceste cărți au fost primite de biserică în epoca apostolică, tocmai când apostolul pretindea că este inspirat de Dumnezeu Ușoare variații în acceptarea epistolelor individuale din NT ca fiind canonice din cauza factorilor geografici pot însemna pur și simplu că autoritatea lor nu a fost recunoscută universal la început Prin urmare, faptul că toate cele de cărți ale NT acum recunoscute au fost în cele din urmă acceptate universal indică faptul că evaluarea lor a fost într-adevăr susținută de o cercetare atentă Tertulian, autorul creștin preeminent al primelor decenii ale secolului al treilea, a fost unul dintre primii care a numit Scriptura creștină "Noul Testament" Acest nume a apărut mai devreme (c ) într-un eseu împotriva montaniştilor, al cărui autor este necunoscut Asta e important Acest nume a plasat NT la egalitate cu VT în ceea ce privește inspirația și autoritatea Din informațiile pe care le avem, procesul care a condus la acceptarea publică deplină oficială a canonului NT a fost treptat și finalizat până în secolul al IV-lea d Hr Acest lucru nu înseamnă neapărat că aceste scrieri nu au fost recunoscute înainte, ci doar că nu a existat o formare urgentă a canonul oficial Deși crearea NT a durat o perioadă de timp mult mai scurtă decât crearea Vechiului Testament, aria geografică a scrierii sale a fost mult mai largă Această împrejurare în sine poate explica lipsa recunoașterii spontane sau simultane a tuturor lucrărilor canonului Noului Testament Datorită izolării geografice a destinatarilor unora dintre fragmentele NT în diferite zone, ar putea apărea îndoieli sau incertitudini atunci când a fost vorba de recunoașterea unei anumite cărți Pentru a înțelege corect cum a început procesul de canonizare a cărților NT, trebuie să luăm în considerare faptele pe care le avem la dispoziție Apoi vom putea analiza cum și de ce predecesorii noștri au canonizat cele de cărți ale Noului Testament Acest proces istoric a fost treptat și de durată, dar ne va fi mai ușor să-l înțelegem dacă împărțim aceste trei secole și jumătate în perioade mai scurte Unii savanți cred că canonizarea poate fi împărțită în trei etape mari Dar acest lucru duce la concluzia nejustificată că au existat schimbări brusce vizibile în cursul procesului Alții listează o listă lungă de oameni și documente și devine dificil să vezi vreo evoluție Vom împărți procesul oarecum arbitrar în cinci etape, dar vă vom aminti că răspândirea cunoștințelor despre literatura sacră și aprofundarea consensului cu privire la autenticitatea acesteia ca Scriptura inspirată a continuat neîntrerupt Pașii sunt: Secolul I Prima jumătate a secolului al II-lea A doua jumătate a secolului al II-lea Secolul III Secolul IV Din nou, nu vrem să spunem că aceste etape au avut limite clare, dar va fi util să fim atenți la principalele curente care au apărut în fiecare dintre aceste perioade În prima fază, desigur, s-au scris multe cărți, dar au început să fie și copiate și distribuite în biserici În a doua etapă, când aceste cărți erau deja cunoscute și apreciate pentru conținutul lor, au început să fie citate ca fiind autoritare Până la sfârșitul celei de-a treia etape, aceste cărți au luat locul "Scripturii" împreună cu VT, ele erau traduse în alte limbi și comentate În secolul al III-lea d Hr , a patra etapă a noastră, a început unificarea cărților într-un singur "Noul Testament", precum și separarea acestor cărți de altă literatură creștină La ultima, a cincea etapă, concluziile pe care părinții bisericii din secolul al IV-lea le-au făcut despre canon au fost acceptate de întreaga biserică Astfel s-a format canonul, în sensul cel mai strict și cel mai formal al cuvântului Rămâne să enumeram mai detaliat forțele motrice ale acestui remarcabil proces și principalele personalități care au creat sursele scrise, datorită cărora, prin voia lui Dumnezeu, am moștenit NT Prima etapă: secolul I Principiul care a determinat recunoașterea autorității scrierilor canonice ale NT este cuprins în însuși conținutul acestor lucrări Apostolii îi îndeamnă constant pe destinatari să-și citească public epistolele Încheind Prima sa epistolă către Tesaloniceni, poate prima dintre cărțile Noului Testament, Pavel spune: "Vă poruncesc din partea Domnului să citiți această epistolă către toți sfinții frați" ( Tesaloniceni : ) Mai devreme în aceeași scrisoare, Pavel recomandă să acceptăm ceea ce spune el este "cuvântul lui Dumnezeu" ( Tes : ), iar în Cor : vorbește în mod similar despre scrierile sale, insistând să le accepte ca fiind poruncile Domnului Însuși (vezi și Col : ; Apoc : ) În Pet : - Scrisorile lui Pavel sunt plasate în același rând cu "restul Scripturilor" Întrucât epistolele lui Petru sunt generale, aceasta înseamnă că epistolele lui Pavel erau cunoscute peste tot Cuvintele lui Pavel din Tim : El combină expresia "Spune Scriptura" cu porunca despre treierarea voinței din Deut : și "lucitorul este vrednic de răsplata lui" din Lc : Aceasta înseamnă că Scripturile Vechiului Testament și Evangheliile NT sunt tratate ca echivalente În anul d Hr Clement al Romei le-a scris creștinilor din Corint, prezentând liber materialul evangheliilor după Matei și Luca El pare să fi fost puternic influențat de cartea Evrei și, evident, era familiarizat cu scrisorile către romani și corinteni Are, de asemenea, ecouri ale Efesenilor, Timotei, Tit și Petru Etapa a doua: prima jumătate a secolului al II-lea Unul dintre cele mai vechi manuscrise NT care a ajuns până la noi, un fragment din Evanghelia lui Ioan din Egipt, cunoscut sub numele de Papirusul John Ryland, arată cum scrierile apostolului Ioan au fost onorate și copiate în jurul anului d Hr , între și de ani după el de moarte Evident, deja la de ani de la moartea apostolului, toate evangheliile și epistolele lui Pavel erau cunoscute și folosite în toate centrele creștine din care ne-a ajuns vreo dovadă Într-adevăr, autenticitatea literelor mici individuale a fost pusă sub semnul întrebării în unele zone timp de încă de ani, dar acest lucru s-a datorat doar incertitudinii ❖ BIBLIA: canon creștinii locali în paternitatea lor Aceasta arată că adoptarea nu a fost rezultatul activităților consiliilor, ci mai degrabă un răspuns spontan, firesc, din partea celor care știau de paternitatea acestor cărți Acolo unde bisericile nu erau sigure de autoritatea sau aprobarea apostolică a cărților individuale, acceptarea a fost mai lentă Primii trei părinți proeminenți ai bisericii, Clement, Policarp și Ignatie, au folosit cea mai mare parte a materialului NT în mod destul de arbitrar - textele care s-au dovedit a fi autentice au fost acceptate ca fiind autorizate fără dispute În lucrările lor nu există indicații clare doar despre Marcu (al cărui material este foarte apropiat de materialul lui Matei), Petru, și Ioan și Iuda Epistolele lui Ignatie (c d Hr ) răsună evangheliilor în mai multe locuri; par să folosească expresii din mai multe scrisori ale lui Pavel În Didache (sau Învățătura celor doisprezece apostoli) există referiri la textul scris al evangheliilor Mai important, Clement, Barnaba și Ignatie fac o distincție clară între propriile lor scrieri și scrierile inspirate, cu autoritate, ale apostolilor În Epistola lui Barnaba (c d Hr ) întâlnim pentru prima dată expresia "este scris" ( : ) în legătură cu cartea NT (Mat : ) Dar chiar mai devreme, Policarp, care cunoștea personal martorii slujirii Domnului, a combinat citate din VT și NT În epistola sa către Filipeni, citând instrucțiunile lui Pavel din Efes : , unde apostolul adaugă la Ps : , Policarp introduce aceste cuvinte cu expresia "cum este spus în Scripturi" ( : ) Mai târziu, Papias, episcopul Hierapolisului (c - d Hr ), ale cărui cuvinte au ajuns la noi datorită lui Eusebiu, menționează evangheliile lui Matei și Marcu și își bazează explicațiile pe ele, ceea ce indică atitudinea sa față de aceste lucrări ca fiind canonice De asemenea, ok d Hr Evanghelia Adevărului recent descoperită (o lucrare cu orientare gnostică, scrisă probabil de Valentinus) aduce o contribuție importantă subiectului nostru Faptul că sursele canonice ale Noului Testament sunt folosite acolo ca autoritate ne duce la concluzia că la Roma la acea vreme existau deja colecții ale Noului Testament foarte asemănătoare cu ale noastre Evangheliile, Faptele Apostolilor, scrisorile lui Pavel, Evrei și Cartea Apocalipsei sunt citate aici Ereticul Marcion, prin definirea propriului canon (c ), a grăbit de fapt ziua în care credincioșii ortodocși au simțit nevoia să vorbească despre acest subiect Marcion a respins întregul VT, dar a acceptat Evanghelia după Luca (cu excepția capitolelor și prea evreiești) și epistolele pauline (cu excepția celor pastorale) Interesant, mai ales în lumina col : că el îi înlocuiește pe Efeseni cu "Laodiceeni" La sfârșitul acestei perioade, Iustin Martirul, descriind slujbele bisericii primare, echivalează scrierile apostolice cu profeții VT El susține că prin apostolii lui Hristos din NT ne vorbește același glas ca prin profeți - glasul lui Dumnezeu - și același glas a fost auzit de Avraam, care i-a răspuns cu credință și smerenie De asemenea, Iustin spune liber "este scris" când citează Scriptura din Noul Testament Etapa a treia: a doua jumătate a secolului al II-lea Irineu a avut norocul să-și înceapă creștinul sub îndrumarea lui Policarp, un ucenic al apostolilor Mai târziu, ca episcop de Lyon, a fost asociat cu episcopul Pothinus, care s-a asociat și cu creștinii din prima generație Irineu citează practic întregul NT pe baza autorităţii sale şi susţine că apostolii au fost înzestraţi cu putere supremă Ei erau, după cum spune el, "pe deplin versați în toate și posedau cunoștințe desăvârșite posedau totul în mod egal și predau numai Vestea cea Bună a lui Dumnezeu" ("Împotriva ereziilor" ) Irineu dă un motiv pentru care ar trebui să existe patru Evanghelii "Cuvântul", spune el, "ne-a dat Evanghelia într-o formă de patru ori, dar este unit de un singur Duh" Pe lângă evanghelii, el menționează și Faptele Apostolilor, toate scrisorile lui Pavel, cu excepția lui Filimon, Petru, Ioan și Cartea Apocalipsei Tatian, un discipol al lui Iustin Martir, a compilat o coerență a celor patru evanghelii, Diatessaron, care mărturisește statutul lor egal în biserica din d Hr Până atunci, au fost scrise alte evanghelii, dar el recunoaște doar patru Aproximativ se referă și la "Konon Muratori" O copie a acestui document, realizată în secolul al VIII-lea, a fost descoperită și publicată în de bibliotecarul L A Muratori Începutul și sfârșitul manuscrisului lipsesc, dar din textul supraviețuitor reiese clar că au existat evangheliile lui Matei și Marcu Colecția începe cu Luca și Ioan, urmate de Faptele Apostolilor, Pavel, și Ioan, Iuda și Apocalipsa Urmează următoarea afirmație: "Acceptăm doar Apocalipsa lui Ioan și Petru, deși unii dintre noi nu o dorim [Apocalipsa lui Petru este Petru?] au fost citite în biserică" Mai mult, diverși eretici sunt enumerați și lucrările lor sunt respinse În acel moment, traducerile Scripturii existau deja Pe baza traducerilor în siriacă și latină, putem judeca punctele extreme de est și vest ale răspândirii bisericii până în anul d Hr Canonul NT este prezentat fără adăugiri; o singură carte, Petru, este omisă Etapa a patra: secolul III O figură creștină remarcabilă a secolului al III-lea a fost Origen ( - d Hr ) El a fost un savant și interpret care a făcut un studiu critic al NT (împreună cu lucrările despre Hexapla) și a scris comentarii și omilie la majoritatea cărților NT, subliniind inspirația acestuia Dionisie al Alexandriei, un discipol al lui Origen, subliniază că, deși întreaga biserică occidentală a recunoscut Cartea Apocalipsei încă de la început, în Orient atitudinea față de aceasta a fost ambiguă Cât despre alte cărți controversate, Dionisie susține pe Iacov și pe și Ioan, dar nu pe Petru sau Iuda, din așa-numitele "epistole catolice" Cu alte cuvinte, la sfârșitul secolului al III-lea nu mai exista o atitudine atât de unitară față de anumite cărți ca la început Etapa a cincea: secolul al IV-lea La începutul acestei perioade, situația începe să se limpezească Eusebiu ( - d Hr , episcop de Cezareea până în ), marele istoric al bisericii, își dă părerea despre canon în Istoria Bisericii ( , - ) Aici el definește fără echivoc canonul începutului secolului al IV-lea ( ) Toată lumea este de acord că cele patru Evanghelii, Faptele Apostolilor, scrisorile lui Pavel (inclusiv evreii, deși există îndoieli cu privire la autorul lor), Petru, Ioan și BIBLIA: canonul ❖ Revelatie ( ) Cei mai mulți, inclusiv Eusebiu însuși, acceptă, dar unii resping, Iacov, Petru (despre care există cea mai acerbă disputa), și Ioan și Iuda ( ) Faptele lui Pavel, Didachea și Păstorul lui Herma sunt definite ca "ficțiune" și o serie de alte scrieri ca "eretice și absurde" La sfârșitul secolului al IV-lea, canonul NT este definit definitiv și complet În "Epistola festivă" pentru Paștele , episcopul Atanasie al Alexandriei cere încetarea folosirii anumitor cărți apocrife Mesajul conține apelul: "Da, nimeni nu va adăuga nimic la asta; nu va elimina nimic " Acesta este cel mai vechi document care a ajuns la noi, care enumeră cele de cărți canonice ale noastre La sfârșitul secolului ( d Hr ), Sinodul de la Cartagina a decretat că "în afară de scrierile canonice, nimic nu trebuie citit în biserică sub numele de Scriptura divine" Ea enumeră, de asemenea, cele de cărți ale NT Răspândirea rapidă a creștinismului sub împăratul Constantin (Edictul de la Milano, ) a contribuit la acceptarea tuturor cărților NT în Orient Când împăratul l-a însărcinat pe Eusebiu să pregătească " de exemplare ale Scripturilor divine", istoricul, pe deplin conștient de ce cărți erau sacre și pentru care creștinii erau gata să-și dea viața, a stabilit de fapt standardul și a recunoscut acele cărți care anterior erau în dubiu În Occident, desigur, Ieronim și Augustin au avut o influență considerabilă Apariția Vulgatei, care cuprindea de cărți ale Noului Testament, a consolidat situația Principiile și factorii care au determinat canonul Scriptura, indiferent dacă VT sau NT, este prin însăși natura ei o lucrare dată de Dumnezeu, nu făcută de om Baza canonicității este inspirația De aceea nu este vorba de a alege dintre mai mulți candidați posibili (de fapt, nu există alți candidați), ci de a recunoaște autenticitatea materialului și diseminarea acestuia pe măsură ce se cunosc faptele de proveniență a acestuia Într-un fel, mișcarea montanistă, declarată eretică de biserica de atunci (mijlocul secolului al II-lea), a servit drept imbold pentru formarea unui canon închis al Cuvântului scris al lui Dumnezeu Montanus a învățat că darul profeției a fost oferit în mod continuu bisericii și că el însuși era un profet Nevoia de a avea de-a face cu montaniștii a determinat astfel căutarea unor autorități majore, iar autoritatea sau aprobarea apostolică a fost recunoscută ca singurul standard incontestabil pentru determinarea revelației lui Dumnezeu Chiar și Scriptura însăși spune că profeții secolului I au fost supuși autorității apostolilor (vezi, de exemplu, Cor : - ; Efes : ) Când reformatorii protestanți au reexaminat situația, unii dintre ei au încercat să-și formeze o nouă concepție despre canonul Scripturii printre adepții lor Această idee a reformatorilor a fost nefericită, pentru că dacă Dumnezeu în providența Sa a determinat pentru poporul Său un conținut fix al Scripturii, acest fapt a devenit istoric și ireversibil Cu toate acestea, Luther a supus cărțile Bibliei unui test teologic (și a pus sub semnul întrebării canonicitatea unora dintre ele) - Îl învață pe Hristos? Nu eu Ceea ce a fost subiectiv a fost opinia lui Calvin că Duhul lui Dumnezeu mărturisește fiecărui creștin individual din toate epocile istoriei bisericii ce este Cuvântul și ce nu este De fapt, chiar și vorbind despre acceptarea inițială a Cuvântului scris, este nesigur și nerezonabil (din câte înțelegem din istoria Scripturii) să credem că recunoașterea și acceptarea este o chestiune de intuiție Este mai degrabă o chestiune de simplă ascultare față de poruncile cunoscute ale lui Hristos și ale apostolilor Săi După cum am văzut, Domnul nostru a promis (Ioan : ; : ) să ne spună tot ce trebuie să știm prin intermediari Apostolii și-au înțeles responsabilitatea și s-au perceput ca mijlocitori ai lui Dumnezeu atunci când au scris Pavel explică acest lucru în Cor : : "Noi proclamăm nu din înțelepciunea oamenilor cu cuvinte învățate, ci pe cei învățați de la Duhul Sfânt, luând în considerare lucrurile duhovnicești cu cele duhovnicești " Prin urmare, în biserica primară, când evenimentele erau încă recente și existau mai multe informații decât avem astăzi, s-a studiat mărturia strămoșilor Ei au putut să distingă cărțile autentice și cele cu autoritate pe baza originii lor apostolice Asocierea lui Marcu cu Petru și a lui Luca cu Pavel a asigurat aprobarea lor apostolică, iar epistole precum Evrei și Iuda au fost, de asemenea, asociate cu epistola și slujirea apostolică Consecvența învățăturilor tuturor acestor cărți, inclusiv a celor disputate, a fost probabil și un motiv, deși minor Dar din punct de vedere istoric, procedura a fost recunoașterea și aprobarea acelor cărți susținute de lideri cunoscători ai bisericii Acceptarea deplină de către cititorii timpurii, urmată de utilizarea continuă, este un factor necesar în dezvoltarea canonului Concepția bisericii despre canon, bazată în primul rând pe venerarea textelor Vechiului Testament, se baza pe convingerea că numai apostolii aveau dreptul să vorbească în numele Celui căruia îi aparține toată autoritatea - Domnul Isus Hristos Dezvoltarea ulterioară a fost logică și destul de ușor de înțeles Cei care L-au auzit pe Isus Însuși au fost succesorii direcți ai autorității Sale El sa adresat personal credincioșilor Aceiași credincioși care L-au cunoscut pe Isus au recunoscut autoritatea apostolilor de a vorbi pentru el, atât în timpul slujirii sale pământești, cât și (mai important) după aceea Faptul că apostolii au dreptul de a vorbi în numele lui Hristos a fost recunoscut de către biserică, fie prin instrucțiuni orale, fie scrise Atât cuvintele orale ale apostolului, cât și epistola lui au constituit Cuvântul lui Hristos Generația următoare după apostolic a primit mărturie de la cei care știau că apostolii aveau dreptul să vorbească și să scrie în numele lui Hristos În consecință, a doua și a treia generație de creștini au perceput cuvintele (lucrările) apostolice ca fiind adevăratele cuvinte ale lui Hristos Aceasta este ceea ce a însemnat cu adevărat canonizarea - recunoașterea Cuvântului divin autentic Deci, credincioșii (biserica) nu au stabilit canonul, ci pur și simplu au mărturisit despre conținutul acestuia recunoscând autoritatea cuvântului lui Hristos ❖ BIBLIA: traduceri în engleză BIBLIA: traduceri în engleză (biblia * Versiuni ale, Engleză) SUB-SECȚIUNI ALE ARTICOLULUI Următoarele traduceri sunt luate în considerare mai jos: □ Traduceri timpurii: Caedmon, Beda, Alfred cel Mare □ Alte traduceri timpurii: Lindisfarne Gospels, Shoreham Psalter, Rolle Psalter □ Traducere Wycliffe □ Traducere Tyndale □ Traducere pentru Coverdale □ Thomas Matthew Traducere: Marea Biblie □ Biblia Geneva și Biblia Episcopilor □ Versiunea King James □ Traducere revizuită în engleză și traducere standard americană □ Noul Testament al secolului XX □ Noul Testament în limbaj modern □ Noul Testament: Noua traducere □ Biblia completă: traducere americană □ Traducere standard revizuită □ Noua Biblie în limba engleză □ Good News Bible: Modern English Translation □ Biblia vie □ Noua Biblie standard americană □ Nou transfer internațional □ Biblia din Ierusalim și Biblia Nouă Americană □ Sfânta Scriptură conform textului masoretic, traducere nouă □ Noua versiune King James □ Biblia engleză revizuită □ Noua traducere standard revizuită □ Noua traducere live Traduceri timpurii: Caedmon, Beda, Alfred cel Mare Pe măsură ce Vestea Bună s-a răspândit și biserica a crescut în primele secole ale erei creștine, creștinii din întreaga lume doreau să citească Biblia în propria lor limbă Drept urmare, multe traduceri au fost făcute în mai multe limbi diferite - acestea existau deja în secolul al II-lea De exemplu, existau deja traduceri în coptă pentru egipteni, în siriacă pentru cei care vorbeau aramaica, în gotică pentru popoarele germanice numite goți și în latină pentru romani și cartaginezi Cea mai faimoasă traducere în latină a fost făcută de Jerome c d Hr Această traducere, cunoscută sub numele de Vulgata (Biblia în latină "vulgară", "clară", adică destinată oamenilor de rând), a fost folosită pe scară largă de Biserica Romano-Catolică timp de multe secole Evanghelia a venit în Anglia împreună cu misionarii romani în secolul al VI-lea Biblia pe care au adus-o cu ei era Vulgata latină Creștinii care trăiau în Anglia la acea vreme au fost nevoiți să se îndrepte către călugări atunci când doreau să primească instrucțiuni biblice Călugării au citit Biblia latină și au predat din ea Câteva secole mai târziu, când au fost întemeiate mănăstiri, a devenit necesară traducerea Bibliei în engleză Cea mai veche traducere în limba engleză, din câte știm, a fost făcută de un călugăr din secolul al VII-lea d Hr numit după Caedmon, care a scris o transcriere metrică a fragmentelor din Vechiul și Noul Testament Un alt lider al bisericii engleze, numit Beda, a tradus evangheliile în engleză Tradiția spune că el a tradus Evanghelia după Ioan pe patul de moarte în A existat și o traducere a lui Alfred cel Mare (a domnit între - ), care era considerat un rege foarte învățat El a încorporat în legile sale unele dintre cele Zece Porunci, traduse în engleză și, de asemenea, a tradus Psalmii Alte traduceri timpurii: Lindisfarne Gospels, Shoreham Psalter, Rolle Psalter Toate traducerile Bibliei engleze înainte de Tyndale (despre care vom discuta mai târziu) se bazează pe textul latin Mai multe versiuni latine ale evangheliilor din secolul al X-lea au supraviețuit, cu o traducere literală în engleză înscrisă între rânduri Cea mai faimoasă traducere a acestui timp se numește Evangheliile Lindisfarne ( ) La sfârșitul secolului al X-lea, Aelfric (c - ), stareț de Eynsham, a făcut traduceri idiomatice ale unor părți din Biblie Două dintre aceste traduceri au supraviețuit până în zilele noastre Mai târziu, în anii , William de Shoreham a tradus Psaltirea în engleză Traducerea Psaltirii a fost făcută și de Richard Rolle, a cărui ediție include comentarii la fiecare verset Ambele traduceri sunt metrice și au fost populare în timpul tinereții lui Wycliffe Traducere Wycliffe John Wycliffe (c - ), cel mai celebru teolog de la Oxford al vremii, a fost primul care a tradus, împreună cu asistenții săi, textul complet al Bibliei din latină în engleză Wycliffe a fost numit "steaua dimineții a Reformei" pentru că a pus la îndoială cu îndrăzneală autoritatea papală, s-a opus vânzării de indulgențe (care ar fi eliberat o persoană de a fi în purgatoriu), a negat realitatea transsubstanțiării (învățătura conform căreia pâinea și vinul se transformă în sânge) şi Hristos trupesc în timpul împărtăşirii) şi era împotriva ierarhiei bisericeşti Papa a numit învățăturile lui Wycliffe "eretice" și a cerut Universității din Oxford să-l concedieze Dar Oxford și mulți oficiali guvernamentali erau de partea lui Wycliffe, așa că a reușit să reziste atacurilor papei Wycliffe credea că, pentru a combate abuzurile puterii bisericii, era necesar să se pună Biblia la dispoziția oamenilor, să o traducă în propria lor limbă Oamenii ar trebui să fie capabili să o citească singuri, să intre într-o relație personală cu Dumnezeu prin Isus Hristos - fără mijlocirea autorităților bisericești Wycliffe și asistenții săi au finalizat traducerea NT c și VT în Wycliffe a făcut cea mai mare parte a lucrării despre NT, în timp ce asistentul său, Nicholas of Herford, a tradus cea mai mare parte a VT Wycliffe și personalul său, nefamiliarizați cu ebraica și greaca, au tradus în engleză din latină După ce Wycliffe a terminat traducerea, el a organizat un grup de enoriași săraci, cunoscuți sub numele de Lollards, care să meargă prin Anglia propovăduind adevăruri creștine și citind Scripturile în limba lor maternă oricui dorea să asculte Cuvântul lui Dumnezeu Ca rezultat, Cuvântul lui Dumnezeu al lui Wycliffe a devenit disponibil pentru mulți englezi Era iubit și urât Dușmanii lui Wycliffe din biserică nu au uitat că el era împotriva bisericii BIBLIA: Traduceri în engleză ❖ autorităţilor şi nu l-a iertat că a pus Scripturile la dispoziţia tuturor La câteva decenii după moartea sa, a fost condamnat ca eretic, trupul său a fost săpat, ars, iar cenușa a fost împrăștiată peste râul Swift Unul dintre apropiații lui Wycliffe, John Purvey (c - ), și-a continuat munca prin editarea traducerii lui Wycliffe în Purvey a fost un savant excelent Munca lui Purvey a fost foarte apreciată de generația sa, precum și de cele ulterioare La mai puțin de o sută de ani mai târziu, retipărirea lui Purvey a înlocuit Biblia Wycliffe originală După cum am spus, Wycliffe și asistenții săi au fost primii englezi care au tradus întreaga Biblie din latină în engleză Cu toate acestea, Biblia lor a fost o traducere dintr-o traducere, nu din limbile originale Odată cu apariția Renașterii, interesul a apărut pentru studiul clasicilor - ca urmare, a început studiul greacă și ebraică Pentru prima dată în aproape de ani ( - - perioada de timp aproximativă în care latina era limba principală a savanților, cu excepția Bisericii grecești), savanții au început să citească NT în limba sa originală, greaca Până în , greaca era predată la Oxford Traducere Tyndale William Tyndale s-a născut în timpul Renașterii În a absolvit Oxfordul, unde a studiat Scripturile în greacă și ebraică Până la vârsta de de ani, Tyndale și-a dedicat viața traducerii Bibliei din limbile sale originale în engleză Sinceritatea aspirațiilor sale se reflectă în fraza pe care i-a spus-o unui preot, care a declarat că numai duhovnicii pot citi și interpreta corect Scripturile: "Dacă Dumnezeu îmi permite să trăiesc mult, voi avea grijă ca fiecare băiat de la plug să cunoască Scripturi mai bune decât tine " În , Tyndale a plecat la Londra în căutarea unui loc pentru a lucra la o traducere Episcopul Londrei nu a vrut să-l accepte, așa că s-a stabilit în casa lui Humphrey Monmouth, un negustor de pânze În , Tyndale a plecat în Germania, deoarece biserica engleză, încă sub conducerea papilor, s-a opus ca Biblia să cadă în mâinile laicilor Tyndale s-a stabilit pentru prima dată în Hamburg Este posibil să-l fi întâlnit pe Luther la Wittenberg la scurt timp după Chiar dacă nu s-au întâlnit personal, el trebuie să fi avut o cunoaștere temeinică a scrierilor lui Luther și a traducerii sale în germană a NT (publicată în ) De-a lungul vieții sale, Tyndale a promovat ideile lui Luther Atât Luther, cât și Tyndale au folosit același text grecesc (compilat de Erasmus în ) la traducere Tyndale și-a finalizat traducerea NT în Între și , de exemplare au fost distribuite în Anglia Autoritățile bisericești au făcut tot posibilul să confisque copii ale traducerii lui Tyndale, dar nu au putut împiedica fluxul de Biblii din Germania în Anglia Tyndale însuși nu s-a putut întoarce în Anglia, viața lui era în pericol, iar transferul a fost interzis Dar a continuat să lucreze în străinătate, corectându-și, revizuindu-și și republicând traducerea, până la apariția ediției finale în La scurt timp după aceea, în mai , Tyndale a fost arestat și închis într-un castel de lângă Bruxelles A stat mai bine de un an de închisoare, apoi a fost judecat și condamnat la moarte L-au sufocat iar trupul a fost ars pe rug la octombrie Ultimele sale cuvinte au fost "Doamne, deschide ochii regelui Angliei!" După finalizarea NT, Tyndale a început să lucreze la VT evreiesc, dar nu a avut timp să-l termine Cu toate acestea, el a tradus Pentateuhul (primele cinci cărți ale Vechiului Testament), Iona și câteva cărți istorice În timp ce Tyndale se afla în închisoare, colegul său Miles Coverdale ( - ) a finalizat o traducere completă a Bibliei în engleză, bazată pe NT al lui Tyndale și alte cărți ale Vechiului Testament Cu alte cuvinte, Coverdale a finalizat lucrarea începută de Tyndale Traducere de Coverdale Miles Coverdale era absolvent de Cambridge și, la fel ca Tyndale, a fost forțat să fugă din Anglia pentru că, sub influența puternică a lui Luther, a îndrăznit să se opună învățăturii romano-catolice În străinătate, Coverdale l-a întâlnit pe Tyndale și a devenit asistentul său, ajutându-l în special pe Tyndale să traducă Pentateuhul Până când Coverdale a finalizat traducerea ( ), regele Henric al VIII-lea al Angliei rupsese toate legăturile cu Papa și recunoscuse Biblia engleză Rugăciunea lui Tyndale nu a rămas fără răspuns: regele a aprobat traducerea lui Coverdale, bazată pe lucrarea lui Tyndale, pe care același rege îl condamnase anterior Versiunea lui Thomas Matei: Marea Biblie În același an în care Biblia Coverdale a fost recunoscută de rege ( ), o altă Biblie a apărut în Anglia Pe ea era numele lui Thomas Matthew, pseudonimul lui John Rogers (c - ), un prieten al lui Tyndale Aparent, Rogers a folosit traducerea nepublicată a cărților din VT și alte traduceri ale lui Coverdale pentru a compune întreaga Biblie Această Biblie a fost aprobată și de rege Biblia Matei a fost retipărită în și reprodusă pentru a fi distribuită bisericilor din întreaga Anglia Această Biblie a fost numită Marea Biblie datorită dimensiunii ei și, de asemenea, pentru că a fost prima Biblie engleză permisă pentru uz public La începutul anilor au apărut multe ediții ale Marii Biblii Dar distribuția sa a fost limitată În plus, atitudinea regelui Henric față de noua traducere s-a schimbat Drept urmare, în , Parlamentul englez a adoptat o lege care restricționează utilizarea traducerilor în engleză ale Bibliei Pentru a citi sau explica Scriptura în public, era necesară o permisiune specială Multe copii ale Tyndale NT și ale Bibliei Coverdale au fost arse la Londra Reprimarea a devenit și mai severă După o scurtă perioadă de toleranță (în timpul domniei lui Edward al VI-lea, - ), regina Maria a început să-i persecute pe protestanți Era catolică și a decis să restabilească catolicismul în Anglia Mulți protestanți au fost executați, inclusiv John Rogers, traducătorul Bibliei Coverdale a fost arestat, dar ulterior eliberat A fugit la Geneva, sanctuarul sfânt al protestanților englezi Biblia de la Geneva și Biblia Episcopului Exilații englezi din Geneva l-au însărcinat pe William Whittingham (c - ) să finalizeze o altă traducere în engleză a NT pentru ei A folosit traducerea în latină a lui Theodore Beza, dar a consultat și textul grecesc Această Biblie a devenit foarte populară pentru că a fost ❖ BIBLIA: traduceri în engleză mici și relativ ieftine Prefața Bibliei și multe dintre notele de subsol sunt impregnate de un puternic spirit de creștinism evanghelic, ele arată și influența lui Ioan Calvin Calvin a fost unul dintre marii gânditori ai Reformei, un celebru comentator biblic și lider al protestanților din Geneva la acea vreme Biblia de la Geneva a fost foarte populară printre englezi, dar mulți dintre liderii bisericii engleze nu au recunoscut-o din cauza atitudinii calviniste Dându-și seama că Marea Biblie era inferioară celei de la Geneva ca stil și studii, au început să editeze Marea Biblie Această Biblie revizuită a apărut în și este cunoscută sub numele de Biblia Episcopilor; a fost folosit până când a fost înlocuit cu Biblia King James în Versiunea King James Când Iacob al VI-lea al Scoției a devenit rege al Angliei (sub numele de Iacob I), a invitat mai mulți membri ai preoției puritane și anglicane la o întâlnire, în speranța de a-i împăca Reconcilierea a eșuat Dar la această întâlnire, unul dintre liderii puritanilor, John Reynolds, președintele Colegiului Trupului lui Hristos, i-a cerut regelui permisiunea de a face o nouă traducere a Bibliei, mai exactă decât cele anterioare Regelui James i-a plăcut ideea deoarece Biblia Episcopilor nu era populară, iar notele din Biblia de la Geneva i s-au părut o ispită Regele a participat activ la pregătirea noii traduceri El a recrutat profesori universitari pentru a-și asigura un nivel înalt de bursă și s-a opus ferm notelor marginale, cu excepția celor care se refereau la sensul literal al frazelor ebraice sau grecești Absența notelor de subsol ar fi trebuit să contribuie la acceptarea traducerii de către toate bisericile engleze Peste de savanți versați în ebraică și greacă au început această lucrare în Traducerea a trecut de aprobarea mai multor comisii înainte de a fi aprobată în final Savanții au fost direcționați să urmeze Biblia Episcopilor în principal, în măsura în care aceasta corespunde textului original și, de asemenea, să ia în considerare traducerile lui Tyndale, Matthew și Coverdale, Marea Biblie și Biblia de la Geneva Această atenție acordată altor ediții este menționată în mod specific în prefața Bibliei King James: "Cu adevărat, bun cititor creștin, nu ne-am propus să scriem o nouă traducere sau să facem una bună dintr-una rea ci să facem o traducere nouă traducere bună mai bună sau dintre multele bune, una este cea mai bună" Versiunea King James, cunoscută în Anglia drept traducerea "autorizată" deoarece a fost autorizată de rege, a combinat cele mai bune caracteristici ale traducerilor anterioare și le-a depășit A fost punctul culminant al tuturor traducerilor anterioare ale Bibliei în engleză; combină învăţătura înaltă cu devotamentul creştin şi evlavia A apărut într-o perioadă în care limba engleză era sonoră și frumoasă - în epoca lui Elizabeth și Shakespeare Această traducere poate fi numită pe bună dreptate "cel mai nobil monument al prozei engleze" Într-adevăr, Versiunea King James este remarcabilă prin stilul său elegant, limbajul maiestuos și ritmul poetic Nicio altă carte nu a oferit același lucru care a avut un impact uriaș asupra dezvoltării literaturii engleze și nicio altă traducere nu a avut un asemenea impact asupra vieții popoarelor de limbă engleză timp de multe secole, până în zilele noastre Secolele XVIII - XIX: descoperirea manuscriselor antice și studiul limbilor originale Versiunea King James a devenit cea mai populară traducere în engleză în secolele al XVII-lea și al XVIII-lea A devenit standardul Bibliei în engleză Cu toate acestea, există anumite deficiențe în Versiunea King James care nu au trecut neobservate de savanți În primul rând, la începutul secolului al XVII-lea, cunoașterea limbii ebraice era inadecvată Textul ebraic folosit de scriitorii acestei Biblii (în special cel masoretic) a fost adecvat, dar înțelegerea lor a vocabularului ebraic lăsa mult de dorit Au fost nevoie de ani de cercetare pentru a îmbogăți și aprofunda înțelegerea vocabularului ebraic În al doilea rând, textul grecesc pe care sa bazat NT nu era de cea mai bună calitate Traducătorii Regelui Iacob au folosit în principal textul grec numit Textus Receptus (adică "text acceptat"), opera lui Erasmus, care a pregătit textul grecesc pentru tipărire În alcătuirea acestui text, Erasmus a folosit cinci sau șase manuscrise târzii din secolele X-XIII Aceste manuscrise sunt mult mai proaste ca calitate decât cele mai vechi Traducătorii King James s-au descurcat bine cu sursele disponibile, dar sursele în sine nu au fost suficient de bune, mai ales în ceea ce privește textul NT După publicarea Versiunii King James, manuscrise anterioare și adecvate au ieșit la lumină În jurul anului , codexul alexandrin a venit în Anglia Acest manuscris din secolul al V-lea conține întregul NT și oferă dovezi bune ale conținutului NT, în special textul original al Apocalipsei Două sute de ani mai târziu, savantul german Konstantin von Tischendorf a descoperit Codex Sinaiticus în mănăstirea Sfânta Ecaterina Acest manuscris, datat aproximativ în anul d Hr , este unul dintre cele mai vechi manuscrise ale Noului Testament grecesc Cel mai vechi manuscris, Codexul Vaticanului, se află în Biblioteca Vaticanului cel puțin din , dar nu a fost disponibil pentru cărturari până la mijlocul secolului al XIX-lea Acest manuscris, puțin mai vechi ( d Hr ) decât Codex Sinaiticus, este una dintre cele mai de încredere copii ale NT grecesc Pe măsură ce aceste (și alte) manuscrise au fost găsite și publicate, oamenii de știință au lucrat pentru a compila un text grecesc mai fidel originalului decât Textus Receptus În jurul anului , John Mill a produs un Textus Receptus îmbunătățit, iar în anii Johann Albert Bengel, cunoscut drept fondatorul studiilor textuale și filologice moderne ale NT, a publicat un text bazat pe Textus Receptus, dar ținând cont de manuscrisele antice În anii unii savanţi au început să se îndepărteze de Textus Receptus Karl Lachmann, un filolog clasic, a creat în un nou text care reflectă conținutul manuscriselor secolului al IV-lea Samuel Tregelles, care a învățat singur latină, ebraică și greacă, a lucrat toată viața pentru a crea un singur text grecesc, care a apărut în șase părți, între și Tischendorf și-a dedicat viața găsirii manuscriselor și creării unei ediții exacte a NT grec El nu numai BIBLIA: Traduceri în engleză ❖ a găsit Codex Sinaiticus, dar a descifrat și palimpsestul lui Efraim Sirul, a coordonat nenumărate manuscrise și a produs mai multe ediții ale NT grecesc (a opta dintre ele este considerată cea mai bună) Bazându-se pe munca acestor savanți, doi britanici, Brooke Westcott și Fenton Hort, au lucrat împreună timp de de ani pentru a produce un volum intitulat Originalul grecesc al Noului Testament ( ) Această ediție a NT grecesc, bazată în mare parte pe Codexul Vatican, a devenit textul standard care a înlocuit Textus Receptus Traducere revizuită în engleză (versiunea revizuită în engleză) și traducerea standard americană (versiunea standard americană) Până la sfârșitul secolului al XIX-lea, societatea creștină avea deja trei texte grecești bune din NT: Tregelles, Tischendorf și Westcott-Hort Aceste texte diferă în multe privințe de Textus Receptus După cum am menționat deja, oamenii de știință au acumulat mai multe informații despre semnificația diferitelor cuvinte ebraice și grecești De aceea a fost nevoie de o nouă traducere în limba engleză bazată pe un text mai bun - și cu o redare mai exactă a cuvintelor originalului Mai mulți oameni de știință au încercat să îndeplinească această sarcină ÎN John Nelson Darby, liderul mișcării Plymouth Brethren, a produs ceea ce el a numit Noua Traducere, bazată în mare parte pe Vatican și Codex Sinaiticus ÎN J B Rotterham a tradus textul lui Tregelles și a reușit să păstreze accentele originale ale grecului original Această traducere este încă publicată sub titlul The Emphasized Bible Și în , Samuel Davidson a tradus NZ-ul lui Tischendorf Primul efort major de colaborare pentru a produce o traducere a fost convocarea unei întâlniri la Canterbury în , unde s-a decis editarea versiunii King James Șaizeci și cinci de oameni de știință britanici au adus modificări semnificative Traducerii Savanții VT au corectat traducerea greșită a cuvintelor ebraice și au pus fragmentele poetice în formă poetică Cercetătorii NT au făcut mii de modificări bazate pe cele mai bune dovezi textuale Ei urmau să emită un NT care să reflecte nu Textus Receptus, ci textele lui Tregelles, Tischendorf și Wescott-Hort Traducerea revizuită completă, care a apărut în , a fost primită cu mare entuziasm În primul său an, au fost vândute peste trei milioane de exemplare Din păcate, popularitatea sa s-a dovedit a fi de scurtă durată, deoarece majoritatea a preferat vechea versiune King James Mai mulți oameni de știință americani au fost invitați să ia parte și la revizuirea traducerii, cu condiția ca cele din propunerile lor pe care oamenii de știință britanici nu le-au acceptat să fie date în anexă În plus, oamenii de știință americani nu aveau să producă propria ediție americană revizuită decât ani mai târziu Când acel termen limită a trecut ( ), câțiva cercetători din comitetul original au publicat traducerea standard americană Această traducere, care este în general considerată superioară versiunii în engleză revizuită, este o traducere literală foarte precisă a textelor din VT și NT Secolul XX: noi descoperiri și noi traduceri Secolul al XIX-lea a fost fructuos pentru studiul NT grecesc și traducerile sale în engleză; şi studiul textului ebraic s-a dezvoltat considerabil în acest secol Secolul al XX-lea a fost și el rodnic, mai ales în ceea ce privește studiile textuale trăiesc în Secolul al XX-lea a fost martor la descoperirea Manuscriselor de la Marea Moartă, a papirusului Oxyrhynchus, a papirusului Chester Beatty și a lui Bodmer Aceste descoperiri uluitoare, care permit cercetătorilor să studieze sute de manuscrise antice, au ajutat foarte mult la determinarea formulării exacte a Vechiului și Noului Testament În același timp, alte descoperiri arheologice au confirmat acuratețea istorică a Bibliei și i-au ajutat pe bibliști să înțeleagă sensul unor cuvinte antice De exemplu, cuvântul grecesc parousia (care este de obicei tradus ca "venirea") a fost găsit în multe documente antice din perioada vieții lui Hristos; de foarte multe ori acest cuvânt denotă vizita unui demnitar În NT, este folosit cu referire la a doua venire a lui Hristos, care a permis cititorilor să-și imagineze venirea Sa ca o vizită a unui rege Un alt exemplu este că în greaca koine, expresia entos humon (literal "în tine") însemna și "la îndemână" Astfel, declarația lui Isus din Lc : poate însemna "Împărăția este la îndemâna ta" Pe măsură ce au apărut manuscrise mai vechi și mai de încredere ale Bibliei, oamenii de știință au făcut ajustări la textele biblice publicate Savanții VT încă mai foloseau textul masoretic, dar cu o serie de modificări semnificative bazate pe Manuscrisele de la Marea Moartă Ediția actuală a VT folosită de savanți este Biblia Hebraica Stuttgartensia Savanții NT se bazează în cea mai mare parte pe ediția NT cunoscută sub numele de textul Nestlé-Åland Eberhard Nestlé, folosind cele mai bune ediții ale NT grecești produse în secolul trecut, a compilat un text care a fost acceptat de majoritatea savanților Fiul său a petrecut câțiva ani producând noi ediții, apoi Kurt Aland s-a ocupat de asta Cea mai recentă (a -a) ediție a Novum Testamentum Graece de la Nestle-Åland a apărut în Același text grecesc apare în ediția populară a Societăților Biblice Unite numită Noul Testament grecesc (ediția a IV-a - ) Începutul secolului XX: traduceri în limbaj colocvial Multe mii de papirusuri descoperite în Egipt la începutul secolului conțineau text în greacă colocvială, Koine Greaca koine (însemnând "comună") era limba pe care o vorbea toată lumea; această limbă a fost înțeleasă de aproape întreaga populație greco-romană a imperiului în perioada din secolul al II-lea î Hr până în secolul al III-lea d Hr Cu alte cuvinte, era lingua franca a lumii mediteraneene În acele zile, toți oamenii educați puteau să vorbească, să citească și să scrie greacă, la fel cum toți oamenii educați din ziua de azi vorbesc, citesc și poate scrie puțin engleză Greaca koine nu era greaca literară (adică limba în care scriau poeții și dramaturgii greci); această varietate de greacă a fost folosită în corespondența personală, documente juridice și varietăți de text non-literare ❖ BIBLIA: traduceri în engleză Cercetătorii NT au descoperit că cea mai mare parte a NT este scrisă în koine, limba vernaculară Ca urmare, a existat dorința de a traduce NT în limba poporului Unii traducători au ales să renunțe la engleza tradițională elisabetană văzută în Versiunea King James (precum și Versiunea revizuită în engleză și Versiunea standard americană) în favoarea unor noi traduceri în limba modernă Noul Testament al secolului XX (Noul Testament al secolului XX) Prima dintre aceste noi traduceri a fost Noul Testament al secolului al XX-lea ( ) Prefața acestei noi ediții descrie frumos sarcina acesteia: Noul Testament al secolului al XX-lea este o traducere accesibilă, exactă, de înțeles, care captează atenția cititorilor de la început până la sfârșit Intenționăm să facem Biblia lizibilă și clară, iar un grup de de oameni au lucrat mulți ani pentru a crea această retipărire frumoasă și inteligibilă a Cuvântului lui Dumnezeu - sperăm că Dumnezeu a fost cu noi (Prefață la noua ediție - - Moody Press ) Noul Testament în limbaj modern (The New Testament in Modern Speech) La un an după publicarea Noului Testament din secolul al XX-lea, Richard Weymouth a produs Noul Testament modern ( ) Weymouth, care a primit primul doctorat în literatură de la Universitatea din Londra, a condus o școală privată din Londra El a dedicat mult timp publicării unui text grecesc (publicat în ), mai precis decât Textus Receptus, apoi a lucrat la o traducere în engleză din greacă (numită Testamentul Grec Final) în limba modernă Traducerea lui a fost foarte bine primită; a fost retipărită de multe ori și a apărut în ediții mari "Noul Testament: Noua traducere" (Noul Testament: O nouă traducere) O altă traducere nouă și proaspătă, apărută la începutul secolului al XX-lea, a fost creată de James Moffatt, un strălucit savant scoțian În a publicat prima ediție a Noului Testament: O nouă traducere Aceasta a fost în esență a doua sa traducere a NT; primul, realizat în , a fost numit "Noul Testament istoric" În Noul său Testament, Moffatt intenționa să "traducă NT cât mai exact posibil pentru a traduce o lucrare de proză elenistică a vremii" Opera lui este frumoasă și independentă de alte traduceri; din păcate, se bazează pe NT grecesc al lui Hermann von Soden, care este notoriu nesatisfăcător Biblia completă: o traducere americană Cea mai veche traducere a Bibliei într-un limbaj popular american a fost realizată de Edgar J Goodspeed, profesor de NT la Universitatea din Chicago El a criticat Noul Testament din secolul al XX-lea, traducerile lui Weymouth și Moffatt Ca răspuns, o serie de alți cercetători i-au sugerat să traducă mai bine El a acceptat provocarea și în a produs Noul Testament: o traducere americană El a spus că a vrut să ofere lucrării sale "tăria și vivacitatea originalului grecesc" El a declarat: "Am vrut ca NT al meu să facă aceeași impresie asupra cititorului ca și asupra primilor mei cititori, astfel încât această carte să fie de dorit să fie citită și citită" Traducerea lui a fost un succes Aceasta a fost urmată de o traducere a VT de către J M Powis Smith și trei de către alți oameni de știință The Complete Bible: An American Translation a fost publicată în Traducere standard revizuită (Versiune standard revizuită) Versiunea revizuită în engleză și traducerea standard americană și-au câștigat reputația de a fi exacte, dar mai degrabă de structură din lemn Traducătorii care au lucrat la ele au acordat atenție acurateței traducerii cuvintelor originale, dar nu și ordinii lor și au păstrat adesea ordinea cuvintelor grecești De aceea această traducere a fost greu de citit și a necesitat revizuire Necesitatea retipăririi a fost întărită și de faptul că în anii - Au fost găsite mai multe manuscrise biblice importante, și anume Manuscrisele de la Marea Moartă pentru VT și Papyri Chester Beatty pentru NT Cele mai recente informații conținute în aceste documente urmau să fie reflectate în reeditare La Revizuirea a adus unele schimbări în textul lui Isaia (bazat pe sulul lui Isaia) și în epistolele pauline (pe baza Papirusului Chester Beatty, p } Au existat și alte schimbări semnificative Povestea adulterului (Ioan : - : ) ) a intrat în text și a fost dat în marjă pentru că nu se află în niciunul dintre manuscrisele timpurii, iar sfârșitul lui Marcu (Marcu : - ) nu a fost inclus pentru că nu se află în cele mai vechi două manuscrise, Vaticanul și codurile Sinaiticus Organizația care deținea drepturile de autor ale American Standard Edition, Consiliul Internațional pentru Educație Religioasă, a autorizat o nouă ediție în Traducătorii NT au urmat în general cea de-a -a ediție a textului Nestlé ( ), în timp ce traducătorii OT au urmat textul masoretic Dar ambele grupuri au luat în considerare și alte surse antice, pe care le-au considerat mai precise NT a apărut în , Biblia completă în Principiile retipăririi sunt formulate în prefață după cum urmează: Traducerea standard revizuită nu este o traducere nouă în limba modernă Acesta nu este un aranjament în care se acordă atenție frazelor frumoase Aceasta este o reeditare care păstrează cele mai bune caracteristici ale Bibliei engleze cunoscute și folosite de mulți ani Această retipărire a fost primită favorabil de multe biserici protestante și a devenit curând textul lor "standard" Traducerea standard revizuită a fost publicată ulterior împreună cu Apocrypha (cărțile deuterocanonice) ale VT ( ) în Ediția Catolică ( ) și așa-numita "Biblie comună" care cuprinde VT, NT, cărțile deuterocanonice, cu sprijin internațional din partea Protestanți, Biserica Greco-Ortodoxă și Biserica Romano-Catolică Creștinii evanghelici și fundamentaliștii, totuși, nu au acceptat Versiunea standard revizuită - în mare parte din cauza Is : , unde scrie: "De aceea, Domnul Însuși vă va da un semn: Iată, o tânără va rămâne însărcinată și va naște un Fiu și-I vor pune numele Emanuel" Creștinii evanghelici și fundamentaliștii insistă că versetul nu ar trebui să citească "tânără" ci "fecioară" și din acest motiv să ignore, dacă nu să condamne, Versiunea Standard revizuită New English Bible (The New English Bible) În anul publicării Standardului revizuit al NT BIBLIA: Traduceri în engleză ❖ Dart Translation ( ) Biserica Scoției a invitat alte biserici din Marea Britanie să creeze o traducere complet nouă a Bibliei Inițiatorii acestei acțiuni au cerut traducătorilor să facă o nouă traducere din original în limba modernă; adică traducerea a fost văzută de ei nu ca o revizuire a existentei, dar nici literală Traducătorii, sub îndrumarea lui Ch H Dodd, au trebuit să transmită sensul textului în limba engleză modernă Prefața la NT (publicată în ) a fost scrisă de C H Dodd, iar intenția este explicată în continuare acolo: Anterior, traducătorii credeau în general că conformitatea cu originalul necesita reproducerea cât mai fidelă a trăsăturilor caracteristice ale limbii în care a fost scrisă lucrarea, cum ar fi: ordinea sintactică a cuvintelor, structura propoziției și chiar neregulile gramaticale, firesc pentru autorii care scriu în greacă elenistică comună, dar mult mai puțin naturală în limba engleză Această traducere are scopul de a înlocui expresiile grecești și expresiile englezei moderne Aceasta înseamnă că teoria și practica traducerii devin diferite, iar povara pusă asupra traducătorilor devine din ce în ce mai grea Acuratețea în traducere nu este înlocuirea literală a cuvintelor grecești cu cele engleze corespunzătoare Prin urmare, nu suntem obligați (cum au făcut autorii ediției din ) să încercăm să traducem un cuvânt grecesc în aceeași engleză În acest sens, am revenit la abordarea rezonabilă a compilatorilor Versiunii King James, care (după cum afirmă ei în prefața lor) nu s-au obligat la o asemenea obligație Credem că sarcina noastră este să înțelegem cât mai precis posibil sensul originalului (folosind toate mijloacele disponibile) și apoi să spunem cu propriile cuvinte în limba noastră maternă ceea ce a avut în minte autorul New English Bible completă a fost publicată în ; a fost bine primit în Marea Britanie și în Statele Unite (deși scris într-o limbă hotărât britanică) și este lăudat în special pentru stilul său literar Această traducere este în mare măsură experimentală, în mai multe locuri autorii oferă o lectură complet nouă și folosesc variante ebraice și grecești care nu au mai fost folosite până acum pentru traduceri în engleză Drept urmare, New English Bible a fost lăudată pentru originalitatea sa, dar în același timp criticată pentru libertățile sale The Good News Bible: Today's En-glish Version H în engleză modernă, cunoscută și sub numele de Good News for Modern Man, a fost lansată de Societatea Biblică Americană în Această transcriere a fost făcută de Robert Bratcher de la Departamentul de traducere al Societății Biblice Americane , iar ulterior îmbunătățit de alții Această traducere este promovată de mai multe societăți biblice, iar în primii șase ani de la apariție, astfel de Biblii au fost vândute cu peste de milioane de dolari Traducerea NT, bazată pe prima ediție a Noului Testament grecesc (United Bible Societies, ), este o traducere idiomatică în limba engleză modernă și simplă Traducerea a fost puternic influențată de teoria lingvistică a echilibrului dinamic și a avut succes în sensul că, în cea mai mare parte, transmite sensul textului original Acest lucru este explicat în prefața NT: Această traducere a NT a fost pregătită de Societatea Biblică Americană pentru vorbitorii de engleză Aceasta este o nouă traducere care nu păstrează formularea sau stilul tradițional, dar transmite sensul textului grecesc în termeni și expresii care sunt standard pentru cei care folosesc limba engleză ca mijloc de comunicare Traducerea modernă în engleză a NT este destinată în acest secol să urmeze exemplul scriitorilor cărților Noului Testament, care au scris în cea mai mare parte în limba greacă standard, sau colocvială, folosită în tot Imperiul Roman Datorită succesului NT, Societatea Biblică Americană, la cererea altor Societăți Biblice, a produs o traducere a Vechiului Testament bazată pe aceleași principii Biblia completă a apărut în și este cunoscută sub numele de Biblia Veștii bune: o traducere modernă în engleză Biblia vie (The Living Bible) În , Kenneth Taylor a publicat o transcriere a epistolelor Noului Testament sub titlul Epistole vii Această traducere dinamică, colocvială, a fost bine primită și distribuită pe scară largă, mai ales pe măsură ce mesajul Cuvântului lui Dumnezeu a devenit disponibil oamenilor de rând A fost foarte promovat de implicarea Asociației Evanghelice Billy Graham, care a contribuit mult la publicarea cărții și distribuirea în mii de exemplare Taylor a continuat să scrie transcripții ale altor părți ale Bibliei și a publicat următoarele ediții: Profeții vii ( ), Evanghelii vii ( ), Psalmi vii ( ), Lecții vii în viață și dragoste ( ), Cărți vii Moise" ( ) și "O istorie vie a lui Moise" ( ) Biblia pe deplin vie a apărut în (Noul Testament viu a fost tipărit în ) Folosind traducerea standard americană, Taylor a parafrazat Biblia în limbaj modern, astfel încât oricine, chiar și un copil, să poată înțelege gândurile autorilor În prefața Bibliei Vie, Taylor își explică punctul de vedere: Parafraza înseamnă folosirea altor cuvinte decât cele folosite de autor Aceasta este o prezentare a gândurilor autorului, cu alte cuvinte Această carte este o transcriere a Vechiului și Noului Testament Sarcina lui este să exprime cât mai precis ceea ce au vrut să spună scriitorii Scripturii și să o spună simplu, cu explicații dacă este cazul, pentru ca cititorul modern să înțeleagă totul În timp ce mulți cititori moderni au apreciat faptul că Biblia vie a făcut cuvântul lui Dumnezeu de înțeles pentru ei, transcrierea lui Taylor a fost criticată pentru că este prea interpretativă Dar aceasta este natura transcrierilor - și pericolul care constă în ele Taylor a înțeles acest lucru când a parafrazat liber textul În prefață, el elaborează: Aranjamentele sunt periculoase, deși au avantajele lor Când traducătorul nu pleacă de la cuvintele originale ale autorului, există întotdeauna posibilitatea ca acesta, deși în mod inconștient, să pună în lectura sa ceva pe care autorul nu a vrut să spună Biblia vie a devenit foarte populară printre cititorii vorbitori de limba engleză din întreaga lume Editura pe care Taylor a înființat-o special pentru a distribui The Living Bible a vândut peste de milioane de exemplare ale cărții Editura poartă numele lui Tyndale - ❖ BIBLIA: Traduceri în engleză în memoria lui William Tyndale, fondatorul traducerilor Bibliei în limba engleză modernă Noua Biblie Standard Americană Există două traduceri moderne, ambele fiind transcrieri ale (sau derivate din) Traducerea standard americană ( ): Traducerea standard revizuită ( ) și Biblia standard New American ( ) Fundația Lockman, o companie creștină de evanghelizare non-profit, a decis să revizuiască Standardul american deoarece "autorii acestei traduceri erau convinși că interesul pentru Standardul american ar trebui să fie reînnoit și crescut" (din prefață) Într-adevăr, American Standard Translation este o lucrare monumentală a savanților și foarte precisă Dar popularitatea lui era în scădere și a început să fie uitat De aceea, Fundația Lockman a reunit o echipă de de oameni de știință pentru a pregăti o nouă ediție Acești savanți, care cred în inspirația Scripturii, au încercat să creeze o traducere literală a Bibliei, deoarece credeau că o astfel de traducere ar "aduce cititorul modern cât mai aproape posibil de formularea exactă și structura gramaticală a originalului" ( ibid ) Fundația Lockman i-a încurajat pe traducătorii New American Standard Bible să adere cât mai îndeaproape posibil la cuvintele originale ale Scripturilor, obținând în același timp un stil neted, ușor de citit, potrivit vremurilor Reacțiile la publicarea New American Standard Bible ( - NT, - Biblia completă) au fost amestecate Unii critici i-au aplaudat acuratețea, alții au criticat aspru limbajul său pentru că este depășit În general, New American Standard Bible este apreciată ca o bună publicație de studiu biblic deoarece reproduce cu fidelitate formularea originală, deși nu este foarte ușor de citit În plus, trebuie spus că traducerea, despre care se credea inițial că se bazează pe cea de-a -a ediție a lui Nestle, tinde să urmeze Textus Receptus, mai ales că conține pasaje pe care majoritatea savanților le consideră a fi fictive Noua traducere internațională (Noua versiune internațională) New International Translation este o traducere complet nouă din limbile originale, realizată de o echipă internațională de peste de cercetători Acești oameni de știință au lucrat de mulți ani în cadrul mai multor comitete pentru a produce o traducere fină și atentă în limba engleză modernă, pentru uz public și privat Noua traducere internațională se numește "internațional" deoarece a fost realizată de eminenti savanți din țările de limbă engleză din întreaga lume: Statele Unite ale Americii, Canada, Marea Britanie, Australia și Noua Zeelandă, iar traducătorii au încercat să folosească expresii folosite de toată limba engleză - popoarele vorbitoare ale lumii Autorii New International Translation au încercat să găsească o cale de mijloc între traducerea literală (ca în New American Standard Bible) și traducerea liberă (ca în Biblia vie) Sarcina lor a fost să transmită în limba engleză gândurile autorilor originalului Acest lucru este explicat în prefața NT: Traducătorii au fost ghidați de anumite credințe și sarcini Toți cred în autoritatea completă și autenticitatea Scripturii Prin urmare, ei au încercat să traducă cât mai exact gândurile autorilor Noului Testament Evaluând semnificația trăsăturilor lexicale și gramaticale ale textului grecesc, ei au căutat să creeze mai mult decât o traducere literală Deoarece modul de gândire și structura sintactică a limbilor sunt diferite, pentru a transmite corect ideile autorilor Noului Testament, este adesea necesară schimbarea structurii propozițiilor, ținând întotdeauna cont de sensul contextual al cuvinte Traducătorii s-au ocupat și de claritatea stilului, asigurându-se ca acesta să fie idiomatic, firesc, dar nu stânjenitor, nu respingător, modern, dar cu moderație Au încercat constant să folosească expresii cât mai simple, ținând cont de conotațiile și sunetul cuvintelor alese În același timp, au încercat să transmită stilul, reflectând diferitele stiluri și dispoziții ale autorilor NT Noua traducere internațională a NT a fost lansată în , întreaga Biblie în Această traducere a fost un succes răsunător Multe milioane de cititori au acceptat Noua Traducere Internațională drept Biblia "lor" Din , a fost deja vândut mai mult decât Versiunea King James, un best-seller biblic timp de secole, mărturisind popularitatea enormă a acestei Biblii printre creștini O nouă traducere internațională sponsorizată de Societatea Biblică din New York (azi Societatea Biblică Internațională) și publicată de Zondervan a devenit versiunea standard a Bibliei folosită pentru citirea acasă și la amvon în multe țări vorbitoare de limbă engleză Traduceri catolice moderne: The Jerusalem Bible (The Jerusalem Bible) și New American Bible (The New American Bible) În , Papa Pius al XII-lea i-a încurajat pe catolici să citească și să studieze Scripturile În același timp, papa a recomandat ca Scripturile să fie traduse din original Înainte de aceasta, toate traducerile catolice se bazau pe Vulgata latină Aceasta include traducerea lui Knox, începută în și publicată în (NT) și (Biblia completă) Prima Biblie catolică completă tradusă din limbile originale este Biblia Ierusalim, publicată în Anglia în Biblia Ierusalim este echivalentul în engleză al Bibliei franceze de la Ierusalim Traducerea în franceză a fost "rezultatul deceniilor de cercetare și studiu al Bibliei" (din prefața Bibliei din Ierusalim) și a fost produsă de savanții Școlii Biblice Dominicane din Ierusalim Această Biblie, care include cărți apocrife și non-canonice (deuterocanonice), conține mult ajutor de cercetare: introduceri la fiecare carte biblică, note detaliate despre diferite pasaje și hărți Astfel de note fac parte integrantă din publicație, deoarece Biserica Romano-Catolică consideră că preoții ar trebui să-i ajute pe laici să citească și să interpreteze textele sacre Notele Bibliei din Ierusalim sunt traduse din franceză, iar textul biblic însuși este tradus din limbile originale, folosind o traducere franceză Această traducere, editată de Alexander Jones, este considerabil mai liberă decât altele, cum ar fi Standardul revizuit, deoarece traducătorii s-au străduit să transmită idei BIBLIA: Traduceri în engleză ❖ original în "limbaj literar luminos și modern" (din prefața la Biblia din Ierusalim) Prima Biblie catolica americană tradusă din limbile originale este New American Bible (a nu se confunda cu New American Standard Bible) Deși această traducere a fost lansată în , lucrările au început cu câteva decenii mai devreme O traducere americană a NT bazată pe Vulgata latină, cunoscută sub numele de Traducerea Frăției, a apărut înainte de proclamarea Papei Pius După el, VT a fost tradus din textul masoretic ebraic, iar NT a fost reformat pe baza celei de-a -a ediții a NT grecesc de către Nestle-Åland New American Bible oferă scurte introduceri la fiecare carte a Bibliei și note textuale Kubo și Specht spun asta despre această traducere: Traducerea în sine este simplă, clară și foarte ușor de citit Aceasta este o engleză americană bună, nu la fel de impresionantă și înflorită precum Biblia Noua Engleză Frazele nu sunt șocante, dar nu pot fi numite stângace Este conservator în sensul că traducătorii nu au căutat să se abată de la original Aceasta nu înseamnă că traducerea este literală, ci că este mai de încredere (Kubo and Specht, So Many Versions? p ) traduceri evreiești Mai multe traduceri evreiești importante ale Bibliei au fost publicate în secolul al XX-lea Societatea de Publicații Evreiești a produs o traducere a Scripturilor Ebraice numită The Holy Scriptures according to the Masoretic Text, a New Translation (a apărut în ) Prefața acestei ediții explică obiectivele acesteia după cum urmează: Am căutat să îmbinăm spiritul tradiției iudaice cu rezultatele studiilor biblice, antice, medievale și moderne Aceasta este o traducere a Scripturilor pentru lumea evreiască, făcută de oameni cu viziune evreiască, în timp ce lumea neevreiască, sperăm, va accepta favorabil această traducere, în care multe pasaje sunt prezentate dintr-un punct de vedere tradițional evreiesc În , Jewish Publication Society a selectat un comitet format din șapte eminenti savanți evrei pentru a produce o nouă traducere evreiască a Scripturilor ebraice Această traducere s-a numit Noua traducere evreiască și a apărut în O a doua ediție, revizuită, a apărut în Aceasta nu este o revizuire a "Sfintelor Scripturi conform textului masoretic", ci o traducere complet nouă în limba engleză modernă Traducătorii au încercat să creeze o versiune în care același mesaj să ajungă la persoana modernă, pe care originalul l-a livrat în vremuri străvechi Retipăriri de la sfârșitul secolului XX În anii au apărut câteva ediții importante: The New King James Version ( ); Noua Biblie din Ierusalim ( ); New American Bible, NT Reprint ( ); și The English Bible Revised ( ), o lectură modernă a Noii Biblii engleze Alte traduceri, cum ar fi New International și Modern English, au fost, de asemenea, revizuite în anii , dar nu au fost publicate ca atare Alte două retipăriri importante la sfârșitul anilor și sunt Noua traducere standard revizuită și Noua traducere vie Unul dintre motivele apariției constante a noilor traduceri și retipăriri este schimbarea constantă a viziunii textului original al Bibliei Majoritatea traducătorilor moderni ai VT folosesc textul masoretic Biblia ebraică deoarece este în general considerată cel mai autorizat text standard al VT În același timp, ei folosesc Manuscrisele de la Marea Moartă și câteva traduceri mai puțin semnificative, inclusiv Septuaginta Textul masoretic, cu note moderne, a fost publicat în Biblia Hebraica Stuttgar-tensia ( , ) Majoritatea traducătorilor NT folosesc cele două ediții standard ale NT Greacă, Noul Testament greacă publicat de Societățile Biblice Unite (ediția a -a, ) și Novum Testamentum Graece publicat de Nestle și Aland (ediția a -a, ) Aceste două ediții conțin același text și reflectă cele mai recente teorii ale savanților contemporani Majoritatea traducătorilor și editorilor moderni și-au propus, de asemenea, sarcina de a reflecta schimbările care au avut loc în limba engleză Una dintre cele mai evidente schimbări recente se referă la gen Cititorii moderni ai textului în limba engleză preferă ca limba să nu fie dominată de genul masculin Acest lucru pune probleme pentru traducătorii unui text biblic scris într-o perioadă în care bărbații dominau societatea Traducătorii moderni trebuie să țină cont atât de decorul modern, cât și de obiceiurile străvechi De multe ori originalul o permite De exemplu, cuvântul grecesc anthropos, care este de obicei tradus în engleză ca "om" ("om", "mascul"), înseamnă de fapt "ființă umană", "persoană", indiferent de sex (Greaca folosește un alt cuvânt pentru un bărbat, apeg ) Deci, în ebraică, "adam, tradus de obicei "om", se referă la o persoană în general, iar "omul" adult în ebraică este "ish" Există și alte cazuri în care forma masculină este folosită în original, pur și simplu pentru că forma neutră nu există În astfel de cazuri, traducătorii Bibliei încearcă să elimine genul masculin De exemplu, în Pentateuh majoritatea legilor sunt formulate folosind multe pronume masculine Este clar că legile se aplicau atât bărbaților, cât și femeilor și, prin urmare, mulți traducători au început să folosească expresii neutre Noua versiune King James Noua versiune King James (NKJV), publicată în , este o revizuire a versiunii King James, care este ea însăși literală Noua versiune King James urmează exemplul istoric al Traducerii autorizate, menținând o abordare literală a transmiterii textului Autorii retipăririi au numit această abordare "echivalență totală" Aceasta înseamnă că au căutat să reproducă integral toate informațiile din original, luând în considerare cu atenție istoria utilizării și etimologia cuvintelor în contextul lor Cea mai izbitoare trăsătură distinctivă a NKJV este textul originalului folosit Editorii porțiunii Noului Testament au preferat să folosească Textus Receptus mai degrabă decât edițiile critice moderne, în special textul majoritar și textul Nestlé Åland Cu toate acestea, având în vedere importanța acestor texte, au făcut note de subsol în toate locurile în care textul lor diferă de cel al criticii majoritare și moderne ❖ BIBLIA: Traduceri în engleză TRADUCERI ÎN ENGLEZĂ LUI IOAN : - , ANTIC ȘI MODERN TRADUCERE TYNDALE La început era cuvântul, și cuvântul era cu Codul; și cuvântul era Dumnezeu La fel a fost la început cu Dumnezeu Toate lucrurile au fost făcute prin ea și fără ea nu s-a făcut nimic, asta a fost făcut În ea era viaţă, şi viaţa era lumina oamenilor, şi lumina se sfieşte în întuneric, dar întunericul nu a înţeles-o La început era Cuvântul, și Cuvântul era la Dumnezeu; și Cuvântul era Dumnezeu A fost la început cu Dumnezeu Totul a fost făcut de El și fără El nu s-a făcut nimic din ceea ce a fost făcut În El era viața și viața era lumina oamenilor și lumina strălucește în întuneric, dar întunericul nu a înțeles-o TRADUCEREA REGELOR JAMES Începutul era Cuvântul, și Cuvântul era cu Dumnezeu și Cuvântul era Dumnezeu Același lucru a fost la început cu Dumnezeu Toate lucrurile au fost făcute de el; și fără el nu s-a făcut nimic din ceea ce a fost făcut În el era viața; iar viața era lumina oamenilor Și lumina strălucește în întuneric; iar întunericul nu l-a înțeles "La început era Cuvântul, și Cuvântul era la Dumnezeu și Cuvântul era Dumnezeu A fost la început cu Dumnezeu Totul a fost făcut de El și fără El nu s-a făcut nimic din ceea ce a fost făcut În El era viața și viața era lumina oamenilor Și lumina strălucește în întuneric; iar întunericul nu l-a acoperit TRADUCERE STANDARD AMERICAN Începutul era Cuvântul, iar Cuvântul era cu Codul, iar Cuvântul era Dumnezeu La fel a fost la început cu Cod Toate lucrurile au fost făcute prin el; și fără el nu s-a făcut nimic din ceea ce fusese făcut În el era viața; iar viața era lumina oamenilor Și lumina strălucește în întuneric; iar întunericul nu l-a prins *La început era Cuvântul, și Cuvântul era cu Dumnezeu și Cuvântul era Dumnezeu A fost la început cu Dumnezeu Totul s-a făcut prin El și fără El nu s-a făcut nimic din ceea ce a fost înșelat În El era viața; iar viața era lumina oamenilor Și lumina strălucește în întuneric; iar întunericul nu l-a acoperit TRADUCERE STANDARD REVIZUTĂ Începutul era Cuvântul, și Cuvântul era cu Dumnezeu și Cuvântul era Dumnezeu El a fost la început cu Cod; Toate lucrurile au fost făcute prin El; și fără el nu s-a făcut nimic din ceea ce a fost făcut În el era viața și viața era lumina oamenilor Lumina strălucește în întuneric și întunericul nu a biruit-o La început era Cuvântul, și Cuvântul era la Dumnezeu și Cuvântul era Dumnezeu El a fost la început cu Dumnezeu; Totul s-a făcut prin El și fără El nu s-a făcut nimic din ceea ce s-a făcut În El 